* 


Folkets Nöſt 
till 
Sweriges Konung! 


En löfen flyger ikring werlden 

Till herrlig ſtrid för ljus och rätt; 

Hwart folk nu hänryckt tar till ſwärden —, 
Och i den ſtrid är döden lätt! 

Men ur ditt fföna Kungarike, 

Der frid wälſignar odlarns falt, 

Långt fierran ſplitets waͤdeld wike, 

Der du det ſannas fana ſtällt. 


En Kunglig ed ditt folk du giſwit, 

Och Swerige litar på fin Kung, 

Faſt kanſke wäntan nu har bliſwit 

Wäl lång för gammal och för ung —! 
Ja Rätt och Sanning fordra alla, 

Må du det löftet löſa då: 

„Den frågan kan nu mer ej falla!” 
Ett Kungens ombud fade få. 


Låt menſkligheten ſteget taga 

Nu fullt och raſkt på ljuſets måg! 
På mörkrets hot — en färingsfaga —, 
Till ſwar Du blott det ordet ſäg: 

Mitt trogna Swenſta folk jag känner, 
Bland det bor guldren heder qwar! 
Och Rätt och ſanning fina wänner 

An oſtaſt utv kojan har. 


Ei lockans gunſtling alltid eger 
Förſtaͤndets ljus och hjertats eld, 
Faſt mycket grannt den lärde ſäger, 
Ar wal hans waͤrma oförſtälld — 7 
För fattig man ei få de rika 

Mer ſtrifwa fina träldoms bud, 
Jag will, att alla blifwa lika 
Så inför ſtaten fom för Gud!! 


Din ſkönſta runa Oscar riſta 

På lagens balk — ett fridens warf! 

Ei mörkrets dwerg med dig toͤrs twiſta 2 
Står du på folkets ſida djerf I 

Ditt minne då ffall ewigt wara 

J folkets bröft och ſaͤngens mår, 

Och frukta konung ingen fara, 

Wär tro kring dig en fföldborg ſtär! 


Låt Rätt och Sanning lika ſprida 
Till flott, till lägſta kojas wrä, 

Ej frihet tål af halfhet lida, 
Med henne ej Dagtinga da! 

Gif frihet hel och gif åt alla, 
Och ikring nordens gamla fjäll 
Skall folkets kärleks-jubel ſkalla 
Som drapa wid din lefnads qwaͤll. 


— — 


Rätt och Sanning 
till 
Sweriges Kronprins. 
Som peſten frukta ſmickrets honung 


Och blott på flaͤrdfri ſanning bör! 
Höfs krypa inför Manhems konung? 


ss Lördagen den 30 Juni 1849. 


Hoͤgburen panna ſauning för 

Då hon till furſtens hjerta talar 
Och upprått inför thronen ſtär. 
Slaͤpp tadlet förr i dina ſalar, 
An ſmickret der fom fnyltgåft går. 


Glöm ej, faſt prins, att du en like, 
En broder ja i tiggarn fer! 

Den mäktige på jordens rike 

Jag ej den minſta aktning ger, 
Om ej han lefwer för det rätta 
Och aͤlſtar ſanning ſom ſin Gnd; 
Och goͤr du eldigt endaſt detta, 
Blir åran då din trogna brud. 


Gack in i fattigmannens hydda, 
Gör der din ungdoms lärofpån, 
Spörj hur hans dagar äro flydda, 
Hur nöden war hans lefuadslaͤn; 
Se der hur mörkrets matter breda 
Förtryck och armod ut kring fig, 
fär der, att ljus och frihet leda 
Till allas wäl på jordens ſtig! 


Se ej med dina hofmåns öga, 
Ei blott med deras öron hör, 
Ty ſanning får du känna föga 
Och hwad fom då arbetarn rör; 
Låt dagakarlens ord få gaͤlla 
Så wäl fom grefwens inför dig, 
Kan han ſig oͤdmjuk ej foͤrſtälla, 
Wet: frimod hjerta har i fig. 


An inget uppror häfden täljer 

Som ”ofräljt” man har ſpunnit hop, 
Han ej för guld ſitt Swerige ſaͤljer 
Och gräfwer ej för furſten grop. 
Gloͤm aldrig då att wid Anjala 
Bar ”frälje” man en afwog fföld, 
Och en gång ffall wäl fanning tala 
Om Sweaborg, en wacker ſtoͤld. 


En ”ådel” bragd mot Sweriges rike, 
Begaͤngen blott för Ryßlands guld, 
Ett nidingsdaͤd, förutan like, 

Af Laͤdling“, ſwag för mutors ſkull. 
Men will ej kungen landets ära. 
Står folket upp då fom en man, 
Att än lift Thorgny, drotten, lära: 
J Swerige går förtryck ej an! 


Glöm aldrig: tiden allwar krafwer, 
Lägg fål uti din farfars ſwärd! 

Wet qwinnors ſmek all kraft föͤrqwaͤfwer, 
Din ungdomskraft är bättre wärd. 
Star du en man på folkets ſida, 

Ett ſlagſwärd lik, ett Oscars ſtöd—? 
Wär ungdom, warm för dig, ſkall ſtrida 
Da, om du will på lif och död!! 


— — 


Sweufka fattigdomens orſaker. 


gifwa alla ſina barn medel till ärlig bergning och 
tillräcklig utkomſt? 

På en yta af oͤfwer 6000 qvadratmil bo wi ej 
fullt tre och en half million menniſkor och i ett ſaͤ 
gleſt befolkadt land tränger den ene den andra ändål 
Wär jord är ej otackſammare än något annat lands 
i norra Europa och wal brukad belönar hon rikligen 
odlarens flit och omtanka. 

Orſakerna till wår fattigdom äro många, och wi 
wilja, få godt wi förmå, ſöka utreda några af dem här. 

Swenſten i allmänhet wiſar bra ſtort förakt för 
penningar; han kan förtjena, men ej busbålla, han är 
för mycket begifwen på ytlighet och flärd och tror, att 
”få fom han år flådd, få blir han hädd. Detta bes 
får efter yttre anſeende werkar menligt på folkets ſed⸗ 


| lighet och kraft, och hafwa wi hört mången wara oklok 


nog, att ogilla den berömwaͤrda ſparſamhet och Huss 
haͤllsaktighet hwarmed Haus Majeftåt Konungen fört 
föregå fina underſuͤtare. 

Den förmögne, fom lyckan gynnat antingen med 
arf eller medgång i fina företag, tror, att hans anſe⸗ 
ende fordrar, att han för ett lyſande och yppigt ſloͤ⸗ 
ſande men glädjefattigt lif; den obemedlade will ej 
wara ſämre än den rike och raͤkar derföre få ofta I 
obeſtaͤnd, för att han frapat fig en maͤngd inbillade 
behofwer. 

Denna outflädliga törft efter flård och andefatti⸗ 
ga nöjen är mår tids wattuſotz den ena tomma njuts 


| ningen framammar den andra. Det giſwes blott twen— 


ne wilkor för all foͤrkofran och de äro: arbete och 
ſparſamhet. Men arbetet har hittills i waͤrt land 
ej haft någon ära, ty den ringe arbetaren, han, ſom 
ej har någon annan rikedom, än i fina perſoners bugs 
lighet och kraft, har blott betraktats ſaͤſom ett laſtdra⸗ 
gande djur, han har ej blifwit erkänd fom menniſka 
och med rättigheter ſaͤſom ſaͤdan inför lagen. Arbeta⸗ 
ren har hitintills blott warit wart moderna tidehwarfs 
ſlaf. De rika, de maktegande haſwa blott för ſin ri⸗ 
kedoms ſtull warit berättigade att ſtrifwa lagar för 


| ben fattige, faſtän han och med fin fkärf fått bidraga 


till ſtatens underhåll ſamt med ſitt lif och blod fått 
wärna det faͤdernesland, hwilket behandlat Honom ſom 
ſtyfbarn. * 


En genomgripande till roten gående oͤmſkapning 
af det närwarande ſamhällsſticket maͤſte med allwar fö 
retagas, få wida wi uppriktigt wilja, att det allmän⸗ 
nas lycka ſkall befraͤmjas genom alla enſkildas wälbe⸗ 
frånd. Gif den fattige ett faͤdernesland ock, ſamt till 
erkänn honom lagliga rättigheter fom mennifka, och han 
ſtall da få mera aktning för fig ſjelf och med mera 
luſt arbeta för ſitt enſkildta wäl, och han wet då, att 
när han gör detta, få arbetar han ock för det alls 
maͤnna. En radikal och rättsenlig politiſk reform är 
grundwilkoret för fäderneslandets pånyttfödelje —, ty 
fedan kommer all god gaͤfwa affig fjelj. 


Om än arbetets åra blifwer erkaͤnd af ſtaten, och 
den fattige i ſitt anletes ſwett bemödar fig aldrig få 
mycket —, få kommer han ändå aldrig till något obe⸗ 
roende ſielfbeſtaͤnd, få länge han ej wet hushaͤlla 
med ſitt arbetes fruktz det ar de bättre pligt, att före 
på fina mindre wal lottade medmenniſkor med exempel 
af ſparſamhet. Får den behoͤfwande arbete och er⸗ 
haͤller det goda och redliga arbetets Lån ſamt wet hus⸗ 


Det är en feg klagan man får höra mången hålla med denſamma, få fall fattigdomens bleka ffeps 
gång, att wi bo i ett fattigt land; är faͤderneslandet nad ej längre gå höljd i lumpor ſom ett ſpöke 


I då af Gud få ſtyfmoderligt lottadt, att det ei kan i wort land, ty da menniſkan kan och får arbeta ſamt 


har hwad hon behöfwer till kroppens nͤͤdterft —, få ſkap, hwars ledamzter förbundo fig, att turwis och 


är hon icke fattig längre. 

Hwad nöje hafwa de rika nu af det lyfande, men 
andefattiga lefnadsſätt, fom de föra blott för utwärtes 
ſken och anſeende. Om de anwöͤnde blott haͤlften af 
de ſummor, hwilka de onödigt flöja bort på fåfänga 
och flärd, till underſtöd åt den ej arbetsföra fattige 
och till underlättande af hwarje begennyttigt bemö⸗ 
dande, att gagna det allmänna, få fkulle de ſkorda he— 
der och glädje af deras waͤlgerningar i londom, da 
den högra handen ej får weta hwad den wenſtra gör. 

Huru mycket har ej menniſkokärleken ännu att göra, 
innan ſamhället blifwer lyckligt, Tjenſtehjonsklaßens 
belägenhet är beklaganswärd och har rättwida anſpraͤk 
på en förbättring i fin ſtällning. Uslare lif än ſtat— 
torparens på landet, finnes ej annorſtädes än der fom 
lifegenſtap eger rum. Ja, den Roſke lifegne är till och 
med lyckligare, än den Swenſta ſtattorparen, den för: 
res herre är ſkyldig att kläda och föda ſlafwen, men 
den Swenſte ſtattagaren maͤſte arbeta fom en ſlaf, om 
han will lefwa, han ffall på fin lilla lön förförja fig, 
huſtru och barn, och husbonden ſtaͤr ren i werldens 
ögon, då han gifwit den fattige arbetaren en lön, få 
ringa för året, att den förmögne husbonden ej frå: 
gar efter en fådan ſumma mera, än att han mednöje 
gifwer en drängs årslön blott för en ſpektakelbiljett, 
da en namnkunnig ſängerſka later höra fina drillar 
eller en beryktad danſös gör fina höga hopp. 

Hus bonden wet, att det finnes få god tillgaͤng på 
folk, att han kan preja ner arbetarens lön få lågt han 
will. Saͤdant är foͤrhällandet baͤde på landet och i 
ſtaden, och följderna ligga klara ui fin förfärliga naken— 
het för hwarje taͤnkandes ögon. Den fattige i fin 
foͤrtwiflan flår fig på att ſupa för att döfwa bekymren 
och ſtaten är få Hot, att den begagnar fig af tillfället 
och ffår guld med taͤljknifwar på brämvingbränningen 
och krogſlatten. Som utrymmet nu ej tillåter of att 
ingå i detaljer, flola wi ſpara dem till en annan 
fång, ech då ſtödjande of på ſtatistiſka och owederſaͤg⸗ 
liga facta uppdraga en tafla —, för hwilken menniſko 
wännen ffall ryſa och tydligt inſe hwarifraͤn elaͤndet 
kommer. 


Sällſkap emot mennifkors plaͤgande. 


J de fleſta ſtoͤrre ſtaͤder utomlands finnas redan 
ſaͤllfkaper, hwilka hafwa till ſyfte, att förekomma och 
beifra wåra husdjurs plaͤgande och oriktiga behand— 
ling. J foͤrſta numret af Folkbladet fäftade derfö— 
re K. J. Ekeblad allmänhetens uppmärkſamhet 
på wigten och nödwändigheten af, att i Stod 
holm ſtiftades ett fålffap med enahanda ſyftez men 
detta waͤlmenta förflag blef ſannolikt foͤraktadt derföre, 
att den, ſom ſramkom med detſamma, war en ringa 
och obetydlig ſamhällsmedlem. Ehuru Aftonbladet 
underſtödde ſaken med wärma, ſtannade den dock der: 
wid, att en perſon höll i Bildningscirkeln ett wackert 
och wäl motiweradt föredrag i ämnet, och dermed war 
all rättfärdighet uppfylld. Den, ſom i Swerige will 
aäſtadkomma något godt, maͤſte wara rik och anſedd för 
en ſtor herre, om han fall lyckas i ett wackert före— 
hafwande, ty här mer an naͤgorſtädes Håller den ſan— 
ningen: att ingen blifwer profet i ſitt eget land. Of⸗ 
wertygade, att wi winna äfwen nu inget gehör, kun⸗ 
na wi dock ej undertrycka wär glödande harm deröſwer, 
att ingen rättänkande och friſtnnad menniſkowän fallit 
på den ideen, att här i Stockholm bilda ett ſällſkap 
med beſtämmelſe, att förekomma och beifra ſina olyck— 
liga medmenniſkors af tjenſtehjonsbklaßen plaͤgan⸗ 
de och oriktiga behandling. Hurn mången rit hus: 
bonde och matmoder, ſom ej wet hwad arbeta och 
ſlita ondt will ſäga, behandlar ej fina tjenare fom 
kreatur. Derföre att den fattige noͤdgas för ſitt lifs 
uppehälle arbeta för andra, få är han ändå ingen ſlaf, 
hwars minſta förfeelfe ſkall umgällas med kaͤppen dch 
laͤderdaggen. Klagar den färfördelade inför Polis⸗ 
kammaren —, få wet man på förhand buru det går. 
Blifwer målet remitteradt till domſtol, få wänder fig 
ofta den ſtackars tjenaren till få kallade brånmingad- 
wokater, ty wåra ”båttre” fafförare wilja ej ſmutſa 
fig med att taga befattning med ett ſaͤdant underord: 
nadt mål — emot penningemännens råa foͤrtryck. 
Bränwinsadwokaterna, mycket känſliga för „Elingande“ 
ſkäl, taga på hand från ”båda” hållen och föra tjena⸗ 
rens talan få, att husbonden alltid får rätt. Derföre 
torde tid wara inne, att några unga, frifinnade ſamt 
för det rätta och ſanna glödande män bildade ett ſäll⸗ 


| 


och koſtnadsfritt biträda offyldigt lidande tjenare in⸗ 
för domſtol. J de fleſta andra länder loͤnar ſtaten 
adwokater, hwilkas pligt är att foͤrſwara den ankla⸗ 
de, ty det är ſamhällets fördel, att få få fom möjligt 
blifwa funna med brott och all god lags mening är, 
att fria och icke fälla. Pa tienſtehjousklaßens ſedlig⸗ 
het och goda uppförande beror ſamhaͤllets wälfärd till 
ſtor del, och ſtulle wi tro waͤra“priwilegierade“ lag⸗ 
ſtiftare, få är ſwenſka tjenſtehjonsklaßen bra djupt 
ſiunken, alldenſtund lagen tillſtädjer husaga och pry: 
gelſyſtem. 

Menniſkowännen har här ett ſtort, men tackſamt, 
fält för fin werkſamhet, och gifwe Gud att många med 
wärma och begennytta wille odla detſamma, och ſam— 
häͤllets wälgaͤng blefwe da — der en rik och wälſig⸗ 
nad ſtörd. O, måtte detta i menſkligletens ſanna in⸗ 
treße framſtällda förflag — ej blifwa en ropandes röſt 
i öknen. 


Repreſeutationsfrägan. 


För efterſtäende Utdrag ur ett bref till en i Skåne bo⸗ 
fatt bonde från hans broder, Inſtrumentmakare⸗ 
geſällen, Herr Anderßon, fom arbetar här i 
Stockholm, lemna wi med nöje plats. 

Jag will få godt fom i min förmåga ſtaͤr, be 
ſwara och upplyſa dig om mißförſtäendet of mitt bref, 
angående den få mycket på Riksdagarna och i Tidnin⸗ 
garna och Reſormſällſkaperna och aͤfwen i många ans 
dra fållffap omtwiſtade Repreſentatiousfraͤgan. Du 
tycker wißt att en ſaͤdan ändring i Repreſentations- 
frägan borde wara, men du tror de perſoner ej wara 
födda, eller aͤtminſtone intet kända fom kunde uppgora 
ett ſädant foͤrſlag. Det är oriktigt att tro, att det 
ſkulle finnas en ſaͤdan okunnighet, i ſynnerhet fom wi 
lefwa i ett få upplyſt tidehwarf; det är juſt tidens 
| upplysning fom har gjordt att en ſaͤdan fråga blifwit 
wäckt; ledſamt är det, att den med få liten wärma 
blifwit behandlad, men orſaken är den, att ſtoͤrſta des 
len af det få kallade folket, det will ſäga: (de arbetan— 
de) inte ännu begriper nyttan och noͤdwaͤndigheten af 
den ändring i lagen fom är ifraͤgaſatt. Din tanke, 
att det inte ſtulle finnas någon, fom ſkulle kunna upp⸗ 
göra ett ſaͤdant förflag, är oriktig, ty det finnes werk— 
ligen många fom hafwa ſtor både wilja ach förmåga 
dertill; förmåga ffulle jag tro de fleſta utaf de hoͤga 
och lärda äga i det fallet, och äfven inſe de ganſla 
wäl rättvifan härutinnan, men de hoͤgas herrawälde 
blefwe derigenom minſkadt, och juſt derföre wilja de 
iute erkännga frågans wigt. Betraͤffande de höga och 
lärda, få finnes det werkligen många bland dem, fom 
ar på folkets ſida och will det ſanna och rätta och 
ſkulle mycket godt funna uppgöra ett ſaͤdant foͤrſlag, 
fom ſkulle motſwara Nationens billiga fordran, men 
om nu ett ſaͤdant förflag blir uppgiordt och inte ers 
fåndt på högre ort, få ſtannar det derwid tills Folket 
hunnit få längt, att det inſer nyttan och nödwändig⸗ 
beten derutaf, och då med en mun uttalar fin mißbe⸗ 
låtenbet; och den tiden frulle jag tro aͤr intet 
längt borta, 

Beträffande de höga och förnämas berrawaͤlde, 

ſa är det juſt tywärr det herrawaͤldet fom förjwårar 
hela Reformfraͤgau. Ty det herrawaͤldet ſträcker fig 
från den högſta ända ned till den allra ringaſte; den 
höga Adeln tyder fig äga mera rätt eller aͤtminſtone 
tycker den fig hafwa mer att fåga än den lägre Adeln. 

Så är äfwen förhållandet med bonden, en del bönder 

äro rika och de tyda fig på ſamma gång ha mer att 

ſäga än de fom åga mindre. 


Jag will un antaga att en bonde är mycet rik, 
deremot en annan fattigare, då tyder werkligen den 
rika bonden få der om den fattigare: hwarſör ſkall han 
hafwa få mycket att fåga fom jag, då han intet aͤ⸗ 
ger hälften emot hwad jag äger; få är det äfven med 
en rik Adelsman, han har un många gånger mer att 
ſäga i förhållande mot rika bonden än hwad han har 
mot den fattigare; foͤljaktligen tror jag den rika bon: 
den gjorde dä klokt uti att lata den fattigare hwad 
rättigheter beträffar dela med fig, och de båda tillſam⸗ 
mans på lifa ſätt ſökte till att få deladt med Adels 
man; då fingo de alla tre lika ſtor rätt att uttrycka 
fina tankar; deremot fom det nu är, har inte den fat⸗ 
tigare bonden alls att ſaͤga mot den rika, och lika är 
förhållandet mellan den rika bonden och adelsmannen. 

Jag will tillika göra dig en liten föreftåfllning om 


walrätten; för mig att beſtrifwa den fom den borde 


wara är omödjligt, men jag will likwäl få godt fom 
jag förſtär enligt min öfwertygelſe berätta dig något 
äfwen i det fallet. Du har af mitt förra bref fattat 
walrätten alldeles för widſträckt, du har antagit att 
alla utan undantag ſkulle äga den rätten, nemligen 
tjenſtehjon och fattighjon, och andra, fom genom tig— 
gande förſkaffa fig ſitt bröͤd; det är intet meningen, få 
långt kan intet jemnlikheten i det fallet ſträcka fig. 
Jag tyder den borde ätminſtone ſträcka fig få 


längt att hwar och en fom betalar ſjelf fin ſkatt, 


borde tillerkännas walrätt. Jag will nu antaga att 
jag har warit mycket rik och foljaktligen hade jag då 
fom rik mycket att ſäga, nu har jag blifwit fattig, och 
får arbeta än för den ena än för den andra, än läng⸗ 
re, än fortare tid, ſäg mig nu, är det intet ſwaͤrt, för 
det jag blifwit fattig, har jag ju ſnart ſagdt förlorat 
alla mina rättigheter i detta lifwet, ſom menniſka. — 
Det är wißt ſannt att det finnes många fått att blif— 
wa fattig; det är mången, fom ſnart ſagdt med flit 
förftör fin wälfärd, med ſpel, med lättja, med fylleri 
och på flera dylika ſätt. Men ä andra ſidan Händer 
ofta att man genom ödets ſtickelſe blifwer fattig, Ges 
nom fin godtrogenhet, genom borgens foͤrbindelſer, ges 
nom mißlyckade handelsplaner, dåliga ſtördar, och o⸗ 
tur med kreatur; och är det intet ſtor orätt att jag 
ffall förlora mina rättigheter fom menniſka, för det 
jag genom ödets fkickelſe har raͤkat i obeſtänd. 

Du tror att den broderliga jemnlikheten ſtall ned⸗ 
ſätta alla ſträfwanden och flit till ernäendet af dug— 
lighet, det år alldeles motſatſen, ty då det ej är naͤ⸗ 
got ftånd eller ſamhaͤllsklaß, fom har några företrås 
desrättigheter, fom det nu är, få kan ſaͤwäl borgarens 
ſom bondens fon, då han äger ett godt förſtänd och 
dertill fått god uppfoſtran erna hwilken, plats i ſam⸗ 
haͤllet fom helſt, der nu en mängd platſer äro endaſt 
Adeln förbehållna. Det är broderlig jemnlikhet, daͤ 
hwar och en, ware ſig fattig eller rik, född af fattiga 
eller rita föräldrar, i högre eller ringare frånd, gäller 
inför lagen ſom menniſta, utan afſeende på hwad 
han eger. Enligt ſtriſten äro wi alla bröder och följs 
aktligen är det intet någon fom är född med några 
foͤretraͤdes⸗rättigheter.“ 

Dä wi hembära inſändaren af ofwanſtäende bref 
wär foͤrbindliga tackſamhet, anſe wi för en pligt, att 
fäfta Hr Anderßons och haus kamraters uppmärk⸗ 
ſamhet derpaͤ, att ffall det råtta och ſanna utgöra 
ledtraͤden för repreſentationsfraͤgans genomförande, få 
måfte walrätt med tiden tillerkännas tjenſlehjonsklas⸗ 
jen och gemenſkapen wid arméen, men att fteget för 
närwarande ej fan tagas fullt ut få radikalt, fom man 
önffar, måfte man tillffrifwa tjenſtehjonsſtadgan och 
krigsartiklarna i deras nu befintliga ſtick. 

Det är på laglighetens och oͤfwertygelſens waͤg, 
fom reformens wänner böra arbeta, hwar och en i fin 
ſtad, för en lycklig, ſnar och tidsenlig lösning af den 
fråga, fom ſtall beſtämma fäderneslandets framtida ut⸗ 
weckling i andeligt och materielt hänſeende. Pa res 
form⸗mötet i Örebro har landets öfwertygelſe om re— 
geringens repreſentationsförſlag beſtämdt och tydligt uts 
talat fig; ſkulle någon af der warande deputerade ej 
uttrydt fina kommitenters åfigt, få ſkulle wal de ſed⸗ 
nare offentligen då reſerwerat fig emot det der fattade 
beſlutet. Orebro-moͤtets är landets allmaͤnna öſwer— 
tygelſe; ty ämm hafwa wi ej fett någon ſſelfſtaͤn⸗ 
dig man reſerwera fig emot detſamma. Folket har nu 
ett mål för fi werkſamhet, och wi äro innerligt öf⸗ 
wertygade, att ett helt folk, ſom wet hwad det will, 
och ſtrider för frihet och ljus, har kraft och förs 
måga att genomföra fin wilja, ty hwad är de cons 
ſerwatiwas antal emot den ſtora maßan af folket? 
Repreſentationsfrägans ſeger är gifwen, om Swenſka 
folket ſtär ſom en man och wiſar enighet och kraft. 


— — 


Krigarens Marſch. ) 
Melodi: Den tappre Landtſoldat. 


Framåt i goßar blå, 

Framåt i goßar bla, 

Der ſtrid ſes hetaſt få 

Ja der ſtrid ſes hetaſt frå 

Kring Sweriges fana god, 

Med lif och gods och blod 
Wi wärna Sweriges ära. Med hjerta och med mod 
Wi ſtola lappa Ryßen på gammalt ſwenſkt manér 


+) Tillegnad de reſpectiwe Regementen, hwilka deltaga i 
1849 års öfuingsläger på Ladugårdsgärdet. 


Och ge betalt för Ratan och Sweaborg med mer, 
Och derför ſkall jag ſlaͤß — fom gammal Carolin! 
Hurra! Hurra! Hurra! 


Kung Carl den tolfte fer, 

Kung Carl den tolfte fer 

Från himlen på of ner, 

Ja från himlen på of ner 

Och gläds —, att han här qwar 

An raſka bußar har, I 
Som ha till ſkoͤldemärke: pardon jag aldrig tar! 
Hurra —! du ſwenſka fana, få gammal och få god, 
Du röd en gaͤng ffall färgas i Ryßens hjerteblod! 
Och derför ſkall jag ſlaͤß —, fom gammal Carolin! 

Hurra! Hurra! Hurra! 


Friſtt mod i goßar bla! 
Friſkt mod i goßar blaͤ! 
Till Moſtwa ffa wi gå, 

Ja till Mofkwa ffa wi gå — 
Och waͤr är ſegern der 
Om Ryßlands ſlafwe — här 


Så talrik war, fom ſanden i wida hafwet aͤr, 

Ty god är ännu eggen hos wåra trogna ſwärd 

Waͤr fom det frihet gäller i en förſlafwad werld. 

Och derför ſtall jag ſlaͤß — fom gammal Carolin! 
Hurra! Hurra! Hurra! 


. För frihet, ljus och rått, 
För frihet, ljus och rått 
Ar hjeltedoͤden Tätt, 


Ja är hjeltedoͤden lätt! * 


Skönt wid kanonens pſalm 
Från lifwets flärd och qwalm 
Få hjelte do med ära! — Med fridens friſka palm 
Sen efter raſt manöwer till himleus moͤnſterbord 
Marſchera wi frimodigt ifraͤn en frälſad jord, 
Och derför ſkall jag ſlaͤß — fom gammal Carolin! 
Hurra]! Hurra! Hurra! 5) 


+) Alla de i detta blad införda verſer äro författade af 
X. I. Ekeblad. 


— —— 


Tjur 


af Durhams-Shorthorus:race, 


Det djur, fom här ſes afbildadt, tillhoͤe Drott: 
ning Victorias gemål, Prins Albert i England, och 
blef, wid 3 år och 10 månaders Ålder, wid Smit) 
ſield-Elubbs ſammankomſt li London, prisbelönt med 7 
pund Sterling. J England finnes ungefär 1900 ſtye⸗ 
ken boſkapskreatur på qwadratmilen, hwilket gör i ſam⸗ 
mandrag för hela riket ett antal af omkring 10 millio— 
ner; af hwilka, kalfwar oberäknade, årligen fom ſlagt— 
kreatur förbrukas ungefär en och en half million. 

Herr Brukspatron Roſenblad här i Stockholm har 
flera wackra kreatur af denna race på fin egendom 
Kumla, utanför Skans tull. Hr Rofenblad lärer bes 
talt omkring 900 MN:dr för hwardera af de trenne kor 
han föpte från England. Fullblodstjuren Carnahy ko— 
ſtade honom nåra 1800 Ridr, och för en tjurkalf 
fom Hr Roſenublad tillhandlade fig af Hertigen af Bed— 
ford, lärer 600 Ridr blifvit erlagda. 

Enligt de tillförlitliga uppgifter wi förſkaffadt of 
af trowärdige perſoner, är Durhams-racen meſt ut— 
märkt för fin förmåga, att lägga på hullet, def deli⸗ 


kata fött är likſom marmoreradt, derigenom att kött 
och fett ligga i tunna lager fkifteswis öfwer 
hwarandra. Engelsmannen fötter iſynnerhet wärde på 
godt, ſaftrikt och läckert fött, och anſer mjoͤlkproduction 
ſom en underordnad gren af boſkapsſkötſeln. 

Som wi kommit att med anledning af förejtåens 
de planch nämna några ord om Engelsmännens bos 
ſkapsſtötſel, wilja wi fäſta wåra läſares uppmärkſam⸗ 
het på en ſak, fom ej är utan wigt för of, nemligen 
den, att wid kreaturs⸗expoſitſoner i England får en 
och ſamme perſon ej uppſtaͤlla mer ån ett djur af 
ſamma klaß. Kreaturs⸗erpoſitioner och prisutdelnin⸗ 
gar ha warit mäktiga haͤfſtänger för Engelſta boſkaps⸗ 
ſtötſelns befrämjande, ty det offentliga erkännandet af 
en landtmans lefwande kärlek för fin ſak och hans raſt— 
löͤſa bemoͤdanden, att åftadfomma något priswaͤrdt, år 
en belåning wida förre än något premium, och fom 
gör det till en ambitionsſak för hans grannar, att täf— 
la med honom i fortgäendet på den bana, fom leder 
till landtbrukets utweckling till ſtoͤrre fullkomlighet. 


— . 


Correſpondens. 


Herr Baron Emil Ruuth på Berchshill har 
meddelat: “— jag tror mig hafwa wunnit den erfa— 
renhet, att då man nyttjar Guano fom gödning för 
Turnips, ſkadas plantan icke af jordloppor, hwilka an⸗ 
nars äro en farlig fiende för denna rotſrukt och får 
jag underätta det jag gemenligen lägger mitt roffrö 8 
4 14 dagar efter midſommar.“ 

Poßeßjonaten Herr P. C. Rinman pa Lilla 
Soͤghult har med anledning deraf, att R. J. KEke⸗ 
blad ſökt fäſta wederböͤrandes uppmärkſamhet på, att wi 
ej böra göra of några allt för ſangniniſka förhopp⸗ 
ningar om Sweunſka nötkreaturens förädling blott 
derfoͤre, att några ſtam holländerier af Ayrſhire— 
race anlades för de 70,000 Ridr, fom Rikets ſtän⸗ 
der bewiljade för ändamälet, i ett enſkilt bref till 


of få nätt och “dräpande i ſak“ yttrat fig i ämnet, 
att wi här göra oß ett nöje af att införa Herr Rinn— 
mans egna ord: : 

„Det åfyftade ändamålet med fraͤmmande kreaturs— 
racers införande till riket torde kunna winnas utan 
få ſtor uppoffring för det allmänna, om landets jord⸗ 
brukare i allmaͤnnhet gaͤſwo ſina kreatur en rationell 
ſtötſel wintertiden och bättre bete för ſommaren än 
räfrumpor, ſtarr och dylikt; wåra inhemſka kreatur 
ſtulle då ſnart kunna taͤfla med de utlänſka, och deßa, 
ſednare om de ej få bättre ſkötſel än hwad fom bits 
tills, wanligen beſtaͤs, ſkola nedſtiga till likhet med de 
förra eller ſannolikt blifwa ſämre än de. 


— ee nr 


En raff officer wid Kongl. Lifregementets 
huſarer. 


Under 1810 års öfningsläger på Utnäslöten wid 
Strömsholm, woro några muntra Cornetter en wacker 
dag på wärdshuſet ſyßelſatta att ſmaͤlla af ett litet 
batteri Champagneflaſkor, juſt ſom trumpeten gaf ſing⸗ 
nal till uppſittning. Bland de lifliga ynglingarne, 
hwilka med pilens haſtighet kaſtade fig i ſadlarna, bes 
fann fig en ung Clas af Wekterſtedt, fom under mös 
tet red en hingſt wid namn Fjedern af Agentracen fom 
kaßerad blifwit ſaͤld från Kongliga ſtallet. De öfri⸗ 
ga officerarne ſatte oͤfwer brom, fom är mellan wärds— 
huſet och flaͤtten, men Hr Wetterſtedt gaf fin fåle 
ſporrarna och ehuru otroligt det later, giorde häften 
det raſta ſpraͤnget öfwer Strömsholms kanal; fom mare 
ken ar ſtenſatt och följaftligen ſwaͤr att få fotfäſte på, 
får man ej förundra fig öfwer, att hingſten efter werk 
ſtaͤldt fprång ſatte fig på haſarna. En äldre, nume- 
ra afſkedad officer Hr Löjtnant Wahlfelt, fom war 
kamrat med Hr Wetterſtedt, omnämnde denna bragd 
juſt fom ett bewis få mål för ſitt paͤſtaͤende, att mån 
ga haͤſtar af oförſtaͤnd kaßeras, fom att häſtar af 
Agentracen under ſkickliga ryttare aͤro mäktiga af mye⸗ 
ken anſtraͤngning; och alltid ſtaͤr det omdoͤmet faſt, att 
få torde göra Hr Wetterſtedts djerfwa ridning efter. 


utrikes Förhållanden. 


0 Ryßarne hafwa ͤͤſwerſtigit Ungerſka granſen, för 
att hjelpa Oſterrikes kejſare ſmida de tappra Magypa⸗ 
rerne i bojor, men ett folk, ſom ſtrider för härd och 
altare, för allt det heligaſte mennifa har, kan falla — 
men ej öfwerwinnas, ty döden för ljus och frihet är 
ſeger ändå. Mitte foͤrſynen ſkänka framgång och lye— 
ka ät Ungrarnes ärliga ſak, och de ſednaſte poſterna 
gifwa ock wid handen, att de båda allierade kefſarnes 
mål disciplinerade härar kommit till korta mot de fris 
hetsälſkande Ungrarne. 

Den ſtora Ryffa Oſterſjöflottan är ute zför gatt 
blanda fig i leken mellan Danmark och Tyſkland. Wi 
beklaga, att twiſten mellan Danmark och def fiender ej 
blifwer bilagd, ty ſkola Ryßar äfwen der få fitt fins 
ger med i fpelet, få år början gjord till den werlds⸗ 
ſtrid fom Napoleon foͤreſpaͤdde, då han fade: att inom 
femtio år är Europa antingen koßackiſkt eller republik. 
Reaktionens wänner arbeta wißerligen med Händer och 
fötter i Paris, att ſaͤwäl göra Franſka republiken o— 
möjlig på längden, fom lära Romarne, att Frankrikes 
nuwarande regering ej inſtaͤmmer i Lamartines pros 
gram till Europas kabinetter. Frankrikes folk är en 
ridderlig nation, men ridderligt handlar ej deß rege— 
ring mot Roms republikanare. Frankrike ſtaͤr på en 
änn flumrande mwulcan, men ſom kanſke ſnart ffall 
waͤldſamt, förhårjande bryta los. 

J Tyfftand darrar jorden under ”Herrand ſmor⸗ 
da“, — och kanſke i ett ej aflägſet fierran ffall bond⸗ 
gumman i Tyſtland berätta fom en Saga för fina 
barn, om en menniſkokaſt “med Guds nåde”, hwilken 
fanns i hennes varndom, och fom föddes blott till att 
herrſka öfwer andra, — men utan förmåga att be— 
berrffa fig ſielf. 

Striden i Europa är nu en kamp på lif och död 
mellan ſabel wäldet och folken, och då de fejferlige och 
kunglige generalerne ej på jorden funna winna några 
framſteg mot ett folk, fom ej har någon annan löſen 
än dö eller ſegra, få hafwa de förflyttat ſtriden i luf— 
ten. Trehundrade luftballonger hafwa blifwit förda 
till Oſterrikiſka lägret för Venedig och all ſtaden bes 
ffjutas med bomber — ofwanifraͤn. Wi förutſpa dock, 
att de ſegerbulletiner från luft-batterierna, hwilka de 
kejſerlige bladen komma att innehålla, ej ſkola tros af 
mången, — ty de åro ju tagna utur luften. 


— ä — — 


En Utuämning. 


— F. d. Löjtnanten Hr Baron Malcolm von Salt⸗ 
za har fått fig tillagd Kaptens namn, heder och waͤr⸗ 
dighet. 

Titlars utdelande utan medföljande tjenſt är en 
ſak, fom alltid kommer att menligt inwerka på folkets 
karakter och ſielfſtändighet. Wi hafwa ingenting. mot 
Hr Baron von Saltza enſkildt, och tro, att han ſkulle 
warit lika bra karl, antingen han af gunſt och nåd 
erhållit kaptens namn, heder och wardighet, eller ej; 
men ſſelfwa principen, att utdela tomma titlar, kom⸗ 
mer alltid att blifwa tom — på folkets bifall, 


Kalabaliken i Sender. 


Efter det olyckliga ſlaget wid Pultava tog Kung 
Carl den tolfte fin tilflygt till Bender, och då, i följd 
af intrigerna wid Turkiſta hofwet, ingenting blef ut: 
rättadt för den Nordiffe hielteus ſak och de meſt infly⸗ 
telſerika embetsmännen i Sultanens råd ogerna ſaͤgo 
den werldskunnige gäſten dröja qwar, blef omſider be: 
ſlutadt, att ſtulle Tartar Chan anmana Konungen, 
att med de tillförordnade trupperna begifwa fig på hem 
reſa genom Pohlenz dereſt han ſaͤdant wägrade, ffulle 
man med waͤld taga honom och allt haus folk och föra 
dem på wagnar till Salonica, der alltid word frau⸗ 
ſyſta ſtepp, hwilka kunde fortſkaffa dem till Marſeille. 
Satte han fig till motwärn, ſtulle man utan afſeende 
nedergoͤra hwar käft, förutan konungen, den man borde 
bewara wid lif och affärda foͤrbenämnde wägen. 

Konung Carl war okunnig om detta Sultanens 
beſlut, men fom mißtankar började uppſta hos honom, 
att det torde wara någon galenſkap à färde, beſlöt 
han ſätta fig till motwärn. Alla ſwenſkar, få wäl 
militär- fom eiwilbetjening foͤrdeltes uti ſmärre trupper 
och anwiſtes hwar fin poſt och att foͤrſwara fig till fis 
ſta man. 


Når Lipkerna och Tartarerna ryckte in i byn 
Warnitza, drog Konungen fitt folk tillſammans wid 
Konungshuſet uti barackerna, ſedan lat han foͤrpalli— 
ſadera ſſelfwa Kongshuſct, ända upp till fönſtren; ſedan 
droges linier fraͤn det ena huſet till det andra, af wag⸗ 
nar, kärror, braͤder och bjelkar, af nederrifna ſtall, och 
fylldes med ſtallſpillning emellan, få att de blefwo tätt 
ſammanbundna med barackerna. Naͤr allt detta war 
färdigt war Kung Carl, den unge bjelte, mycket glad, 
yttrande fig ofta, det han aldrig trodde att Tartar 
Chan och Seraskieren ſtulle wåga något anfall; få |) 
mycket mera, fom han red näftan dagligen ut, med 10 
eller 12 perſoner i fitt följe, midt i hopen, der Tar⸗ 
tarerng ſtodo, och ingen fade honom ett ord, då det 
likwäl warit jå lätt fom någon ting, att taga honom | 
antingen lefwande eller död. | 

Den ſiſta dagen i Jannari månad år 1713 kem 
Bujuk Imrehor från Adrianopel med Sultans eget 
bref till Konungen, få lydande: 

J fom ären wår män, Sweriges Konung! E— 
medan på det J ännu denna wintern mågen kunna 
komma till Edert land, all tillvuftning år anfkaffad, 
och Edert beledſagande anbefallt den Crimſka Chanen 
och den Benderſka befälhafwaren, ſtaͤendes behörigt 
krigsfolk i beredſkap, Eder marſche till betäckning och 
beſtydd; foͤrdenſkull, få fnart detta Waͤrt, med lyckſa⸗ 
lighet förbundna, Kejſerliga handbref ankommer, haf— 
wen I, utan något uppfkof eller tidſpillan, att, efter 
Chanens ech TVenderſka befaͤlhafwarens godtfinnande, 
bryta upp och begifwa Eder på reſan till Edert land. 
Om J, utan att antraͤda reſan, welen göra några 
motſtrafwighetsrörelſer, få eſtertänker hwad beſynnerli— 
ga efterföljder ett ſaͤdant Edert beteende ſkulle hafwa, 
och då lären J genaſt förfoga Eder på wagen.“ 

Uti Imrehors följe war en Capichi Baßa, 
fom red till, Chan ech Seraskieren och lemnade dem 
Sultans ordres; få ſnart de inhandigat deßa, blef 
Konungen med fullt allwar anſatt. Platſen kringrän⸗ 
des af två tuſen Janitſcharer, hwilka Seraskieren 
kommenderade, ſamt tio tuſen Tartarer och twä tuſen 
Lipker, dem Tartar Chan anförde. De foͤrſtnämnde 
förde med med fig 12 trepundiga faͤltſtycken och twaͤ 
mörßare. 


Kanonaden begontes middagstiden, och beſköts konun⸗ 


gens hus med 27 ffott; 15 gingo genom taket, ett twertige⸗ 
nom medlerſta foͤnſtret i ſalen, de andra gingo i wädret. 
När ſalfwan loßades, fingo de officerare, fom hade fina 
poſteringar till häſt, utanför Konungens hus, under 
ſalsfönſtren, befallning, att fitta af och gå till fina pos 
ſter inne i huſet. Seraskieren lät med pipor och 
ſpel uppmuntra ſitt folk, till ett tappert anfall; ſtraxt 
fom konungen det hörde, beordrade han hof-pukaren och 
6 trumpetare ſtiga upp på huſets altan, och göra det⸗ 
jamma. Detta larmet warade öfwer 2 timmar och 
gjorde ej mer ſkada, än att enlöjtnant fick contuſion 
och en dragon blef doͤdſkjuten. 

Som nu hans Mojeſtät, under allt detta, red 
fram och tillbaka mellan ſitt folk, begagnade naͤgre of: 


ficerare tillfället, att göra en underdaͤnig föreſtällning, 


att de ſtulle wäl fom ärligt folk ſätta lif och blod i 
wad för Hans Majeſtät, få länge de kunde rö: 
ra ett finger; men här blefwe dock en olycklig tragedi 
till ſlut, och foͤrtroͤt dem, ingenting högre, än att de ſtulle, 
un få omkomma, ſedan de följt Hans Majeſtät ifrån 
Krigets början. Härtill inſtaͤllde fig ock preſterne, 
magiſter Johan Schult, magiſter Magnus Auriwillius 
och magiſter Carl Sternel, ſom woro wid Kongliga 
hofwet, bedjande, att der Hans Majeſtat hade någon 
annan utwäg, han då wille ſkona fin egen dyrbara 
perſon, och icke utſätta fig för en få ögonſkenlig dödas 
fara, der han, med en hand full folk, kunde emot en få: 
dan myckenhet ingenting uträtta. Men Kung Carl 
ſwarade: Jag wet waͤl hwad jag går, Hår år 
ingen annan utwaͤg, wi åre förrådde; det år 
kaͤſt att wi foͤrſwara oß fom braf folk. Tro mig, 
det har ingen noͤd, att de ſkjuta, det aͤr lappri. 
De wilja allenaſt ſkrämma of i ſitt waͤld, men foͤrſt 
ſtall det ſmaͤlla baͤttre, och ſkall ändå aldrig fre. 
(Fortſ.) 


Braſilianſkt Swin. 


Bland andra i Jardin des Plantes i Paris 
warande djur, gör ett Brafilianfft Swin mycket upp⸗ 


ſeende. Engelsmännen hafwa, genom noggrannt bes 
räknade racekorsningar och konſtmeßig behandling, fram⸗ 
bragt ſwinracer, hwilka utmärka fig fås wäl för liten 
benbyggnad, fom för deras ſtora förmåga, att ſnart 
blifwa utomordentligt feta. Hwad Engelsmännen eget 
nog genom fonft aͤſtadkommit, ſynes i Braſilien natu⸗ 
ren ſjelf frambragt, få widt wi kunna fluta af den 
teckning af ett werkligt widunder till ſwin, fom här 
ſes afbildadt. Ett ofantligt djupt ſpaͤck betäcker krop⸗ 
peus framdel och bildar på halſen och ryggen en flåft- 
maßa, lik pudeln på en kamel. Öronen äro högt ans 
fatta, kotarna äro utmärkt fina och benen få korta att 
buken näſtan rör wid marken. 

De förſta ſwin, fom från Spanien öͤſwerfördes 
till Amerika, hörde till den manliga Europeiſka racen 
af detta husdjurz men det i Jardin des Plantes be— 
fintliga braſilianſta ſwin är få olikt detta, att wi oc 
möjligen funna tro det härſtamma från denna race. 

e 

Tidningsſkrifwarens pligt. 

Wi lefwa ti en ſtormdiger tid och intet menſkligt 


förjtånd kan på förband beſtaͤmma huru morgondagen 
ſtall geftalta menffligbetens öden. Folken måfte derfoͤre 
wara på fin wakt och wara beredda på allt. Den fris 
ſinnade tidningspreßen, få wida den ſkall wara folkets 
ſakförare, bör på ett hofſamt fått föra fin talan utan 
begår att ”reta” och uppegga folket, att gå?från lag⸗ 
lighetens waͤg, få länge frihetens fat kan med öfwer⸗ 
tygelſens wapen utkämpas. Wi, i waͤr ringhet, er⸗ 
känna öppet, att wi af ſiäl och hjerta tillhöra det libe⸗ 
rala partiet och ſkola wi, med lif och wärma, arbeta 
för en radikal paͤnyttfödelſe af ett föråldradt och murk⸗ 
nadt ſamhällsſtick —; wi wilja ej ſätta några nya klu⸗ 
tar på ett gammalt kläde, utan fordra att det rätta 
och ſanna, utan ringaſte prutning och confiderationer, 
ſkall göra fig gällande i allt. Utan fruktan ſkola wi 
föra ſanningens talan, fri från all bitterhet, wi ſkola 
ſöka att upplyſa och öfwertyga ui ſtället för att förmirs 
ra den fattiges förfrånd, wi ſtola ſöka att wärma och 
förädla ui ſtället för att förhaͤrda arbetarens hjerta. 

Wi krypa ej för makten, ty ſanningens tolk ſtäͤr 
med upprätt hufwud —, men wi ſtola derföre ej ges 
nom öfwerdrifter lägga ſten på de ſtyrandes börda. På 
ett waͤrdigt och aktningsbjudande fått ſkola wi foͤra 
ſanningens ſpraͤk, och wi tro, att folkets roͤſt ſkall då 
winna gehör. 

Waͤr loͤſen är derföre: för ljus och frihet genom 
rätt och ſanning framåt! 


Sn —— —  — =" 


Såderneslandet utdelas Lördags eft. m. kl. 4 på nes 
danſtaͤende fållen, äfwenſom Söndagen i de bor 
dar, fom då äro öppna: 

Staden. 

Aftonbladskontoret, Dagbladskontoret; Kryddbodarne 

wid Tyſta brunn och ſödra Köpmanbrinken; Caféet 

wid Jerntorget; Fruktbodarne wid Storkyrkobrinken 

11 och Stora Nygatan 20; Tobaksbodarne i Benicke⸗ 

brinken och Weſterlaͤnggatan, Slottskansliet; Mjölk 

magaſinen wid Skaͤrgaͤrdsgatan 8 och Kindſtugatan 11; 

Olforſaljningen, hörnet af Stortorget och Skomakare— 

gatan; Brödbodarne wid Stadsſmedjegatan 9, Lilla 

Nygatan 23 ſamt Stora Nygatan 34; Flaͤſkboden, 

Köpmangatan 3; Sockerſtaͤndet wid Riddarholms⸗ 

hamnen. ; 


Norr. 
Bokhandeln, Regeringsgatan 4; Lan-Bibliotheket, 
Drottninggatan 39; Kryddbodar: Lundwalls wid 


Fredsgatan, Eiſens Regeringsgatan 3, Bartels Bruns 
kebergstorg 11, Nelſons hörnet af Drottninggatan och 
Clara Bergsgränd, Forßells Drottninggatan 38, Björs 
lings Kungsbacken, Comſtedts Regeringsgatan 67 och 
Lemckes Norrlandsgatan; Fruktbodarne Drottninggatan 
31 och 38, Regeringsgatan 57, Arſenalsgatan 10 och 
Clara norra Kyrkogatan 8; Mjölkmagaſinen wid Mä 
ſter Samuels gränd ſamt Hörnet af Clara weſtra Kyrk: 
gata och Clara Bergsgränd; Tobaksbodar: Regerings— 
gatan 49, hörnet af Jakobs Bergsgränd och Packar- 
torgsgatan ſamt Hummels Cigarrbod wid Carl 13:de3 
torg och Del Montes Bazaren på Norrbro; Sockerba— 
garbodarne Regeringsgatan 14 ſamt hörnet af Beri⸗ 
darbausgatan och Clara Bergsgränd; Magaſinet Nya 
Kungsholmsbrogatan 20; Diwerſehandeln Norrlands— 
gatan 34; Stora Badſtugatan 32; Brödbodarne Hös 
torget 6, Regeringsgatan 11 ſamt Oxtorgsgatan 5. 


Ladugaͤrdslandet. 


Hööks Kryddbod wid Nybrogatan och Krooks wid Stor⸗ 
gatan; Brödbodarne Storgatan 1, Nybrogatan 8 ſamt 
hoͤrnet af Sperlingens backe och Nybrogatan; Cigarr⸗ 
boden Nybrogatan 6; Boden Smala gränd 10 ſamt 
Storgatan 26. 


Kungsholmen. 
Broͤdboden Handtwerkargatan 14. 
Soͤder. 


Länbibliotheket Hornsgatan 11; Kryddbodar: i Baſt⸗ 
mans wid Hornsgatan, Nybergs och Brinks wid Goͤth— 
gatan; Stadsgården 6, hörnet af Hoͤgbergs- och Tull⸗ 
portsgatorna, hörnet af Göth; och Sillpackargatorna, 
Bazaren wid Adolf Fredriks torg; Vroͤdbodarne Goͤth— 
gatan 40, Hornssgatan 1 och Stadens nya Hus, bod 
8; Ljusmagafinet Catharina Hoͤgbergsgata 24; To⸗ 
baksboden Tjärhofsgatan 33; Mjöllmagafinen Göth⸗ 
gatan 19 och Skaraborgsgatan 8; Fruktboden Baza— 
ren wid Ad. Fredriks torg; Fru Tydens bod Stads: 
raͤdgaͤrdsgatan 10; Stadsträdgaͤrdsgatan 27. 


STOCKHOLM, P. A. Huldbergs Boktryckeri, 1849. 


Ueapel. 


Om än Sanct Elmos eldgap flunga 
Karteſcher på Neapels folk, 

Och Ferdinands kanoner ljunga, — 
Och lazaronen drar ſin dolk, — 


Skall friheten dock ſeger winna, 
Faſt bloddöpt i Mesſinas grus. 
Midt genom bödelshären finna 

Skall hämnden wäg till furſtens hus. 


Folkmördar⸗kungen trygg ej ſitter 
J ſlafbewakadt ſlagtarſlott; 

Ty wägen till hans hjerta hitter 
Wäl en gång Kalabreſarns ſkott. 


Den krönte bödelns död förſona 
Kan ej Palermos ſtröm af blod; 
Med ſpillrorna dock af hans krona 
Läggs grund till ärans frihetsſtod. 


Ur bloddränkt jord ffall herrligt ſkiuta 
Det unga frihetsträdets ſtam, 

Och framtid i def ſkugga njuta 

Den ſkörd fom nutids ſtrid drog fram. 


Ungraren till Mletternich. 


Ha! — Metternich, uu tid är inne, 
Att ffära dina lärors fförd, 

Din lömſthet grov i felkets minne 
Och Ungerns bön af Gud är hörd. 
Tror du, att Ryßlands flafhop ſmider 
J bojor Europas folk? — 

Nej! wärt förtryck till afton lider, 
Och ſwärdet är wär ſannings toll. 


Till wapen, upp! Guds ſtämma kallar; 
Och folken ftå nu fom en man, 

Och frihetsfublet glödhett ſkallar 
Elektriſkt ifrån land till land. 

Lat politiken ſnaror ſpinna, 

De briſta ſom ett ſpindelnät! 

Sin ända ſtall förtrycket finna, 

War wiß: att folket haͤller det! 


Hwad äro kejſar⸗ligor alla 
Mot folk-lavinens ſtarka makt? 
När domsbaſuner aͤſklikt ſkalla 
Mot tyranniets fega wakt, 


Profblad och Anmälan till 


Tron ej då mer uppå förſkoning, 
Ty eder räkning är nu full; 

Wärt lidande får förſt förſoning 
På er bloddränkta grafwaͤrds mull. 


Nägra ord om beredandet af boſtäder för 
den arbetande klaßen. 


Under denna rubrik har C. H. Rundgren 
i Upſala utgifwit en liten ſkrift, och då ämnet är 
af ſtörſta wigt, wilja wi göra waͤra läſare bekanta 
med de åfigter, fom Harr Rundgren här fram⸗ 
ſtällt. 

Under Begreppet: kroppens nödtorft, in- 
nefattas äta, dricka, kläder, hus och hem. Defa 
äro menniſkans oundgängligaſte behof. Varmher— 
tigheten och menniſkokürleken wilja ej räcka till att 
afhjelpa alla fattigmans hjertgripande briſter, — 
ty fattigdomen är ſtor, men pligten emot likar 
får derföre ej fallna eller förtröttas i ſitt wackra, 
rent menſkliga bemödande. 


Målet för mannens ſträfwande är, att fom 
familjefader få ett hem, der han kan ſätta foten 
under eget bord; men fattig man får förſaka jor⸗ 
dens renaſte lycka, att fe fig och dem fom äro hos 
nom käraſt här i lifwet, luta fina hufwuden under 
eget tak. Den fattige arbetaren har w 
kalladt hem, i ett gammalt “ruckle“ der uppe på 
malmarna, der ſtormen tjuter genom den med en 
gammal tidning tillkliſtrade fönſtergluggen, och det 


boningsrum upplaͤtna, och ſamhället ſkall ſkörda 
fördel deraf. Inom broarna i Stockholm kan 
knappaſt en arbetarefamilj hafwa råd att bo, ty 
lättfärdiga qwinnor fom funna Betala 520 Rdr i 
hyra om äret för ett rum, upptaga alla ſmärre lä⸗ 
genheter, och DÅ penningemännen haſwa till⸗ 
gangar att underſtödja ſkörlefnad, böra de ock haf⸗ 
wa råd, att medwerka till efterſtaͤende för det all⸗ 
männa' nyttiga företag, till Beredande af bo⸗ 
ſtäder för den arbetande klasſen i Stoek-⸗ 
holm. 

Ett Aktie-Bolag bildad af ſtadens innewänare, 
ſom deri wilja deltaga och för ſaken intreßera ſig. 
Hwarje aktie koſtar 10 Rdr beko, dock må icke nås 
gon perſon, ſom ej är af arbetsklaßen, teckna ſig 
för mindre än s aktier. Bolaget är organiſeradt, 
när 500 aktier blifwit tecknade, och ledamöterna ſam⸗ 
mankallas daͤ till bolagsſtämma. Aktieteckningen 
får likwäl ſtiga till 1000 aktier, men icke derutöf⸗ 
wer, utan Bolagets hörande. Någon afgift erläg— 
ges ej wid anmälningen till aktiers erhållande, men 
namnteckningen är bindande och man har genom 
denſamma gifwit ſitt bifall till följande allmänna 
beſtämmelſer: 

1. Ett eller högſt twaͤ ſtörre boningshus byg⸗ 
gas med ſmärre rum. 

2. Endaſt ordentliga, wälkända arbetare-famil⸗ 
jer, eller få qvalificerade arbetare utan familjer, el⸗ 
ler enkor med barn efter arbetare funna der erhåls 


al ett få la husrum. 


3. Wilkoret, för att der få qwarblifwa, är 
fortfarande ordentlighet. 


4. Hyrorna beräknas efter hwad ſom för ett 


giſtnade, murkna och ſneda golfwet darrar i denſmotſwarande hielpligt num wanligen betalas. 


låga, unkna och nerrökta kammarhaͤlan under den 


5. Hyrorna betalad derigenom, att under den 


olycklige fadren, då han, wridande händerna, gaͤrf[bäſta arbetstiden inſättning göres i ſparbanken och 
fram och tillbaka i fin förtwiflan, när han fer ſi-Bolaget erhåller inwisning derä. 


na utſwultna, traſiga barn ligga qwidande på en 


6. Bolaget ſammanträder en månad ſedan de 


fattig halmſudd, utan hjelp och beröfwade förſta förſta 300 aktierna bliſwit tecknade, och omedelbart 
wilkoren för allt (if8 helſa, fom äro lius, friff luft, derpä widtagas förberedelſer för huſets byggande. 


ſnygghet och wärme. Du lyckligt lottade, fom ej 
wet hwad fattigdom är, du fom leſwer i öfwerflöd 
och kan gifwa dina nyckfulla barn allt hwad de pe⸗ 
ka finger på, gack da in en gång i fattigmannens 
koja, — och du ffall då ſedan af glädje och af tack⸗ 
ſamhet wilja gifwa hälften af dina öfwerflödiga 
tillgångar till goda werk och gerningar, för det att 
Gud bewarat dig fraͤn fattigdomens lott. 


Menniſkokärleken får ej längre ſlumra i en 
liknöjd dwala, utan med hjerta och förſtänd 
mäſte den wakna till lif och handling —! Då 
erfarenheten gifwit wid handen, att ſjelfwa husdju⸗ 


Redaktionen har härom talat med flere akt⸗ 
ningswärde män och hoppas att i näſta ; funna 
uppge dem, fom benäget åtaga fig att bringa förs 
flaget till werkſtällighet och emottaga Aktiestecknins 
gen 


22,000 Swvenffar utan fädernesland. 
J flygbladet Fäderneslandet omnämnde wi 


ren behöfwa ljuſa, höga och rymliga ſtallar för attſbland orſakerna till ſwenſk fattigdom äfven det 
triſwas, och landtmannen nu bygger palatslika fä-ſolyckſaliga ſtattorpare-⸗ſyſtemet. Enligt Forßells fras 
hus och finner fin derpa nedlagda koſtnad rikligenſtiſtik finnas tolf tuſen få kallade „ſtatare“ i riket; 
erſatt, få torde det kanſke ej wara för tidigt, attſwi tro att detta tal är alltför lågt tilltaget för att 
arbetaren ock får fig beqwäma, ſnygga och trefliga komma det werkliga förhållandet nära. En ſta⸗ 


tare” erhåller ett fyffe att bo i och wedbrand famt Hwartill ſkall ett fådant tilltag tjena? Ickeſde wäl fom general wiſat ätſkilliga prof till lands, 


följande förmåner i ſtat och lön: gagnas folkets ſak med, att tillſtälla galna uppror,ſmen ännu intet till ſibs, man wille fördenſkull af⸗ 
Contant .. ... Rgs Rdr 40: —ſhwilka den wäpnade matten ſnart ſkall undertrycka.) bida detta ſſötäget och fe Huru det lyckades, ſedan 
4 tunnor Rag » 30: — Sönderſkjutna lemmar och onödigt ſpildt blod blif⸗ſſkulle hans Begäran Honom gerna willfaras. J 
41 dito Korn » 45: — [wer folkets minft, om ett fådant uppträde ſkulle September, när Czaren war kommen tillbaka, 
1 dito werte » 5: — blifwa något mera — än ett tomt rykte. Wi wil⸗gjordes anſtalter för Honom till ett präftigr intåg. 
1 dito Arte: 8 » 4: —ſja ej allenaſt arbetarens, utan hwarje Smenfel/ EHrenfföld fick en ny klädning från hand till fot; 
1 fjerding Strömming, eller i mans rätt, och wi tro att de olika äſigterna omfrocken af fint brunt kläde, med breda ſilfwergaloner 

briſt deraf, Norſk Sill .. » 3: — huru ſamhällets refwor ſkola botas, lättaſt och ſäk-⸗ſi alla ſömmar. Sedan intäget, med dertill höran⸗ 
1 L Gräſtid oer » 2: —lvaft funna utkämpas med öfwertygelſens mwapen.!de högtidligheter, war förbi, tog Czaren Ehren⸗ 
1 kappe Salt ĩ 0 — 24. J och med detſamma fom folket nu går från lag⸗ſſköld wid handen och förde Honom upp i Senaten, 
en half Ko i ſlag e » 50: —[lighetens wäg, har det reaktionära partiet en gif-f med föreſtällning: om de nu ej wille ſamtyeka 
en half kanna Mjölk om dagen, wen ſeger i fina händer. Matte hwarje Elof ochſtill hans förra begäran, ſedan han, i en ſaͤ ſtor och 

hälften ſöt och hälften ſur . » ox: — ſanſad foſterlandswän, fom är lifligt öfwertygadſblodig drabbning, tagit den ſwenſka Schoutbynach⸗ 
1 Fl ü » 7: —Jom de liberala idéernas giltighet inför förnuftets ten, fom war en dråplig fjöman, och bland de bäſta 
3 tunnor Potates a & Rdr . » 45: — domſtol, med wärma och allwar oafbrutet arbetali hela Swerige. Då jakade alla med en mun och 
1 par Arbetshandſkar eller få för ordningens ſak och lagenlig utweckling af den ſförklarade Czaren wärdig att blifva vice Amiral. 
kallade Bäljwantar “. » — 22.lunga tidens wackra ſträfwanden för ljus och frihet. Ehrenſköld blef mycket wäl haͤllen under fin fångens 
Ar husbonden frikoſtig få får Det wore illa beſtäldt med den fak, hwars maͤls⸗ ſkap, hwilken warade ända till 1721, da Czaren 

ſtataren 1 kanna Bränwin man det liberala partiet är, om den ej ſkulle medſwid hans afreſa begaͤfwade Honom med ſitt porträtt, 

kill jun » 1: —Ldagsflara ffäl funna förſwaras, utan att behöfwaſſom war rundt om rikt beſatt med wackra roſen— 


+ 

Med flit hafwa wi upptagit deßa perſed⸗ tillita „gatſten“ och “barrikaders“ uppförande. Wiſſtenar. 
lar i högt pris, på det ingen må beſtylla oßſhyſa all aktning för andras olika öfwertygelſe, och Denna Czar Peters anſpraͤkslöshet, att wi— 
för öfwerdrift. Om läſaren lägger ihop ofwanſtä-ſehurn wi ogilla de konſervativas aͤſigter och derasſſa fig wärdig ett anſwarsfullt embete, innan han 
ende ſummor, få uppſtär ett belopp af 200 Rdrſbezär att ſmutskaſta fina motſtaͤndare och räknaſwille bekläda detſamma, gör få wäl Honom fom Se— 
Rgs. Om nu deßa 200 Ror fördelas på årets 365fdem lika med en hop okunniga och Lillaſinnade“ naten Heder. 
bagar, få uppſtaͤr en tillgång af icke fullt 23 ſk.[pratmakare, — få ſtola wi dock, i medwetandet af Men huru annorlunda i andra länder nu 
Rgs, på hwilka ftataren om dagen ffall kläda och wår ſaks renhet, fämpa på hederligt och ärligt fött för tiden. En prins är nu knappt torr bakom ös 
föda fig, huſtru och barn. Om han blott harfför den. Den, fom will nu förleda folket till obe-fronen förrän han bliſwer General och får hela brö— 
twänne barn, få har hwar och en af familjen till krop-(tänkſamheter, är ej frihetens utan förtryckets wän, ſtet öfmerfålladt med ordnar. Stall en arfprins 
pens nödtorft icke fullt 7 ft. om dagen. Wäͤraſoch äro wi förwißade, att folket ſkall weta att tagaſbliſwa en god och duktig regent, få bör han i pojk 
fäſtningsfaͤngar koſta ſtaten allt litet mera, och detſſig tillwara för alla oroſtiftare. åren hafwa lärt fig att lyda, iy den, fom en gång 
är förlåtligt om den fattige ſtattagaren då Heldre Låt den friſinnade tidningspreßen fullfölja ſittſwill herrſka öfwer andra, bör haſwa lärt fig, att 
blifwer tjuf än redlig arbetare. Wi wilja här ej)forståg mot det konſervativa partiets baneérförare,ſbeherrſka fig ſjell, Kungligheten förlorade 
röra hjertat utan tala till förſtändet. Hwart ſkallſoch den är nog ſtriden mer än wuxen och ſkall tillſalldeles intet härpaͤ, ty de menlöſa tiderna äro nu 
ſtattorpare⸗ſyſtemet föra i längden —2 Det är ejffäderneslandets fromma winna en ärofull och wäl-[förbi, då man betraktade en kunglig perſon ſnart 
för högt tilltaget, då man beräknar, att hwarjeſſignelſerik ſeger. Konungen har nog bekymmer än- ſagdt fom ett gudomligt wäſende. En Konung, 
„ſtattorpare-folk“ i allmänhet har 4 barn, det willſdaͤ, om Hans Maſeſtät ſkall ſkipa (Rätt och San- han må wara Huru ſtor, Huru ädel fom heldſt, få 
ſäga, att i riket finnas minſt fjutiotwåtufenining” åt alla, och bör folket derföre ej onödigtwisſär han och blifwer aldrig något mera, än en mens 
menniſkor, fom i ordets egentliga mening äro pen-flägga, genom några upproriſta ſtämplingar, en nyſniſka, och giſwe Gud, att alla Konungar more 
ningemännens och det råa „landtjunkeriets“ ſlafwar.börda på hans hjerta. Lat ſanningen föra ſinſdet. 

Den, fom nedſkrifwer detta, är född utiſtalan inför thronen — och hon ſkall, wid Gud! förr Derigenom att en thronföljare finge en längre 
en ringa hydda, har fjelf wuxit upp blandſeller ſednare winna gehör. En Konung, ſom blottſtid ftå i ett ſubordinerande förhållande, aſtadkom⸗ 
folket och haft befattning med ett ſtörre an-ſomgifwes af de rika och förnäma, fom ej wetaſmes mycket godt för hans egen och landets fram⸗ 
tal arbetare, och ſjelf ffall han, få wida Gud gerſhwad nöd och fattigdom 5 ſäga, har ſwaͤrt attſtid. Han komme då i mera beröring med det 
framgång åt hans redliga företag, bliſwa landtbrus göra alla till lags. En Konung bör derföre låna fattiga folket och finge med egna ögon öfwertyga 
fare, och derföre är han i tillfälle att lemna at- örat åt folkets röſt, och wäl den Konung fom görſſig hurudan arbetarens ſtällning är. En ſaͤdan 
ſkilliga upplysningar om orſakerna till ſtattorpare- det! läroſpäͤn wore wacker och behöflig för en prins, ty 
ſyſtemets förfärliga tillwäxt och utgrening i wärt Det ſwenſka folket, denna redliga fram af forn-⸗ſom konung ſkall han ej allenaſt befrämja den ri⸗ 
land. Unga, rika flicka, du fom aldrig tagit ettſtida tro och alvar, är allt annat än upproriſkt ſin-kkes och förnämes, utan äfwen den fattiges rätt. 
ſteg annat än på roſor, du fom ſwäfwar yr och nadt, och bör Konungen weta, att folket ej will[ Olycklig han, om han ej har annan kännedom om 
glad på “Amaranthens“ baler och klappar förtjuſtſſjelfswaͤld utan frihet och likhet i rättigheter och gemene mans belägenhet, än den han får genom 
i ſmaͤ ſilkeslena händer t Guerras amazoner —ſtyldigheter. Genom deßa billiga och rättsenliga an-(ſina hofmän. 
kom då ihåg, att i wärt arma olyckliga fädernes- ſpräks willfarande, blifwer folkets käürlek Konungens Derigenom att en prins ej i förtid bekläddes 
land finnas ſjutiotwätuſen eländiga, beklaganswärdafbelöning. Folket är want, att fe fina Konungar iſmed ett Högt militär-embete, finge han tid öfrig 
medmenniſkor, utan framtid, utan hopp om enſſpetſen Då det gäller ſtrid mot förtryck och wald, för inſtuderandet af flera eivila ämnen, fom i fram— 
förbättring i fin olyckliga belägenhet. Då du tank- och måtte häfden en gång funna ärorikt föga, attſtiden göras honom behof af. Som det nu är öf- 
löſt ſkalar apelſinen och lättjefullt ſuger def ſaft, Oscar den förſtes hiſtoria är glauspunkten iſwerallt, leker thronföljaren Hjelte, och hela haus 
ſlafwar den arme ſtataren på aͤker och äng, och har[Swea Rikes häfder, ty under hans fridſälla ſpirafdag är upptagen med ſimulaerer eller Klaͤtſade“ 
ej annan föda att ſtärka fin utmerglade kropp medſblef allas rätt och allas jemnlikhet erkänd inför la-[krig för ro ſkull och andra dylika för ſtaten och 
än den, fom en ej alldeles utſwulten hund ſkulleſgen. Wi tro på Rätt och Sanning, och tro, attſdet ſkattdragande folket koſtſamma nöjen, Den 


rata. wår önſkan ſkall till allas lycka gå i fullbordan. närwarande tiden är ej för lek, utan allwar, och 
Innan du derföre lättſinnigt bortkaſtar din Folket wet, att det är Oscar ſom ſkall görafbör hwarje thronföljare med kraft och wärma gris 


penning till ytlighet och flärdfulla, andefattiga nöslallt barrikadbyggande öfwerflödigt, och derföre fålpa ſig an, att hos ſjelfwa folket ſtudera orſa— 
jen, få kom ihåg, hurn wackert, furu godt duflänge det kan tro på Honom, bör det Hålla ſigſkerna till de nörelſer, hwilka nu ſkaka Europa i 


ſkulle kunna anwända den. wid ordning och lugn. deß nederſta grundvalar. 

Mycket godt kan uträttas med en liten penning Denna kännedom om folkets behof förwärſwas 
nog, och jag will derföre, goda flicka, ſnart gifwa 5 ej i lägret, ej i hoſwets ſalar, utan i fattigman⸗ 
dig ett wänligt råd, Huru du på ett wälſignelſerikt neus koja. Swerige hade en gång en thronföljare, 
ſätt med din lilla handpenning ſkall funna aͤſtad⸗ Ett wackert drag af en Nyß. fom under några få månaders wiſtande i waͤrt 
komma godt för någon af deßa dina olyckliga Ar 1714 i Auguſti månad föreföll i en wik laud förwärfwade fig en allmän kärlek genom ſitt 
ſiutiotwätuſen medmenniſkor. af Hangö⸗fjorden en ſſödrabbning mellan ſwenſke flärdfria och anſpratslöſa fått att wara, och 


„Schoutbynachten“ Nils Ehrenſtöld, fom kommende-genom fin hjertliga wälwilja för allt, fom begen— 
rade ett blockhus, 4 galerer ſamt 3 ſkärbaͤtar och nyttigt och allwarligt wille gagna hans nya fäders 
ſtörſta delen af Ryſta flottan. Swenſkarne ſlogos nesland. 


fom hjeltar, men mot öfwermakten kunde de intet Den prinſens namn war Carl Auguſt. 
Barrikaden på Uorrbro. mera uträtta än att dö — fom män för ſitt få Swerige har nu en prins, ſom naturen gifwit 


dernesland. Ehrenſtöld, fårad af ett ſkott i högraſi arf hans farfars hjeltefigur och hans faders hjert— 
Som wi för ungefär 3 dagar ſedan fingoſaxeln, blef flutligen Czar Peters fånge, ty Cza⸗ lighet och flärdfria ſätt; måtte den prinſen ock gös 
rykteswis höra, att aͤtſkillige “wildhjernor“ ſkolaſren fjelf kommenderade aflösningarne. ra fig förtrolig med folket; det behöfwes få litet 
hafwa i ſinnet, att tillſtälla något uppträde af obe⸗ Af denna Czarxens förſta ſeger till ſiös, gjor⸗ att winna def kärlek, och Carl Eugene frall 
haglig beſkaffenhet, få wi utbedja of waͤra läſaresſde man i Petersburg ett ofantligt wäſende, af föl-„daͤ“ blifva älſkad fom Carl Auguſt. Folkets färs 
uppmärkſamhet för efterſtaͤende giltiga ſkäl. jande omſtändigheter: Czaren hade förliden mår, (ef är en ſäker ſtöldborg, en oöſwerſtigelig mur, 
Enligt hwad wi hört, ſkulle en “jättebarrikad“ſinnan flottan git ut, lagt in hos fin Senat ochſoch eger thronföljaren den, få frukte han ej in— 
eller barkas“, fom waͤr ſagesman fade, byggasſbegärt att blifwa Viee-amiral; derpaͤ hade Senaten läudſkt hot eller utländſkt waͤld. 
twärs öfwer Norrbro ät Guſtaf Adolfs torg till, ſſwarat: Flottan more en dyrbar och anſwarlig kle⸗ (Fortſ.) 
och att folkſamlingen ſkulle ſke naͤgonſtädes inomſnod i riket, fom han fjelf borde hafwa betänkande 3 
broarna. wid, att wilja taga under ſitt kommando, han ha- 


Elefanten. 


Elefanthonan har twänne bröſt mellan fram⸗ 
benen, ett fullwuxet djur är wanligen mellan 
12—14 fot högt och lika få långt. Huden är tjock 
ſom en wanlig finger. Snabeln är omkring 7 fot 
laͤng, och med denna kan elefanten taga en dukat 


eller hwilket annat litet föremål fom helſt upp af 


marken, löſa upp knutar, ſkjuta af en piſtol och 
göra manga andra konſtſiycken. Med ſnabeln för 
han födan in i munnen, med ſnuabeln ſuger han 
upp watten da han är törſtig. Snabeln är för 
elefanten hwad handen och näſan är för menni⸗ 
ffan. Elefanten badar gerna och då han kommit 
ut i det wata uppſuger han watten med ſuabeln och 
ſprutar det ſedan ößwer ryggen. 


ter högt wärde, få kan man få det till allt, hwil⸗fupptager Han den wäl, och är han det ej —, få 
fet tyckes wiſa att det har ſnart ſagdt menſkligtſkunna wi ej hielpa't, wi Hafiva emellertid gjort mår 
förſtänd. 4 ſkyldighet. 

Elefanten är mycket ſällſkapſam utaf ſig; i Den är ej wärd att wara tidningsſkrifware, 
Neapel fanns i förra århundradet en elefant, ſomſſom blott anwänder “öknamn“ och ej wägar ſäga 
ſprang lös omkring på gatorna och lekte med ſmaͤſfolk ſanningen midt i anſigtet. g 
arn. J Oſtindien gör elefanten ofta tjenſt fom 
arupiga, man lägger den Milla herrn“ framför 
elefantens fötter, och det kloka djuret fer noga ef 
ter, att han ej får kiypa för långt ikring. För 
några och tjugu år ſedan fanns i Petersburg en 
elefant, ſom Schacken eller Kungen i Perſien hade 
känkt till Ryſke Kejſaren. Elefanten war lika lok). 5 
25 10 15 ! Ett 10 gt fruntimmer, fom hwarſe 117 8 af 1 5 och Inr. Tidningars ſätt att fröta fitt fall 
dag plågade gifiva Honom bakelſer och „nam⸗nam“, fåfom Sternes affelede an har alltför länge nödgats, 
tog han en gång med fnabeln Helt förtroligt om emot fin wilja, tilljtå för fig ſielf, att en fullkomligt inna 


— — 


(Införes på begäran.) 
En Swenſt tidnings patriotism. 
Hwar och en fom giſwer akt på den nuwarande Redak⸗ 


J Oſtindien koſtar en elefant wanligtwis 3000 den ſmärta midjan och — ſatte henne på fin ryggz lenell anda råder i della blad ech att Helt och Hålet Ryfta 
Rdr i inköp, och är gauſka dyr att förſörja, tyſden ſtackars flickan blef nära halfdöd af förferäckels | ntreben der prodifas och ſrfäktas. Men det giſwes en 
hans föra, fom beſtär af rotwexter, bröd, hö ochſſe för en flit tackſamhet. För ſwin och hönsſwängd af menniffor, fom knappt funna fatta möjligheten af 


dylikt, uppgår om dagen i wigt till minſt fem 
pund. 

Så grof och klumpig elefanten tyckes wara, få 
läraktig och quid är han i fina rörelſer. Med ſi— 
na ſtadiga ben, fom likna en baſtant pelare, löper 
han lika lätt fom häften; och Huru tjockhufwad han 
fer ut, lär han fig konſter lika lätt fom en pudel— 
hund. Ar 1837 wiſades en elefant i Leipzig, hwil⸗ 
ken efter ſlutad förewisning tog en bößa och gick 
omkring och ſamlade in penningar bland äſkädarne 
åt fin wäktare; denne ſednare fade en gång: gif 
„twägroſchensſtycket“ tillbaka åt den der herrn — 
och elefanten gjorde genaſt ſom han ſade. Med 
ſtryk kommer man ingenſtädes med detta ſtarka 
djur, men får det win och arrak, hwarpä det ſät⸗ 


Till wåra Colleger! 

Atſkillige tidningsſkrifware haſwa warit nog 
glömſta af den aktning, de äro ſkyldiga fig ſſelfwa, 
att de om en wiß yngling här i Stockholm begag⸗ 
nat i fina blad en mängd dumheter och „faraler“ 
ſamt werkliga pöbel-ord. Detta är neſligt gjordt, 


ty ſkulle hwar och en af of ſitt hela lif igenom wärdig att wara allmänhetens ſamt ( 


wiſar elefanten en afgjord wederwilſa, och det endaſen fådan fändlighet i Sweriges CStatstidning, och, mindre 
element han fruktar är elden. J fordna tider an- wakſamma ſielſwe, fordra bewis för ögonen. Det är för 
wändes elefanten ofta i krig, på få ſätt, att han 9 * welat anwända en fort ſtund för att på ett 
bar på ryggen ett torn, fullſatt af bewäpnade kri- ſtälle fammanföra, Blott ur några af de aldra nyafte num⸗ 
gare, med hwilka han driſteligen marſcherade emotſ ren, några drag till nämnde tidnings karakteriſtt. 

fiendens men efter eldwapnens uppkomſt är hanf Di Ryſta Kejfaren fann för godt att begagna fig af en 
dertill nu ej mera duglig. J Goa uti Oſtindien 1 9 ſwaghet och kaſta fig öfwer 2:ne def prowin⸗ 
nyttjas han fom laſtdragare och till transporteran- fer, för att förſlaſwa och utſuga deßa, likaſom da ſamma, 
det af waror och kanoner, och bär utan anſträng-ſabſolutiſternes käpphäſt, tog fia det orådet före att förſöka i 
ning ett par tuſen ffålpund Indiens konungarUngerſka folkets blod utſtäcka frihetens och clvlliſationens lifs⸗ 
anwända honom ocfå fom ett medel, att i all mak- anita, innehöll Poſt⸗Tidningen troget alla, icke blott ”manis 
lighet fortſkaffa fin gudomliga lekamen med, och lä- ſeſter till Europa“, utan äſwen ictesofficiella förklaringar ur 
ſaren far här fe en konung, en „maͤnaus broder Ryfka tidningar, uti hwilka ſednare det lättare låtit fig göra 
eller ſolens kuſin,“ fom helt gravitetiſkt tågar fram att hölja inblandningen I ett främmande folks angelägenhe⸗ 
pa elefant⸗ryggen bland knäböjande underſatare. ker i en ſkenfager flöja ſamt för okunnigheten låta framſkym⸗ 
ta winkar om den förſkräckliga Ryſka makten. 

Nu, efter den rysligt tillämnade interventlonens början, 
och då Fransmännens förſök att twinga fin Regering till ett 
wärdigt uppträdande mißlyckats, är mår goda Poſt⸗Tidning 
riktigt i extas. De många hundratuſen man, hwarmed Ryß⸗ 
land ſkulle “utweckla hela fin koloßala matt”, för att tala 
med Poſt⸗Tidningen, haſwa wißerligen ännu icke lupit af ſta⸗ 
peln, utan tydas, tywärr, fitta långt inne; men, lika godt, man 
får bjelpa fig med hwad huſet förmår, och de 80,000 man 
(märk wäl! efter Ryſka uppgifter"), hwilka Paſkewitſch 
ändtligen lyckats ſamla under ſitt befäl, tituleras i Thorsda⸗ 
gens Poſt⸗Tidning på ide mindre än ine ſtällen för »ſtora 
Ryſka armeen“, alldeles fom den Napoleonſka armeen 1812, 
blott med den ſkillnad, att den ſednare räknade 610,000 ut⸗ 
malda krigare och anfördes af Napoleon, och Poſt-Tidningens 
„ſtora armee“ räknar 80,000 man, kommenderade af Paſke⸗ 
witſch — denſamme, fom få manövrerade i Polen, att han af 
fina till antalet ſwaga motſtaͤndare owilkorligen blifwit ut⸗ 
drifwen derifraͤn igen, om icke Ryßarnes ſtändiga bundsför⸗ 
wandt, förräderiet, räddat honom. 

J ſamma blad finner man, wid berättelſen om den 
Ryſkt⸗Oſterritiſta intrigens ſeger wid Preußiſka hofwet, ett 
frägetecken efter ordet Intrigen! Ar det icke alltför näpet? 
hwilken rörande ömhet för Ryßarne och Oſterrikarne? Gud 
bewars! När ſkulle de kunnat tillåta fig en intrig. i 
3 Lärorift är äfwen att fe referatet om den unge ariſto⸗ 
kratiſke patriotens i Franffa Nationalförſamlingen oförſtällda 
utgjutelſe. »En hr Eſtancelin (af högra ſidan) råfar ſäga, 
att Frank rike borde utwiſa utländſka revolutionärer och att 
deßas inflyttning i landet är farligare än främmande trup⸗ 
pers inmarſch i Paris“. Han ſaͤledes blott råkar yttra des⸗ 
fa oſkyldiga ord! Det hade ju warit orätt att öfwer en fås 
dan from tanka pttra någon harm! Glädjom of att mi is 
bland of; Swenſkar hyſa perſoner, hwilka ſaͤlunda, efter allt 
utſeende, icke ſkola förgaͤs af ſorg, om deras fäderneslands 
hufwudſtad en gång ſkulle öfwerſwämmas af koßacker! Ja, 
måtte de lefwa och dö i ſinw ljufwa tro på knutpiſkans allt 
ſtörre och mera blomſtrande herrawälde öfwer werlden! 


Da wi lemnat plats för oſwanſtaͤende artikel, anſe wi 
det wara wär pligt, att i ämnet yttra „ett ord i ſinom tid”. 
Wi tro ej att någon Swenſe man, ware ſig konſervativ el⸗ 
ler liberal, är få pligtförgäten, att han will förråda ſitt fär 

Matte derföre hwarje tidningsſkrifware, fom dernesland ät Ryßen. Wi haſwa wißerligen hört den farhä⸗ 
har medwetande af fina pligters wigt, derföre weta gan framſtällas, att de ultra-conſervatlba ej ſrulle göra fig 
att alltid iakttaga ett wärdigt ſkrifſätt och aldrig ſamwete af, att förr underkaſta fig Ryßlands jern⸗ok, än gif⸗ 
zöra det husliga lifwet till förem för ſcandal. wa en tumsbredd med fig åt de liberalas rättsenliga anfpråf. 
Tidningsſkrifwaren bör, han må war huru felaktig Stulle få wara, hwilket wi dock betwifla, få böra »ſädana⸗ 
ſielf fom menniſka, dock i ſitt blad es . patrioter betänka, att Ryßen ej är farlig, ty ej allenaſt en 
iſets och fri⸗ 


plikta för hwarje obetänkſamt yttrande eller mins hetens målsman. War mening bliver aldrig att +) Swilkarutan twifwel äro fullt »trowärdiga“, alldeles fom 


dre qwickt infall i pojkären, ſtulle en tidning, om|”reta” och „ſtymfa“ en perſon, warsthandlingtr wi 
den wore ſtor fom Ladugårdsgärdet, och kom ut enlogilla, utan wi ſkola på ett wärdigt ach höfwifkt fått 
ſäga honom rena ſanningen. Ar han „karl“, få 


gång om dagen, blifwa full med faraler ändå. 


de underrättelſer om ſednaſte bataljerna med Ungrarne, 
hwilka Poſt⸗Tiduingen, under rekommenderande af deras 
trowärdighet, meddelat från Ofterrikiſka högqwar⸗ 
teret. 


| 


ſtor del af den bildade Ryſka Adeln fympatiferar med de 
frihetsideer, hwilka nu genomlöpa mår werldsdel, utan äfwen 
har Ryßen ſannolikt tagit fig matten öfwer hufwudet, genom 
det biſtaͤnd han lofwat ätſkillige i trångmål ſtadde oefterrätt⸗ 
lige regenter. Ehuru wi ogilla den bittra tron, fom genom⸗ 
gaͤr ofivanftående artikel, funna wi dock ej neka oß uppriktig⸗ 
heten att ſäga, att det är wäl mycket partiſkt af waͤra kon⸗ 
ſervativa organer inom preßen, att få referera utrikes nybes 
ter, fom de wanligen göra. Om Ungrarne få ſiryk eller ſe⸗ 
gra, få är det tidningsredaktörens pligt mot bladets läſare, 
att läta dem” få tillförlitliga och ej „krufwade“ berättelſer om 
hwad fom ſker uti werlden. Ena dagen innehåller Poſt-Tid⸗ 
ningen, att den och den fejferliga generalen wunnit en [ys 
ſande ſeger, men för att concentrera fina krafter, retiverat 
i god ordning dit och dit, da Aftonbladet deremot efter tills 
förlitliga fällor meddelar om ſamma drabbning, att den kej⸗ 
ſerlige Generalen blef totalt ſlagen. Furſt Windiſch-Grätz' 
ſegerbulletiner äro de amplaſte bewiſen härpå. 
Poſt⸗Tidningen måtte wäl emellertid hafwa någon or⸗ 
ſak, hwatföre hon med få ſtort intreße omfattar de kejſer⸗ 
liga härarnas ſak och med ſaͤdan förkärlek iſynnerhet fäſter 
fig wid Ryßarne 222 


Kalabaliken i Bender. 


(Se det i dag åtta dagar ſedan utgifna flygbladet 
„Fäderneslandet.“) 


Wid paß klockan 3 eftermiddagen gafs tecken, 
att Janitſcharerna ſkulle angripa Konungens utan— 


giſwen ſignal marſcherade Janitſcharerne fram till 


- : vi 1 Å ſälies a 
werk, ſom hade till beſättning några få dragoner! 1 


och drängar. Under tiden hade Oſwerſte Grothurm 


talat wid Janitſcharerna och bedt dem betänka hwadgladrutdelas: 


Läsarepresten. 


de gjorde: „de höllo ju få mycket af Konungen och 
hade ſagt fig wilja följa Honom Åt, det war Ännu 
owißt om Sultans ordres woro få ſtränga. Kos 
nungen kunde ju få två eller tre dagar att betän⸗ 
ka fig.” Häraf följde, att då Janitſcharerna kom- 
mo emot bröſtwärnet, gaͤfwo de ett ſamhälligt an⸗ 
ſkri Korcbma“, det är: war inte rädd! Sedan fade 
de till de ſwenſka: ſkjuten inte, wi äro edra wän⸗ 
ner! och dermed gjorde de en ſwängning, wändan⸗ 
de tillbaka till tältet, der Chan och Seraſkieren 
inne war. Defa bleſwo häpne och frågade hwad 
fom feltes? Janitſcharerne ſwarade under ett hos 
tande ſorl: wi wilja fe Sultans ordres och namn 
om wi ſkola bruka waͤld emot Konungen i Swerige. 
J detſamma woro Tartarerne färdige, att ruſa fram 
och ſtorma ſwenſka lägret, men Janitſcharerna förde 
dem ur wägen med tillſägelſe, att de ſkulle hugga 
ner hwar enda en, fom waͤgade röra de ſwenſka. 
Och ſälunda ändades larmet för den dagen. Föl— 
jande morgon hölls ett krigsraͤd och föreſlog Se 
raſkieren: lefter Janitſcharerne wiſade Konungen i 
Sperige få högt, att de i går ſatte fig emot Sul— 
tans befallning, månne det ej Då wore bäſt, att 50 
eller 60 af deras officerare gingo till Konungen och 
berättade, att få framt han icke wille förtro fig i 
deras händer, nödgades de följa Sultans ordres, få 
fört dem war, att icke haͤllas för rebeller. När 
detta war af de närwarande bejakadt, kallades Ja⸗ 
nitſcharerna tillhopa, och blefwo Konungens ordres 
ånyo uppläſte. Klockan 10 kommo 6 Janitſchar⸗ 
officerare, alla med långa, gråa ſtägg, och hwar fin 
hwit käpp, hwilket ſkulle wara fredstecken, och fade 
ät Generalmajor Härd, ſom mötte dem, att de paͤ 
ſitt folks wägnar erbjödo Konungen ſin tjenſt och 
wille beledſaga Hans Majeſtät hwart honom beha⸗ 
gade, om det ock wore till Adriauopel, der deras 
Sultan war, och ſkulle de förr låta hugga fig i tu— 
fen ſtycken, än någon ſkada ſkulle ſke Hans Maje⸗ 
ſtät; men i annat fall kände Hans Majeſtät Huru 
Sultans ordres lydde. De fingo till ſwar, att 
Hans Majeſtät hölle ſig till Sultans gifna löfte. 
Imedlertid, efter det war ſöndag, hade Konun⸗ 
gen gifwit befallning, att Gudstjenſten ſkulle bes 
gynnas. Det ſkedde fås men midt under predikan 
blef larm, att Tartarerna hade börjat ſätta eld i 
ſourage-huſen, och de andra, fom närmaſt kunde 
tända Konungshuſet an. Gudstjenſten wardt få af 
Bruten, och ſkyndade fig hwar och en till att fläcka 
och hindra eldens framgång, Tartarerna bleſwo 
ſkingrade och drifne tillbaka, men ſamlade fig änyo 


Obſ. J Bokhandeln, Regeringsgatan m 4, 
förſäljes få wäl denna fom andra folkſtrifter i ſtör⸗ 
re eller mindre partier med betydlig rabatt. 


utanwerken. 
(Fortſ.) 


Redaktions-Anmälan. 

Sa fort tillſtäͤndsbref kan hinna erhållas, ſkall 
den nya tidningen taga fin början. Wi gifwa in⸗ECADERNESLANDE T utdelas Lördags eft.m. kl. 4 
ga löften om att bladet ffall wäl redigera, men wi 
förbinda of, att uppbjuda all förmåga för att få 
felfritt fom möjligt funna motſwara folkets och 
arbetarens anfpråf på en tidning, fom ej alles 
naſt ſkall ſöka att förädla den fattiges hjerta, utan 
äfven ſkall upplyſa hans förſtand och ſkärpa hans 
eftertanka. En afdelning i Bladet fall redigeras 
i likhet med det af Hr Hjerta för några aͤr ſedan 
utgifna Lördags-Magaſinet. Allmänhetens wäl⸗ É : 5 
wilja är grundwilkoret för bladets tillwaro, och Rec brinken och Vesterlånggatan, Slottskansliet; Mjölk- 
daktionen ſkall göra fitt bäſta, för att wiſa fig och 
tidningen wärdig denſamma. 

Stockholm den 7 Juli 4849. 

Redaktionen. 


på nedanstående ställen, äfvensom Söndagen i 


de bodar, som då äro öppna: 


Staden. 


Aftonbladskontoret; Dagbladskontoret; Kryddboden vid 
Tyska brunn; Fruktbodarne vid Storkyrkobrinken 11 
och Stora Nygatan 20; Tobaksbodarne i Benicke- 


magasinen vid Skärgårdsgatan 8 och Kindstugatan 
11; Ölförsäljningen, hörnet af Stortorget och Skoma- 
karegatan; Brödbodarne vid Stadssmedjegatan 9, Lil 
la Nygatan 23 samt Stora Nygatan 34; Fläskboden, 


Köpmangatan 3; Sockerståndet vid Riddarholms- 


hamnen. 


Till Saln: 
Följande Folkſkrift är idag utkommen och för- 
2 ſt. bꝛko i Bokhandeln Regeringsgatan M 
4, Länbibliotheket Hornsgatan M 41, Dags och Af⸗ 
tonbladskontoren ſamt alla andra ſtällen der detta 


Norr. 


Bokhandeln, Regeringsgatan 4; Lånbibliotheket, Drott- 
ninggatan 39; Kryddbodar: Lundvalls vid Fredsga- 
tan, BEisens Regeringsgatan 3, Bartels Brunkebergs- 
torg 11, Nelsons hörnet af Drottninggatan och Clara 
Bergsgränd, Forssells Drottninggatan 38, Björlings 
Kungsbacken, Comstedts Regeringsgatan 67 och Lemckes 
Norrlandsgatan; Fruktbodarne Drottninggatan 29 och 
38, Regeringsgatan 57, Arsenalsgatan 10 och Clara 
norra Kyrkogata 8; Mjölkmagasinen vid Mäster Sa- 
muels gränd samt hörnet af Clara vestra Kyrkogata 
och Clara Bergsgränd; Tobaksbodar: Regeringsgatan 
49, hörnet af Jakobs Bergsgränd och Packartorgsga- 
tan samt Hummels Cigarrbod vid Carl 13:des torg 
och Del Montes Bazaren d Norrbro; Sockerbagar- 
hodarne Regeringsgatan Id samt hörnet af Beridare- 
bansgatan och Clara Bergsgränd; Magasinet Nya 
Kungsholmsbrogatan 20; Diversehandeln Norrlands- 
gatan 34; Stora Badstugatan 32; Brödbodarne Hö- 
torget 6, Regeringsgatan II samt Oxtorgsgatan 5. 


Wiſa 
af 
W. v. Braun. 
Med à träſnitt. 


Ladugårdslandet. 


Hööks Kryddbod vid Nybrogatan och Krooks vid 
Storgatan; Brödbodarne Storgatan 1, Nybrogatan 8 
samt hörnet af Sperlingens backe och Nybrogatan; 


3 Ci boden Nyb tan 6; Boden Smala gränd 10 
Näſta Onsdag utkommer, a 2 ff. bo: eee 1 


Gubben med Skåpet. 


samt Storgatan 26. 


Kungsholmen. 


Brödboden Handtverkargatan 14. 


Söder. 


Lånbibliotheket Hornsgatan 11; Kryddbodar: Bast- 
yberys och Brinks vid Göth- 
gatan; Stadsgården 6, hörnet af Högbergs- och Tull- 


mans vid Hornsgatan, 


portsgatorna , hörnet af Göth- och Sillpackargatorna, 
Bazaren vid Adolf Fredriks torg; Brödbodarne Göth- 
gatan 40, Hornsgatan 1 och Stadens nya hus, bod 8; 
Ljusmagasinet Catharina Högbergsgata 24; Tobaks- 
boden Tjärhofsgatan 33; Mjölkmagasinen Göthgatan 
19 och Skaraborgsgatan 8; Fruktboden Bazaren vid 
Ad. Fredriks torg; Fru Tydéns bod Stadsträdgårds- 
[gatan 10; Stadsträdgårdsgatan 27. 


tillhopa ute på fältet. Emot middagen blef man 
warſe genom kikare från Konungens altan, att Chan 
och Seraſkieren kommo antågande med ſtarkare 
manfkap och gröfre artilleri, än förra dagen. Uppå 


af 
Johan Jol in, 
författare till Barnhusbarnen“ m. fl. 
Med 2 träſnitt. 


AA xx | 
Stockholm, tryckt hos J. A. Dahlſtröm, 1849. 


Mi 1. 


N 


Till gamla Swerige. 


Strid mot Ryssland, 


Du fädrens land, du ſkönaſte på fjorden, eller 

Min warma ungdomskärlek eger du, Frihets Sänger. 
Och faſt min lott än ringa här är worden, — 

Jag får dig rent och trofaſt älſka ju? * 


Ja, likt ett haf af eld och lågor 

Det gamla Europa ftår, 

Och på def ſtormupprörda wågor 
Med ljufets flagg ett drakjfepp går; 
Med blottad barm def hieltar ila 
Till ſtrid mot mörkrets afgrundshär. 
Flyg ut, mitt ſwärd, du får ej hwila, 
Lat fe, att du nu ättgod är. 


Den ſtrid wi eldigt älſta alla, 
Den är för frihet, ljud och rätt; 
Hörs frihetsjublets ſtridsrop ſkalla, 
Ack, då är hjeltedöden lätt! 
Med ſwärd i hand, att dö för ära, 
För ljus och rätt mot mörkrets här, 
Ma hyddans ringa ſon omſider gälla Kan Gud en bättre lott beſkära, 
Som menniſka, — fom fådan är han ſtor! En död, fom mera herrlig är!! 
Han har ock rätt till dryck ur ljuſets fälla, 1 5 ; 

älla i hw vag Med bröſt i laͤgor låt oß ila 
Den fälla i hwars wåg en gudom bor. Da till den ſtrid på lif och död, 


Wi djerft le åt tyrannens bila, 
Skall af wärt blod hon färgas röd? 
Sig, ffall hans fega ſlafhop ſmida 
J bojors ok hwar frihetswän? 
Skall menſkligheten trampad lida 
Hans piſkas jernknut längre än? 


J fridens tyſta wärf, för ljus och ära, 
At dig jag egna frall min ſiſta dag, 

Kan jag ej ſegrens lagrar åt dig ſtära, 
Så db för gamla Swerige kan dock jag! 


Må ljuſets alla goda makter ſprida 
Wälſignelſe kring dina dalars frid, 
Der många nu i nöd och armod lida, 
Faſt manligt de beſtä den Hårda ſtrid. 


Förtryck och mörker länge nog ſetts breda 
Kring dig ett andens tunga ſlafweri, 
Mä ljud och frihet derför en gång leda 
Till allas wäl och göra hwar man fri! 


Ja, broderskärlek bor uti def waͤgor, 
Från anden följa de allt jordiſkt flagg, 
Och luttra hjertat, i ett dop af laͤgor, 
Fran egennytta och allt afunds agg. 


Må ljuſets flod då wara till för alla, 

Som himlens ſol gemenſam blif def måg! — 
Och genom ſtatens kropp då ſkola ſwalla 

J nya ådror (if och ungdomshaͤg. 


Till wapen, upp! till wapen, bröder! 
Guds egen ſtämma kallar oß. 

Se, Ungerns tappra folk förblöder! 
Förſt Swerige Då ditt folk, en här af bröder, Nej! — nu är tid mot Ryßen ſlaͤß! 
Skall trofaſt kring din gamla fana få, 
Hur krigets åffa dånar uti föder, 


Förtrycket uſel lifwakt är, 
Din gamla fjellbygd ſtaͤr dock lugn ändå. 


För blanka rublar mer wid Säfwar 


Om alla dina ſöner blifwa lika, Han kan ef köpa Sweriges här. 


Som inför Gud, — få för din modersbarm, Hwart nesligt minne nu utplänas 
Gör med din kärlek du oß lika rika, Skall i tyrannens ſlafwars blod, 
Hwem är då mera fattig eller arm? — Wär fana att af honom hånad, 

Ar ju för gammal och för god! 
Som i den ſtore Guſtafs dagar 
An Sperige ljuſets förpoft är, 
När menſtligheten haͤnad klagar 
Förgäfwes ſwärd ej Swenſken bär! 


Ma lyckans nyck fen fina gaͤfwor dela, 
Hwem frägar efter hennes tomma gunſt? 
När wi din kärlek ha, hwad kan oß fela, 
Allt annat är ju blott en flyktig dunſt! 


Ett lif i ära förſt för dig och bröder, 

Och fen en graf uti din modersfamn, 

Ar målet, — hwarför jemnt mitt hjerta glöder, 

Det målet är — hwar (ehriſtnad mi 
kings“ hamn!! 


Framåt, framåt! — nu bröder höja 
Wi fanorna mot himlen opp, 

Och ſwära, att med ſwärdsegg röja 
En wäg för frihet, tro och hopp, 
För tro och hopp på bättre tider, 


WT 


Ha! — darrar Ryßlands Czar? — han bäfwar! 


1849. 


Ty ljuſet ſegra ſkall till ſlut, 
Så länge ſlaf i bojor qwider, 
Ar ſtriden icke kämpad ut. 


Till ſiſta man wi ſkola ſtrida, 

Och ur blodſudlad kejſar-hand 

Wi jernſmidd piffa ſkola wrida 

Och frihet ge ät Pohlens land!“ 
Framåt, framåt! — Se Sweriges fana 
Sa herrligt, ſtolt hon flyger fram 

Till Moſtwa på fin ſegerbana 

Midt genom ſtridens rök och dam. 


Kungens hjerta. 


Folkets anſpraͤk wexa dag från dag och 
fordra, att Konungens raͤdgifware ej längre 
ſkola lägga händerna i kors, utan med allwar 
gripa fig an, att utreda de frågor, fom nu 
ſyßelſätta den allmänna uppmärkſamheten, och 
främſt bland dem räkna wi sen tidsenlig, 
och på rätt och ſanning grundad ombildning 
af det nuwarande repreſentationsſättet. Alla 
medgifwa, att en folkrepreſentation lik den 
nuwarande, fom grundar fig på ftånd och 
yrke, ej motfivarar dagens bafwisliga fors 
dringar, och det är med ledsnad, fom wi ers 
känna, att regeringens nya förſlag näs 
ſtan mindre kan uppfylla de rättsenliga an⸗ 
ſpraͤk, hwilka folket med fog anſaͤg fig böra 
funna hyſa på en ſtyrelſe, fom börjat få 
wackert fom war nuwarande Konungs. Upp⸗ 
häfwandet af lotterierna, borg-rätterna, och in⸗ 
förandet af en lika arfsrätt, woro tilldragelſer, 
fom tillwunno Konungen landets allmänna 
jubel och bifall; och juſt derföre att Konun⸗ 
gen få wackert wiſade fig uppfatta ſitt Höga 
kall, blefwo ock förhoppningarne ſtörre, att 
Konungen ſkulle ſtälla fia i ſpetſen för det 
unga och warma frihets-ſträfwandet och ſaͤme⸗ 
delſt, i ordets ſkönaſte mening, blifwa en fol⸗ 
kets Konung. 

Men regeringen, det will ſäga Konun 
raͤdgifware, ingäfwo till ſtänderna deraß⸗ 


med ens ſom genom ett trollſlag. 
flag, fom antar förmögenheten fo 


57 
D 


ren. VA 
4 7 2% 
ſeala, hwarpaͤ den mäter menniſkans rätt bch 


menniſkans wärde, kan aldrig här winna nås 
ara ſympathier för fig, ty ſwenſken är för 


ſtolt, att erkänna rikedomen, fom den grad⸗ hjelp⅛Heehöfwande ſtackrarna, hwilka, i briſt af Underſtäthaͤllaren Ungberg med wärma och 


mätare, hwarefter han uppfkattar fin rätt fom 
medborgare i ett fritt ſamhälle. Konungens 
raͤdgifware känna då ej folket och weta ej hwad 
ſwenſkhet will ſäga, om de tro, 
ſjelfſtändiga och oberoende delen af nationen nit och uppoffring hos dem ſkall en gång ut⸗ 
ſkulle gilla och underſtödja en på få innationellaſtröttas och förſlöas, da de fe att de med bä⸗ 
grunder bildad reform. Deßutom förraͤder ſig 15 wilja ej kunna aning 1 hjertſtärande 
en fådan oklarhet och briſt på beſtämdhet i riſter, fom hos denna inrättning wiſa fig få 


betfamma, att om det ffulle antagas, ſkulle 


men äro ej ändamaͤlsenligt konſtruerade för 


ſplit och willerwalla. Da man deßutom wet uppgifwa fadrens nanny, och är denne en rik 
att afund är ſwenſkens arfſynd, få ſkulle det⸗ Cat llt ach Hod HfekA 11 5 155 bun oc 
8 4 f . * et kö a 
ta förſlag blott ſönderſlita nationen i en oänd⸗ Amin af fina tillgångar betala et” h 
lighet af partier, i ſtället att förena och göraſinlösningsſumma, ty härdt är att den fattiges 
den till ett helt och af inbördes förtroende lif⸗fbarn ſkola lida nöd derföre, att den rikes ſkall 
wadt folk. Den mindre bemedlade, den är: fira dla f art fü ff oh pel kia u 
; i 4 iſke i ſkola ſnart förſkaffa o möjliga upp⸗ 
00 „ 7 925 . d 1 lysningar i 1 och med fakta tala till all⸗ 
ſelfwa ſtaten underkün has, eremot den mänheten och i menſklighetens nanm, hwilka 
rike, fom antingen på lofligt eller wanheder⸗ ſtola öppna ögonen på alla, hwilka med lik⸗ 
ligt ſätt ſamlat förmögenhet, ſkulle få blott! nöjdhet gå barnhufet förbi, utan att tänka på 
för fin rikedoms ffull, utan afſeende på fas SR 5155 detta hus är för wärt lider⸗ 
3 ärlek, liga Stockholm. 
rakterens 9 5 9 9 8 9 e 0 een ede er, ESR 
ſkrifwa lagar för den fattige. Reformwän⸗ ala om den ſub, fom föll i fjor, funna wi 
nernas i Orebro beſtämdt uttalade opinions-ſdock ej underlåta, att nu delgifwa allmänhe— 
yttring har fällt förkaſtelſedomen öfwer dettaſten efterſtaͤende tilldragelſer, fom lära wara 
mißlyckade förſlag och rikets ſtänder ſkola en fullt tillförlitliga, nemligen: NR f 
gång jordfäſta detſamma, ty af „jord“ är Hr Medieinalraͤdet af Pontin lärer i 


8 5 ett ſällſkap yttrat, att för några år ſedan för⸗ 
bet Fee (Et i nüſta Ker) färdigades ett par undrade ſkjortor för barn⸗ 


huſets räkning, hwilka moro få knappt tillſkur⸗ 
na, att de liknade twaͤngtröjor, och lära flera 
barn blifvit genom dem förderfwade i ar— 


8 


Stora Barnhuſet. 


Förſta Art. marne. 

Så wäl Folkbladet fom Söndagsbladet! Wi ſkola framdeles meddela flera interes- 
hafwa, hwar pa ſitt fått, lagt barnhuſets di-lfanta men ſorgliga fakta, fom lägga i dagen 
rektion på hjertat, att med litet mera allwar 101 12 0 Ran e vr 
än hitintills tänka på reorganifation af denna få eee eee 

a 5 0 ätt tillffanfa fig medel på den olycklige hjelp: 
barmhertighetsſtiftelſe, fom annars går ſin un⸗ behöſwandes bekoſtnad, ehuru wälſignelſen af 
dergång till mötes. Hr Medieinalraͤdet Bergſſaͤdana blodpenningar ſannolikt blifwer ringa. 
har, under den tid han war barnhusläkare, 
inlagt genom fin wärma för denna inrättningſſtora barnhuſet, att fru Sjögren af för bar⸗ 
få ſtora förtjenſter om fäderneslandet, att ſam- nens räkning reqvirerade födoämnen, hwarje 
tiden ej kan wara nog tackſam derföre. Eufdag, till ſin fördel, knappade in 2 a 3 kau⸗ 
ſticklig läkare här i Stockholm yttrade för na -der mjöl ſamt för en 24 a 30 fill. ſkorper. 
gon tid ſedan, att han under fina utländſkaſlen 
reſor en morgon ſaͤg öfwer porten till ett na 


att funna aͤſtadkomma nödig luftwexling. Lä oldiga 
att denſkarnes antal är alltför ringa, ty det ſtörſtafhuld eller ſtyld här i werlden. 


nödiga kläder till ombyte, få ligga wäta i ſi⸗ obewekligt allwar tog hand om de faderlöſas 
na waggor, deras ſjukſäng och dödsbädd. Rums rätt och i ſkarpa ord förehöll Fru Sjögren 


729 brottsliga Beteende, att ftjäla brödet 
vån de offyldiga fmå, hwilka hwarken hafwa 


Herr Fabrikör Hultman har i f. d. Hy⸗ 


i det minſta fom det ſtörſta. Matte lagen en linſta fabrikshuſet wid Kungsholmstorg anlagt 
gång blifwa fördomsfri, få att modren maͤſte, ett 
det i def närwarande ſkick blott aͤſtadkommafför att få ſitt barn inlöſt, wara ſkyldig attſrar 


ſtörre faktori, ſom drifwes med en af her⸗ 
Bolinder förfärdigad äng⸗maſchin. En 
hwar, ſom intreßerar ſig för den ſwenſka In⸗ 
duſtrien, kan ej annat än glädja ſig ät detta 
wackra etablißement. Herr Hultman har att 
tacka Teknologiſka Inſtitutet och Profeßor 
Schwartz för fina mekaniſka anlagd utweckling 
och om Inſtitutet blott kan bilda en ſaͤdan 
man hwart tionde år, få har Inſtitutet gjordt 
fig högt ſörtjent om fäderneslandet. Wi ſkulle 
tro, att Hr Hultman bör, då han fått fina 
maſchiner i full gång, inbjuda den wettgiriga 
allmänheten, att wid någon wiß tid få beſe 
hans enkla, men ſinnrika redſkaper; bland 
hwilka den till heldrifna hjulſkenors böjande, 
och dem, ſom han gör preßade ſidenknappar i, 
tilldragit fig wär ſtörſta uppmärkſamhet. 


Onſtligt är, att Hr Hultmans nit och lefwan⸗ 
de wärma för ſin ſak maͤtte omfattas med en 


motſwarande wälwilja från allmänhetens ſida. 

— Atſkilliga tidningar hafva bittert klan⸗ 
drat Grefwe Liljenerantz' utnämning till Lands⸗ 
höfding öfwer Stockholms län, och wi med⸗ 
gifwa gerna, att länet kunnat få någon ans 
nan ſtyresman, fom möjligen haft ſtörre ad⸗ 
miniſtrativa inſigter än Greſwe Liljenerantz, 
men då malet är en gång gjordt, bör preßen 
ej med omotiveradt klander i förtid nedflå 
Greſwens mod. Wi haſwa hört af perſoner, 
fom haſwa beröring med Lands-Kanſliet, att 
Grefwen med ſtörſta allwar ſöker ſtudera 
ſig in i de minſta detaljer af ſitt embete, och 
redan detta är ett wackert löfte för framti⸗ 
den, ty det är mannens prydnad, att då han 
ſaknar egen wishet, wilja begagna fig af 
andras. Om Hr Greſwen och Landshbfdin⸗ 


För längre tid tillbaka upptäcktes widſgen med wärma och klar blick un ſtuderar fig 


in i länets behof och def innewaͤnares ſtäll⸗ 
ning —, få kan Hr Grefwen, genom det förs 
troende han ͤtnjuter hos Konungen, göra 
högſtdenſamme uppmärkſam på ett och annat, 


Swilken åtgärd direktionen widtog efter erhal- ſſom talar för mera än en tidsenlig reform. 
del om denna ſkamliga förſnillning, kän⸗ Wi ſtola framdeles ej undandraga of mödan, 
wi ej, men förſäkra, att wi nog ſkola wäe⸗ſatt framhafwa mera än en briſt, fom päkal⸗ 


barnhus en lapp uppkliſtrad, på hwilken ſtod: ka och mana wederbörande, att wara på ſin lar Hr Greſwens behjertande och ett ſkyndſamt 
„Här mördas barn på ett lagligt ſätt“ſplats. Hwad wi beſtämdt weta, är, att Herrſafhjelpande. 


Manne icke detta Hårda, förfärliga omdöme 
äfwen kan haſwa fin tillämpning på Stock⸗ 
holms ſtora barnhus? ty der herrſkande död— 
lighet kan till en ſtor del tillſkrifwas en bri— 
ſtande och ändamaͤlswidrig ſkötſel. 

Barnhus äro ett nödwändigt ondt, dit lätt⸗ 
ſinnet och ſnaͤlheten inkaſta frukterna af fina 
utſwäfningar. Sällan lemmar den fattige, ut⸗ 
om i högſta nödfall, dit fina fmå, oſkyldiga 
barn, utan det är den rike wälluſtingen, fom 
röfwar den fattiga tjenſteflickans oſkuld, fom 
der för en lumpen penning inköper“ bewi⸗ 
fen om fin diuriſka luſta, få wida han ej, fom 
Maxtin⸗Aroſin, föredrager, att ſjelf mör⸗ 
da fin egen lifsfrukt. Barnmorſkan Löfwen⸗ 
mark, ſom gjort det till ett lönande yrke, att 
på behändigt ſätt ſtaffa barn ur werlden, kan 
bäſt lemna materialier till en karakteriſtik öf⸗ 
wer oſedligheten i Sweriges hufwudſtad. Eg⸗ 
de man en tillförlitlig uppgift om föräldrarne 
till de barn, hwilka borttwina och längſamt 
dö på barnhuſet, ſtulle man med faſa finna, 
att hjertlösheten och ſnälheten, men ej behof⸗ 


wet, till minſt uva tredjedelar öfwerbefolkar Stege borgs flott ut i fin wälmakt. Inom 


Så fom ofwanſtäͤende teckning utwiſar, ſaͤg 


Stegeborg 
i äldre tider. 


Annu i fin undergång äro Stegeborgs 
ruiner herrliga. På en liten z i Slätba— 


denna eländiga barmherkighets⸗anſtalt. Hela deß murar hafwa, i def höga ſalar, guldſmid-[ken, midt emellan Wikbolandet och Ham⸗ 


inrättningen är i det uslaſte ſkick, och få ſom da pager och blåögda tärnor för ärhundr 
den nu ötes, ſkall den 1455 en 1 8 aan de 
wara ohjelpligen ruinerad. Hwarje menniſto⸗ 
wän, fom lefwande kommer ihog rälſarens 
ord: Hwad j gören en af deßa fmå, det gö⸗ 
ren j mig!“ bör underkaſta ſig det lilla obe⸗ na 
Hager, att en gång beſöka denna inrättning, ſjöngo ſtridens glada fång, 
hwilken alla dagar wid middagstiden är till 
gänglig för alla, och han ffall då få fe en af 
lifwets ſtuggſidor, fom i hans warma och blö⸗ 
dande hjerta ſkall lemna ett ſorgligt minne 
för hela lifwet. 


hiordar i all ro gå makligt på bete. Från 


ſedan ſwäfwat ikring i yra danſar, der nu 
läderlappen och ugglan flaxa ikring bland de derköping till Stockholm. Wi beundra Mä⸗ 
ſörjande ruinerna. Paͤ de höga wallarna daͤ-larens | 
nade fordom de gamla ſwenſka kanonerne och löfmaßor mot den jättenatur, fom på Slät⸗ 
der nu ramandeſbakens ſtränder fängſlar det förtjufta 


markinds härad, tilldraga de fig allas upps 
märkſamhet, ſom kanalwägen reſa fraͤn Sö— 


ſtränder, men hwad äro de med fina 


t a ögat. 
PÅ ena ſidan de meſt underbara, höga, gran⸗ 


Stegeborgs flott togs en ſtor del af byggnads⸗ bewuxna berg⸗formationer, ſom lodrätt ſtörta 
materialier till Stockholms flott, och lemnadesſſig i böljau, och på den andra de meſt leen— 
ſedan den öde borgen att, lift en gammal inz de, 
Amm⸗perſonalen är alltför otillräcklig för valid, förtäras af tidens tand, ſedan den un⸗ 


romantiſka utſigter. Från Mems ſäteri 
wiſar fig ett panorama, få ſtorartadt, få ens 


att funna egna tillbörlig ſkötſel aͤt alla de ſmaͤ der fina bättre dagar gjort fäderneslandet heder. ſamt i fitt flag, att man kan utan öſwerdrift 


påftå, att ingenſtädes i Swerige kan man upps) Men ſkämt a ſido —! Efter wi äro wid wa några torra beſkrifningar om ſtt 
wiſa nägot, ſom kan mäta ſig dermed. Mem nu i ſtället för Stegeborg, få få wi raͤ⸗ Sun —, ön dga på wart, 5 60 

Po ena ſidan ligger det höga, nakna Ra- da de af wåra läſare, fom hafwa fina wägarſbladet behagar ſäga, defterhärmliga ſätt tala 
mundershäll, eller Ramsäll, fom det i folk⸗ åt Mem, att begagna fig af Hr Grefwe Salt⸗ om litet af hwarje, fom på ett eller annat 
ſpräket kallas, med fina ſagor och legender, zas obegränſade gäſtfrihet och från hans ſön- ſätt kan hafwa gemenſkap med wart ämne. 
ſom ett hotande ſpöke öfwer den lilla ſtaden ſter betrakta det wackra landſkap, fom omgif-⸗Som wi nu äro wid Stegeborg, och torde ej 
Söderköping, hwars enda märkwärdigheter äro, wer Stegeborgs ſlotts-xuin. få ſnart äterkomma dit, ehuru wi framdeles 
alt den en göng warit få ſtor fom Stockholm Stegeborg har ett ftort, ſerſtildt intrege för |ifola Berätta, hurn mer än en ſkicklig viol⸗ 
nu är, och att den nu blott exiſterar af wat⸗ of, th wid Stegeborgs ſäteri hafwa wi medlipelare wid Stegeborgs färja lärt fig ſpela 
ten och anda”. Sſelfwa allmogen derikring egna ögon öftvertygat of om, att husbonden |af Näcken, wilja wi fäſta uppmärkſamheten 
wiſar deß förfallna ſtorhet bra mycken ſido⸗ ftår fig bättre i längden om han Har jord- pa de rika malmzamvisningar, fom förefinnas 
wördnad, ty då den kommer in på torget och torpare i ſtället för ſtatkarlar. Enligt hwadlder i tratten. På Stegeborgs egor ligga bland 
ſtadsboerna mifbjuda dem, få blir ſwaret: nej wi beſtämdt känna, har under nuwarande ega⸗ annat trenne gamla ſilfwermalmsgruf— 
wi ffa wäl fara in till ſtaden då, hwarmed rens till Stegeborg Hr Greſiwe Ph. W. von wor, fom ej warit bearbetade ſedan Konung 
de mena Norrköping. Wi lemna Söderkö⸗ Schwerins tid, ingen bland godſets många Carl den Nioudes ti. Det move ju ſtäl, att 
ping, glada öfwer, att man der, få fnart kan torpare lidit nöd, ej eller har man fett i man- nägon wetenſkapligt bildad bergs⸗karl gjor⸗ 
komma utom tullarna, ehuru der finnas måns naminne Moinnor och barn från ſäteriet gå ilde fig en liten tur i ſommar till ſtränderna 
ga fågner från fordom, fom funna locka den ſocknen och tigga —, ehuru på närliggandelaf den wackra ſaltſſwiken Slätbaken, fom utom 
wettgirige qwar, och wi ſkola fanffe en gång egendomar, der. blott ſtatfolk finnas, ſattig⸗ſin metalliſka rikedom har mycket wackert att 
glädja wära läſare med en ach annan felkſh⸗ domen rullar upp taflor af det hemſtaſte elände. | bjuda på wid Thorönsberg, Herreborum, 
gen från ee SM 1 Au fom blif⸗ Wi ſlola göra wåra läſare med tiden be— 72 110 ad et ü TR 
e i „Ramsälls“ förtrollade träd-kanta 115 näſtan alla utmärkta ſtällen i fås kring Stegeborgs ruin, lika feifta, Hiönfrande 
gårdar, derneslandet, men wi förbinda off ej, att ſkrif⸗ ar kring en af blixten ſpli 

Pd andra ſidan ilar blicken från Mem til ej ſtrif⸗lundar kring en af blixten ſplittrad jernek. 
det wid hafswiken „Vaggſkallen“ täckt belägna 
Liljeſtads ſäteri, nu tillhörigt Hr Großhand—⸗ 2 
laren Ph. Wigius här i Stockholm. le Björnen och hans lefnadswanor. 
ſtad har ſin märkwärdighet derföre, att det 
tillfört Bjelke-familjen, och det war der, fom 
Konung Johan den 32dje, högſtſalig i ämin— 
nelſe, med fin handſke fog fröken Gunilla 
Bjelke en örfil, för att hon ei miste rätt upp⸗ 
ſkatta tillbudet, att få blifwa Sweriges Drottz 
ning, men efter den örfilen fick fröken ſtraxt 
andra tankar och biföll den höge friarens ä— 
renden. 


Men fom wi haſwa nog litet finne för 
fådana kungliga idrotter, återgå wi i ſtället 
till det romantiſkft wackra Mem, hwilket och 
har ſina märkwärdigheter, bland hwilka den 
ej är den minſta, att naͤgonſtädes på def ägor 
ligga nedgräfda tolf gedigna ſilfwerapoſtlar, 
knäböjande kring ett ſilfweraltare, bakom hwil⸗ 
fet frälſaren, iwanlig menniſfkoſtorlek, af berg— 
fint ſilfwer, ſtaͤr. Folkſägen förmäler, att 
detta dyrbara byte blifwit taget utur Krakau 0 KE 
OM 4 9 125 des K af Smwerarued ! Wan jar GR manffapet funde göra något 
och eee ſtrider wid Stegeborg, blif⸗ djur talrikt, äfwen i andra werldsdelar, ſödraß J allmünhet Häller dock, att när han ej 
W en der e ene, och ſom han Indien undantaget, förefinnes, likſom wid är retad, få anfaller han i menniſko ka 
ſtöp i ſlaget wid Stångebro, hafwa de fättſnordpolen, den hwita björnen eller hafsbjör⸗ åtnöjer fig med fiſt. iffälar, r döda 5 
ligga qwar i fin mörka gömma, ty ingen harſnen. Man har efter deras färg, ſtorlek och fiffar eee » renar, döda hwal⸗ 
wetat hwar de blifwit nergräfda förr än nuſſätt att föda fig, indelat björnarna i olifa ar- Björnen ligger fen dvala under wint 
i ſednare tider. Mens nuwarande egare Hrſter. J Europa finnes den bruna, i Amerikaſſſelſwa i8e6förnen är underkaſtad 51 fåran. 
Greſwe von Saltza lärer, enligt hwad det påslpen ſwarta, och wid nordpolen den hwita björ⸗ dock ej i få hög grad, ty man W b dor 
ftå8, weta på fina fem fingrar ſtället hwar nen. De likna hwarandra i det närmaſte, e⸗ fett Honom klättra omkring på tber 1 er 
de ligga. 1 Hr Greſwe von Saltza är en ſmu⸗ſhuru den hwita och den Amerikanſka ſwartafden ſtarkaſte köld, mot hwülten han d ja 8 
la viſionär, Swedenborgare eller hwad wet björnen äro de ſtörſta. Den hwita björnen dad genom fin ſtora fetlmåa Man 5 10 
jag —? Nog af, innan Hr Grefwen för nä⸗ſleſwer egentligen af fött, då i norden wid po- höſttiden ofta funnit öfwer 4 pund i 5 
oa 5 2 de 1500 RN 6 len inga plantor wexa. Björnarna utmärkaſenda björn. SANNE 

vor, Baron Saltza på Aſakatorp och Exeel'ſſig i allmänhet genom fin förkärlek för ho- Bland a äfiv 0 

lenſen Cederhjelm pa Säby, war Herr Gref⸗ nung och andra ſötſaker. Om is- eller gel gare haft 2 a ER 5 
weus ekonomiſka ſtällning juſt ej afundswärd.ſbjörnens ſtorlek kan man göra fix ett begrepp, detta, nemligen att dä hellünd 5 g ott 
Under ett förtroligt ſamtal den tiden, lärerſom man blott erinrar fig, att manffapet på Wilhelm Barens låg en gån för ank 9 
Hr Greſwen yttrat: att nog kunde jag lättſdet af kapten Roſs kommenderade freppet go twenne af hans matroſer 19 [lada fa de 
reparera mina affärer, om jag wille, ty jag Alexander dödade en fådan, hwilken wägde ſofwa på ſtranden. Under A be den 
wetehwar ſilfwer⸗apoſtlarna ligga, men det 1134 fkälpund. Han ſimmar förträffligt, och ena huggen i kawajen af en björn; den 5 
„tilltommer“ ej mig, utan en af mina ätt⸗ förlitande fig på fin ſticklighet härutinnan, gär de ruſkade på fig och ſwor till: hwad 1 
lingar, att gräſwa upp dem ur glömſkansſhan på flytande isſiycken flera mil till ſjös; kan jag inte få ligga i fred bhwad 57 
graf. Denna ſamwetsgraunhet hos Hr Gref⸗ſofta går han ſälunda från Norrige till Ames /”purra” mig för nu?“ ty den omor nad 10 1 
wen funna wi ej gilla, utan tro, att Hr Gref⸗ſrika. För hwalfiſkfängare är han en owäl⸗ de att det war en af hans 1 8 55 7 par 
wen borde wiſa fin förmåga fom andeſkadareſkommen gäſt, ſynnerligaſt fom han dykar ut=fffade på honom. Men björnen, i 0 . 5 
eller hwad det ffall kallas, och ſticka deßa a⸗ märkt wäl undan för ſalſworna, och ſedan delfivar, bet af matroſens hufwud a och b 
poſtlar, förwandlade i ſpecieriksdalrar och tolf⸗ äro afloßade, med wildhet anfaller manſkapet raterna fingo fe detta, ſtörtade de hilande fart 
ſkillingar, ut i werlden att äſtadkomma för⸗ i båtarna. Man ſaͤg en gång en ſaͤdan, fom löſt med bößor och pikar på rofdjuret, hwilket 
bättring i fattigmannens hyddor. Om wi ejfruſade upp vå däcket af ſkeppet, under hwil⸗ modigt gick dem till mötes och ſlet en fjöman 
mißminna of, finnes mycket fattigt ſtatfolk iſten manöver hans taßar afhöggos, men dettaſi ſtycken. Efter en ſwärm af kulor, deraf en 
trakten af Mem. Gjorde Hr Grefwen detta, oaktadt fortfor han i ſitt raſeri ända tills han träffade det i huſwudet, ſtörtade det ſlutligen 
få gjorde Hr Grefwen fig mer än förtjent afſblef öfwermannad och dödad. En gång an- dödt till jorden, och funno kamraterna 199 
den Grefwe⸗titel, fom Carl Johan tilldelade föll en björn en hwalfiſtfängare och ryckte en nägra ſönderſargade lemmar gar efter de bås 
Baron von Saltza. man från bord, med hwilken han dök ner ilda dödade matroſerna. 


J fänget tillftånd bortlägger djuret defaltil en i granſkapet warande fälla, och under 
ſina owanor till ſtor del, och ſer man ofta iſtio dagar uppehöll han ſitt lif med wilda bär 
menagerier björnar uträtta flera konſtſtycken, och frifft watten. Hans får läktes mer och 
ſaͤſom danſa och exercera m. m. mer, få att han kunde börja tänka på att 

Björnhonans kärlek för fina ungar ärſwända tillbaka till Kiawafort, en handels⸗ 
werkligen rörande. 1838 kom en björnhonaſplats wid Mißouri, fom låg 6 eller 7 mil 
med fina ungar till en i ishafwet öfwerwint-⸗ derifran. Och denna långa wäg maͤſte han gå 
rande fregatt. Matroſerna dödade ungarnaſutan wapen, genom en af wilddjur öfwerfull 
och fårade modren, hwilken blifwit ditlockadſſkog, utan en enda gaͤngſtig och utan att ſielf 
genom lukten af ſtjältran, fom kokades om-ega en ſmula till mat. Men i förtröſtan på 
bord. Under den häftigaſte ſmärta kröp björn⸗Gud, fin kraft och mana att flita ondt, mår 
honan till fina dödade ungar, tog dem medſgade han fig i wäg. Ett godt mål ſtärkte 
taßarna och förſökte på allt möjligt ſätt, attſhans krafter; ett par wargar hade ſönderſlitit 
reſa dem på benen igen. DÅ allt hennes öm-ſen buffelkalf, dold i ett tjockt buſkſnaͤr fåg han 
ma bemödande war fruktlöſt, wände hon ſigſderas glupſta aptit, och daͤ de mätta gått bort 
mot ſkeppet och röt i ſkummande raſeri, tilllfrån ſitt rof, ſtörtade han fig öfwer qwarlef⸗ 
def några wäl riktade kulor gjorde ſlut paͤfworna. Mera lik en ſkugga än en menniſka, 
hennes lif. Isbjörnen är ett godt byte, tyfmer krypande än gående, ankom han ſlutligen 
utom en förträfflig pels lemnar hans fött enſtill Kiawa, och hans utſtaͤndna äfwentyr gick 
ypperlig och wälſmakande ſtek. Hans lefwerſfraͤn mun till mun och leſwer än i dag fom 
är det enda, fom ej är rätt ätbart. Hansſett minne af hwad manlig kraft kan utſtä. 
hår liknar faͤr-ull, är långt, fint, mjukt och (Fortſ. i näſta Nir.) 
mjölkhwitt, och här och der uppblandadt med 
gult. Fullwuxen uppnår han en Höjd af 6 
eller 8 fot. Lanudtbjörnen är ej få ſtor fom 
den här förut omnämnda arten, men han är 
i alla fall ett förfärligt rofdjur, alldenſtund 
hans yttre ej laͤter förmoda, att han eger en 
få utomordentlig grad af ſtyrka och wighet. 
Hans egentliga kraft ligger i framtaßarna. 
Han klättrar upp i träd, går på bakfötterna 
och ſpringer utomordentligt fort. 

När i Nordamerika några jägare förena 
fig till en björnjagt, gå wanligen två de meſt 
N 110. ett ſtycke framför de andra. 

id ett ſaͤdant parti en j 
jägare 5 namn 175 SM 1 e 0 85 ee ern fert dnkat exemplar, 
haus bößa war känd för att aldrig förfela ſittſſometroligen på hwarje plats kan afſättas. De 
mål. Ett godt ſtycke framför de öfriga, ge⸗ Möjligen ofålda exemplaren återtagas af of wid hmarje 
nomträngde han ett buſkſnaͤr, då han, blottſtredie månads ſtut, då mi önſta oß redomiöning, och 
nägra ſteg framför ſig, upptäckte en hwit e Gu en af wåra eee landsorten 
bjbrnhona, ty det finnes äfwen hwita landt⸗ af förſäljningsſumman tillgodoberäkna fig 25 procent i 
björnar; och innan han hann uppfpänna ha⸗ proviſion. 3 annons i Scitonblabet ſkola wi för hwarje 
nen, hade hon fattat honom 1 ſtrupen och ka⸗ Måndag införa en namnförteckning på wära kommis⸗ 
ſtat Honom till marken. Den uppretade blörn⸗ ſionärer, få att allmänheten får kunſtap hwareſt wärt 
honan ſlet ett ſtycke kött från hans bröſt och |Blad i landsorten finnes kill ſalu. 
kaſtade till fina båda ungar, hwilka ſletos om 
de lefwande och ſkälfwande läckerbitarna. Hu-[förſta poſt, i bref med få tydande utanferift: 
go Glaß hade, detta daktadt, nog mod och be-⸗Tilt redakt. af tidningen Fäderneslandet“ 
ſlutſamhet att tänka på flygt; dock hade björn⸗ „Stockholm“ 
honan knappt märkt minſta rörelſe hos ho— „Bokhandeln, Regeringsgatan, 4“ 
nom, förr än hon änyo ſtörtade lös på hos 
nom. Hon ſlet ett nytt köttſtycke från hans 
axel, och med taßarna ſönderſargade Honom 
pa det ohyggligaſte i hufwudet och på armar: 
na. Hugo Glaß' kamrater kommo nun lyckli⸗ 
gen till ſtället, och ſedan de nedſkjutit ungar— 
na, dödade de med 7 eller 8 kulor den öfver 
ſitt offer ſtaͤende urſinniga björnhonan. Hu⸗ 
go war få ſönderſargad, att det war omöjligt 
att tänka på, att taga honom med fig deri— 
från, och icke eller war det raͤdligt att ſtanna 
länge qwar, ty jagtpartiet befann fig på en 
mark, ſom tillhörde en fiendtlig Indian-ſtam. 
Under deßa omſtändigheter beſlöts derföre, att 
twenne af jägarne ffulle ſtanna qwar hos den 
fårade, och blifwa der tills han blef li frånd 
att anträda aͤterwägen till närmaſte handels—⸗ 
poſt. De blefwo qwar i 5 dagar, och när de 
fågo, att Hugo icke war på bättringswägen, 
förgingo dem allt taͤlamod och medlidande. 
Haͤrdhjertadt togo de hans präktiga bößa, krut⸗ 
mått. och annat af wärde, fom han hade på M 3 
fig. Wärnlös och utan en bit att ſticka i ges . den poſtförwaltarearfwode. Red. ſkall 
munnen, läto de Honom ligga, och uppſökte uppbjuda in bäſta förmåga för att wärdigt funna mot⸗ 
ſina kamraters ſpaͤr. Hemkomna berättade de: ſwara allmänhetens uppmuntran och wälwilſa. Hwarje 
„Han är död!” och fom bewis derföre wiſade Lördags e. m. kl. 5 uttommer ett nummer. 
de hans bößa, och ingen menniſka twiflade ſe⸗ Stockholm d. 14 Juli 1849. 
dan mera derpä. Redaktionen. 

Den ſtackars Hugo Glaß lefde dock ännu 
och hade minſt af alla luſt att dö. Han kröp 


Obſervera. 


För att göra detta blad tillgängligt för billigt pris 
öfwerallt i riket, har redaktionen beſlutat, att i hwar⸗ 
je ſtad i hela riket ſkaffa fig någon perſon, fom i öp⸗ 
pen bod emottager tidningen till förſälſning af löſa 
numror efter 2 ff. Bko exemplaret, och torde derföre 
de herrar handlande, poſtmäſtare och bok han— 
delskommisſtonärer, hwilka wi tillſända honora- 
riiexemplar af de redan utkomna 3 numrorna, med 


| 
| 


inſända wälwilligt ſwarl! 


Anmälan. 


För att göra Fäderneslandet, Folkets och Arbeta⸗ 
rens tidning, tillgänglig äfwen för den minſt bemedla⸗ 


na lemna bladet till detta billiga pris, har redaktionen 
anſett fig böra göra formatet något mindre än hwad de 
twenne föregående numren utwiſade. De perſoner, fom 
intereßera ſig för tillwaron af en folktidning, ſom will 
vallas“ rätt, och fom på laglighetens wäg med lif och 


theket Hornsgatan 11, ſamt på alla andra utdelnings⸗ 
ſtällen i Stockholm, emottages prenumeration à 25 N:r 
för ſednare halfaͤret 1849 med 1 Rdr Bko, eller med 


| 


de, ſäljas löſa exemplar a 2 fk. Bo, och för att kun⸗ 


FÄDERNESLANDET utdelas Lördags eſt. m. 
kl. 4 på nedanstående ställen, äfvensom 
Söndagen i de bodar, som då äro öppna: 


Staden. 


Åftonbladskontoret; Dagbladskontoret; Kryddbo- 
den vid Tyska brunn; Fruktbodarne vid Stor- 
kyrkobrinken 11 och Stora Nygatan 20; To- 
baksbodarne i Benickebrinken och Vesterlång- 
gatan , Slottskansliet; Mjölkmagasinen vid Skär- 
gårdsgatan 8 och Kindstugatan 11; Ölförsälj- 
ningen, hörnet af Stortorget och Skomakarega- 
tan; Brödbodarne vid Stadssmedjegatan 9, Lil- 
la Nygatan 23 samt Stora Nygatan 34; Fläsk- 
3; Sockerståndet vid 


boden, Köpmangatan 


Riddarholmshamnen. 
Norr. 


Bokhandeln, Regeringsgatan 4; Lånbibliotheket, 
Drottninggatan 39; Kryddbodar: Lundvalls vid 
"redsgatan, Eisens Regeringsgatan 3, Bartels 
Brunkebergstorg 11, Nelsons hörnet af Drott- 
ninggatan och Clara Bergsgränd, Forssells Drott- 
ninggatan 38, Björlings Kungsbacken, Com- 
stedts Regeringsgatan 67 och Lemckes Norrlands- 
gatan; Fruktbodarne Drottninggatan 29 och 38, 
Regeringsgatan 57, Arsenalsgatan 10 och Clara 
norra Kyrkogata 8; Mjölkmagasinen vid Mäster 
Samuels gränd samt hörnet af Clara vestra 
Kyrkogata och Clara Bergsgränd; Tobaksbodar: 
Regeringsgatan 49, hörnet af Jakobs Bergsgränd 
och Packartorgsgatan samt Hummels Cigarr- 
bod vid Carl 13:des torg och Del Montes Ba- 
zaren d Norrbro; Sockerbagarbodarne Rege- 
ringsgatan 14 samt hörnet af Beridarebansga- 
tan och Clara Bergsgränd; Magasinet Nya 
Kungsholmsbrogatan 20; Diversehandeln Norr- 
landsgatan 34; Stora Badstugatan 32; Bröd- 


De, fom benäget fäſta afſeende härpå, torde med hodarne Hötorget 6, Regeringsgatan II samt Oæ- 


torgsgatan 5. 
Ä 


Ladugårdslandet. 


”IHööks Kryddbod vid Nybrogatan och Krooks 


vid Storgatan; Brödbodarne Storgatan 1, Ny- 
brogatan & samt hörnet af Sperlingens backe 
och Nybrogatan; Cigarrboden Nybrogatan 6; 
Boden Smala gränd 10 samt Storgatan 26. 


Kungsholmen. 


Brödboden Handtverkargatan 14. 


Söder. 


Lånbibliotheket Hornsgatan 11; Kryddbodar: 


wärma famt utan fruktan ffall arbeta för framgången Bastmans vid Hornsgatan, Nybergs och Brinks 
af ljus och frihet, torde wälwilligt med fin prenumes vid Göthgatan; Stadsgården 6, hörnet af Hög- 
ration underſtödja tidningens utgifwande. I Bokhan⸗ berge och Tullportsgatorna, hörnet af Göth- och 
deln Regeringsgatan 4, Dagbladskontoret, Länbiblio⸗ Sillpackargatorna, Bazaren vid Adolf Fredriks 


torg; Brödbodarne Göthgatan 40, Hornsgatan 1 
och Stadens nya hus, bod 8; Mjölkmagasinet 


de Lene profnumren I Rdr 4 fk. Bo. I landsorten titägs|Celharina Högbergsgata 24; Tobaksboden Tjär- 


hofsgatan 33; Mjölkmagasinen Göthgatan 19 
och Skaraborgsgatan 8; Fruktboden Bazaren 
vid Ad. Fredriks torg; Fru Tydéns bod Stads- 
trädgårdsgatan 10; Stadsträdgårdsgatan 27. 


Stockholm, tryckt hos J. A. Dahlſtröm, 1849. 
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1849. 


Folkets oeh Arbetarens Tidning. 


Till Kronprinsen. 


„Ur wägen — wägen Muſkowiter!“ 
Pa Fyris ſtränder fjöng du fås”) 

Lat fe ditt ſwärd en gång då biter, 

J ſpetſen för de goßar blaͤ! 


Hwarhelſt du ſtäller Sweriges fana 
Till ſkonlös ſtrid mot Ryßlands här, 
Wi följa dig på ärans bana, — 
Och hon till Lappos “) ſlätter bär. 


Din farfars ſkuld du ſkall betala, 
Den Ryſka rubelfonden är! 
Och hwilka woro för den fala, 
Derom wäl framtid wittne bär. 


Allt nog, hwems ſkulden än må wara, 
Din bana har ſitt gifna mål; 

Ar du blott Swenfk, då är ej fara, 
Att gälda allt med härdadt ſtaͤl. 


Säg: graͤter ej ditt unga hjerta, 
Då hafvets bölja flår mot land? 
J den blott hörs oändlig ſmärta, 
Hon kommer ifraͤn Finlands ſtrand. 


Ja, Finland Swenfſkt ſkall åter blifwa, 
Wi taga nog det rof igen, 

Wi Gud en ed nu derpå gifva, 

Och we den Swenſt, fom bryter den! 


Ja, än en gång ſkall blaͤgul flagga 

Ses waja ſtolt wid Ehrnſwärds graf, ““) 
J krutrök höljdt ditt drakſkepp wagga 
Skall ſegerkrönt på Ålands haf. 


Wid ſwärdens klang ej Swenſken frågar 
Om owäns ſlafhop tallös är, 

J eld och kulregn modigt tägar 

Din unga landtſtorms hjelte-här, 


Blott du det ſkönſta blad will ſkrifwa 

J gamla Sweriges riddar⸗dikt; 

Att Finland Swenſkt igen ſkall blifwa, — 
Det blir din ärad kunga⸗-pligt. 


) Da Kronprinſen war ſtudent i Upſala, pläga⸗ 
0 de han fia med fin djupa och manliga basſtäm⸗ 


ma falla in, då ſtudenterna fiöngo Kung Carlo 


den unga hielte“, och af ſitt fulla ungdomshjerta 
ropa: Wed wägen Muſtewiter! 


Kungens hjerta. 
(Slut från N:o 1.) 

Skall tiden Då ånyo onödigt förhalas med 
en tom och fåfäng mäntan på, att regeringen 
ſkall ſtälla fig i ſpetſen för framaͤtſkridandet? 
De nu warande ſtatsraͤderna äro fom ens 
ſkilda perſoner utmärkt aktade och hederliga 
[män, men de äro ej ſitt Fall wuxna. Den 
unga tiden lider ingen halfhet, intet wack⸗ 
lande, utan fåfom ſeglaren på ett ſtormupp⸗ 
rördt haf ſtäller ſin koſa efter nordſtjernans 
ſtraͤlar, maͤſte regeringen wid ſtatens roder 
blott följa det rättas och ſannas kurs, och 
ej af fruktan för naͤgra ſwaga bränningar 
„lova af“ från ſin beſtämda deſtinationsort. 

Hwarföre har regeringen underkännt 
perſonlighets-ideen och i ſtället antagit bild⸗ 
ning och förmögenhet, fom den ſeala, hwaref— 
ter hon will tillerkäuna menniſkan medbor⸗ 
gerliga rättigheter —? jo af miſstroende 
till folket, hwilket hon ej ännu anſett moget 
att ſjelft utöfwa fina lagſtiftande rättighe— 
ter. Icke är det ſagdt derföre, att jag fått 
uppfoſtran och ärft förmögenhet, att naturen 
i waggan giſwit mig förſtaͤnd, ſnille och fos 
ſterlandskärlek i faddergaͤfwa; få wäl under 
den grofwa bond⸗tröjan fom den fina herre— 
rocken kan ett warmt och foſterländſkt hjerta 
klappa, och ofta bor mera ſundt, praktiſkt för⸗ 
nuft under torparens ſkinn-mößa än under 
den lärda juriſtens granna doktors-hatt. 

Sa wida wi ej ſkola ſtanna på halfwa wä⸗ 
gen, utan i likhet med det öfriga Europa gå 
framåt på ljuſets wäg, maͤſte hwar och en, i 


fin ſtad, med outtrötteligt allwar på laglig 


hetens och öſwertygelſens wäg raſtlöft ar— 
beta för en tidsenlig lösning af hela lan— 
dets lifsfraͤga. Den friſinnade tidningspres—⸗ 
fen, fom will ”alla8” rätt, maͤſte med wär⸗ 
digt allwar tala till Konungens hjerta och 
på tydligt fått framſtälla folkets behof. Från 
Haparanda til Falſterbo är blott röſten en, 
att wißte Konungen furu warmt folket will 
det och det, få ſkulle mycket wara annorlun⸗ 
da, men ”Herrarne” ſäga Konungen Helt an— 
nat och derföre går det, fom det går. Kos 
nungens hjerta brinner för Sweriges wälgaͤng 
ch ära, och det wore nesligt att tro, att 
högſtdenſamme ej ſkulle ega mod och kraft, att 


% Wid Lappo ſlog general Döbeln Ryßarne i ſiſta wißa partier till trots, gå ſitt folk till mötes 


Finſka kriget. 
% Sweaborg. 


på halfwa wägen!! Laͤtom of derföre klappa 
på Konungens hjerta och fom ſwenſke män 
ſäga hwad landet göres behof af, och wi äro 
innerligt förwißade, att Konungen i förening 


med raͤdgifware, fom äro tidens ſtrider 
wuxna, fall framlägga till näſta Riksför⸗ 
ſamlings bepröfwande och gillande då, ett res 
preſentatlonsförſlag, fom ſtöder fig på pers 
ſonlighets⸗ideen, och fom med jätteſteg fkall 
paͤſtynda fäderneslandets andliga och materi⸗ 
ella förkofran. 


HSwar gör Konungen af fina 
penningar? 


Natten till den 4 Maj detta År war den⸗ 
na tidnings utgifware ute mycket länge; kloe⸗ 
kan omkring 2 pa morgonen mötte han på 
Norrbro en ſuyggt men tarfligt klädd arbets⸗ 
karl, fom rökte på en cigarr; jag bad om li⸗ 
tet eld, och ſedan jag tändt på min ſtump, 
uppſtod of emellan följande ſamſpraͤk. 

Jag: Det är i dag fom det ffall blifwa 
något uppträde här i ſtaden, få har ryktet åts 
minſtone ſagt; men jag har warit ute Halfma 
natten och ej ſett till det minſta, ſom kan fö— 
refalla mißtänkt. 

Han: Ja, jag har wäl ſett i tidningar⸗ 
ne, att den 4 Maj ſkulle blifwa en orolig och 
bekymmerſam dag, men, Gudi lof! jag tror 
att det bara är i tidningsſkrifwarnes hiernor, 
fom den der ”oron” ſpökar, ty ingenſtädes har 
jag hört något tal annat än det fom låter 
bra. 

Jag: Det må få wara, jag fjelf är tid⸗ 
ningsſkrifware och ganſka wäl underrättad. 

Han: Ber ödmjnkaſt, är herrn tidnings⸗ 


ſtrifware? — NÅ, jag är då inte annat än 
en fattig arbetare, en ſtackars ſimpel ſko— 


makare. 

Jag: Hwarje yrke är hederligt och en 
dugtig ſkomakare är, likſom hwarje annan 
bra menniſka, i mina ögon heder wärd. Det 
war roligt att wid denna tid på natten träf⸗ 
få en man af folket, fom är ſpraͤkſam och 
will gifwa beſked för fig. — Na, hwad ſäger 
folket om Konungen och regeringen daͤ? 

Han: Gud wälſigne den Konungen! Ha⸗ 
de han ej warit, få hade jag wäl allaredan 
warit död. 

Jag: Hwad hör jag? Har Konungen 
räddat honom från döden, min wän? 

Han: Ja, det har han gjort, och derföre 
gifwe Sud honom lycka och framgång, ty fat⸗ 
tigmans tackſamma taͤrar bedja godt för ho⸗ 
nom morgon och afton. Tyck inte illa wara, 
att jag nu midt i natten under Guds ſtjern⸗ 
klara himmel talar om mina öden för herrn. 


Jag war i ſkomakarelära fom pojke, men warſutur Fr Grefwen kan hemta idéen till merfkan, hwad ſaͤwäl nytta fom nöje widkommer, 
litet yr utaf mig, och det gjorde att jag inte än ett wackert förſlag att med nöje förenaſbereda det ſamhälle, hwars ſtyredman Hr Gref⸗ 
hade någon ro att fitta frilla, utan tyckte om, nytta. Ställde Hr Grefwen fig i ſpetſen förſwen är, en waraktig och ewigt grönſkande min⸗ 
att flanka och fara ikring. Jag gick in widſnaͤgot ſaͤdant, få fan Hr Grefwen wara öf- nesſtod af fin werkſamhet. Wäͤra läſare tor⸗ 
Lifgardet till häſt och tjente på lif-eſqvadronſwertygad, att Stockholms klokare befolkning de i Bokhandeln förſkaffa fig Hr Bergmans 
i åtta år, under den tid, fom Liljencrantzſnog ſkall ſnart wiſa finne för andra nöjen, bok. 
förde den; han är en hel karl, ſkall herrn tro. [än dem, hwilka Hr Grefwen nu med ſtäl o⸗ 
5 191 och 155 mig, men huſtru min, gillar, ty de rycka folket i en ſwindel af lätt Wackert drag af en Kronprins. 

ud wälſigne ſjälen på henne der hon ligger, ſinniga rus med fig från allt hwad ädelt o ; ; 8 
förſtod fig inte på att hushålla och göra nå ut nöje är. . l b wi „ nl Sarl Anguſt, 
got, och deßutom war hon litet oſtadig af! Wi wilja ej något punk och tungſinnt ſom war den fatti 4 wän och folkets beſkyd⸗ 
fig, herrn förſtaͤr wäl hwad jag menar. Det-qwalm, utan önſka att en friſk och lefnadsglad dare. Han tree att wara älſkad, iy han 
ta der gjorde, att jag aldrig hade någon tref- anda må genomtränga hela nationen, och wi 1 intet nöje ä flärd och kaſtbarheter utan 
nad inomhus, ty ſedan jag kom från gardet, hyſa den förmodan, att Hr Grefwen önſkar ſötte pa ett kungligt ſätt anwända fin da 
byrde jag en ladugaͤrd och war wattenaͤkareſäfwen detſamma. Det är ett gement förtal till allas nytta OFrän det minſta till 8 
här i Stockholm. Herrn har inte warit giftſaf dem, hwilka påftå, att Hr Grefwen ſtulle ſtörſta, hwilket Aude lända till det allmänna 
och wet inte hwad det will ſäga, att hafwa en ſifra för en gudsnäͤdlig „Zubbaktighet“ och basta SÄNG: han aldrig fin uppmärffamhet 
otrogen huſtru, men jag — ja, jag fick läslatt ſabathen blott med en Yttre fromhet ſtulleſutan wille med egna deen öfwertyga fi fe 
ra mig det. Förlåt mig, herre, att jag graͤ⸗haͤllas i helgd. Wi tro of fänna Hr Gref— allt. En gan 110 fån förklädd 11 8 
ter, men jag höll af henne, och derföre gjordeſwens aͤſigter i ämnet, och hafwa flygtigt an— karl ut 10 290 55 i en hökarebod, der h 
det mig ondt. Hushaͤllningen gick wind förſtydt dem här ofwan. Mången har paͤſtaͤtt, begärde köpa ett par lod ſmör; Yo 11 
måg, få att då huſtru min med en af en oclatt det ej ſtulle wara fonfequent gjordt af Hr 15 u 2 och 17 bad han bodbetj 17 
tuktig wandel förſtörd kropp ſlutligen dog, Grefwen, att nu arbeta för wärdiga Sön— 19 70 4 1 aͤnvo froilfet denne dock 5 4 
woro wi ei det ſtörſta elände. Sedan jag fått dagsnöjen, då Hr Grefwen wid 1828 års riks⸗ (e 110 man ats att det war ärli 15 bat 
henne i jorden, och få fattig jag war, få gafldag wille motionera bort ätſkilliga helgdagar, Prinſen end 10 da upp fin grofiva Jar ; 
jag henne en hederlig begrafning, ty hon harſhwilka firas midt i weckan. Wi för waͤr del ytterrock 5 när RBU ſick ſe 2 5 
warit mig fär i fina unga år — få war jag) finna ej någon motſägelſe härutinnan, ty ilgwem Hold hade att — ty prinſen Had 
få utblottad, att jag med mina fmå Garn, enlett nordiſkt klimat, der menniſkan måfte beſtaſuniformsfrack Msn jå föll 15 t 4 
liten pojke och en flicka, hwilken war lam iſett haͤrdt och ihärdigt arbete för fin utkomſt, knä bakom boddiſken 900 bad för Oude I Mt 
hela kroppen, maͤſte en Hel höſt bo i en gam-är en hwilodag ei weckan fullt tillräcklig, ochſatt Hans Kun 1 Höghet ej ſtull 5 * 
mal wedbod. „Jag ſkulle betala 19 ff. i wec⸗ ligger alldeles icke något gudahäderi deruti, att om olyckli Prinſen förlåt 11 1 5 kva 
fan i hyra för mig, men ſiuklig blef jag ock man will afffaffa en fri måndag midt i wee⸗ honom i 4 85 a ord huru 0 a 10 1 5 
i förtwiflan om barnſtackrarne, få att jag komſkan. J de warma, katholſka länderna, der 11 0 7 N 9 
mig tillika SN 5 1 8 5 4 datt wilja bedraga den fattige, ty ſaͤdan handel 
mig genting, ch daͤ jag en Lördagsgwäll naturen näſtan ſjelfmant alſtrar allt för krop⸗ kaſtar till ſlut icke mycket af fi 
inte kunde göra rätt för hyran, tog wärdenſpens behof, der må gerna folket öfwerlemna Som ſaken ſnart blef e bekant 
och kaſtade mig och barnen midt i natten ut fig åt lättja och anwända religionen fom täck— blef följden, att fådana köpmän, hi 11 905 
på gatan, Jag tog barnkräken på armen och mantel för ſitt begär till en fjäl och kroppſgade wi a falſkt åt fina and 3 blef et 
0 1 1 en n 18 warf förſlappande ſyßlolöshet, ty der hyllas läran: 2 ärliga, ty de „ f 5 0 0 
ela mitt möblemang, o gick ut till Ladu- det är ljuft att göra intet 9. i N ä 
gardsgärdet och kröp med barnen under en Wi åt soit, att bea Grefwen ej 5 ke ide — af — 7 7 0 prin⸗ 
gammal enbuſke, jag ſwepte rocken om de fmå glömmer Hr Bergmans lilla intreßanta bok leg fange bn 8 - 8 
11 10 fa få 1 e 5 Gud 1 0 . och derutur hemtar ideen till ſkall fförda tack af e f 
na ſtjernor lyfa få wackert, fom de gjorde den något Söndagsnöje, hwarigen 0 2 
natten, då jag war huswill; och när det är "va ee ee 7 7 on NR 0 Re N 5 
wackert maͤnſten fom nu, få påminner jag ) Dolce far nienle. | 8 db 5 köpmä ut. e e e w 
mig grannt den der natten, då jag lärde, att . 
när nöden är fom ſtörſt, få är hjelpen när⸗ 
maſt. (Slutet följer.) 

Grefwe Hamilton. 
Med anledning af att aͤtſtilliga tidningar 

hafwa anfallit Oſwerſtaͤthaͤllaren Hr Grefwe Gripsholms Slott. 
Hamilton, och paͤſtaͤtt, att Grefwen ej allenaſt 
welat förhindra folk att arbeta — utan äf— 
wen att roa ſig om ſöndagarna, få wi 
utbedja of läſarens uppmärkſamhet för några 
ord i ämnet. Wi weta beſtämdt, att Gref— 
we Hamilton anſer ett arbete, fom ej utan 
waͤda kan uppſkjutas, för en Sud behaglig 
gudstjenſt, men Grefwen tror, att om de fer 
arbetsdagarne i weckan wäl anwändas, få 
behöfwes den ſjunde dagen till hwilodag, och 
det är ett gammalt ordſpraͤk fom lyder: „den 
late får aldrig brått förrän om lördagen“,, —Inom deßa murar rullar hiſtorien upplter för minnet, faſt maͤnga af dem & . 
hwilket tyckes tala fom ffäl härföre. Det ärltaflor ſaͤbäl af glans och lycka 1 af ad 9 i ſwart och bob 55 öre — 
ej få farligt, fom det låter, med Grefwe Ha-ſoch motgång. Här fatt Johan den s:dje medſſtaf Waſas fon hade hjerta, att låta fin olyck⸗ 
miltons ſöndagsplakater, ty han will gerna, fin katolſka drottning i ett „hyggligt“ fängel- lige broder Erik förſmäkta i denna håla, be— 
att man ffall roa fig på ett werkligt roan- ſe, och här förſmäktade Erik den 14ꝛde i den röfwad till och med fin makas ſällſkap. Hon, 
de och wackert ſätt. Att Grefwen will förs förfärliga och faſansfulla häla, der broderkär-hans trogna, ſköna Catharina Maͤnsdotter 
hindra baechaualiſta orgier, är alldeles på fin|lefen fann för godt att inneſluta den ſtörtade fick ej dela fin älſkade Eriks olycka; hon ſom 
plats, och wi tro, att Hr Grefwen ſkall werk⸗ konungen. Här höll Guſtaf den 37dje ofta ett war ljuſet i haus natt, hon ſom war hans 
ligen funna göra än mera, om han allwar⸗ praktfullt hof, och främlingen beundrar än i bättre jag, ſjälen i hans lif, fick af den krön⸗ 
ligt will, för införandet af riktigt förädlande dag den lyx och yppiga ſmak, fom denne ſnill-te brodermördaren tigga det fom en ynneſt, 
folknöjen. Danſa och ſupa är intet ſanntſrike konung här ſtrödde omkring fig. Inomſatt få bo i grauſkapet af Gripsholm, få att 
nöje, och bidrager hwarken till fjälens eller dea murar fatt ſonen, Guſtaf den a:de Adolf, hon ätminſione kunde hwarje dag ſä fe de 
kroppens uppfriſkande. Wi ſkola framdeles fom fånge, och bewakad af dem, hwilka blott murar, fom inneſlöto hennes hjertas hela 
utweckla wära äſigter i ämnet, och få fäſtaſuaͤgra få dagar förut böjde knä och anſaͤgoſwerld. 
Hr Grefwens uppmärkſamhet under tiden paſen wänlig blick af Honom för en lycka i de Med ſin katolſka drottning fatt Johan 
den af ſkalden Herr C. J. Bergman nyligen ras lif. den 31dje ej trygg på fin inkräktade tron, få 
utgifna lilla ſkriften Snäckgårdet, hwar⸗“ Gripsholms ſlott innehåller de rikaſte ffat- länge Erik andades, och wi ffola i näſta M 


införa en teckning af Orbyhus flott, der 
Johans legda bödlar med en förgiftad ärt⸗ 
ſoppa togo den olycklige konungen afdaga. 
Att ſitta faͤngen inom de murar, kring 
hwilka naturen med ſlöſande hand ſtrör allt 
hwad hon har herrligt och ſtönt, — är haͤrdt, 10 
och härdare ändå att fitta i en bur, fom Erik 0 
den 14:des fängelſe, och mellan def tomma 4% NG 
jerngaller fe blott Himmel och watten, famt FN 00 
wara ſkild från maka och barn, allt fom är 69 WV. 
of käraſt här i werlden. % 
J den på Herr Alb. Vonniers förlag ut 
gifna folk⸗kalendern Swea, för år 1847, ftår 
en intereßant ſkildring af Gripsholms märk—⸗ 
wärdigheter, hwilka dock mera winna på att 
ſes än att läſa om, och Borde derſöre Stock⸗ 
holms ſtörſte arrangör, herr Wallman, bere— 
da Stockholmsboarne ett tillfälle, att ej alle⸗ 
naſt för billigt pris få fe Gripsholm, utan 
äfwen att en dag få uppehålla ſig i granſka⸗ Djurens konung, öknens herre, det ſtoltaſett bufffnår och ſlog med taßen noſen af en 
pet, hwilket ock har mycket märkwärdigt att lejonet, finnes få wäl i Aſien fom Afrika. och annan paͤflugen hund, fom waͤgade fig det 
förete. Den unga Stockholmsflickan, ſom MIG fondimannen d Wepa Hoppsudden lagt för nära. Slutligen, fåradt af några räffel— 
dömmer werlden efter annat än Hwad hon fig till hwila, blifwer han ofta wäckt af ettſkulor, blef det wildt och ſtörtade fram i raſe— 


Lejonet och deß lefnadswanor. 
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fett på Norrbro och Drottninggatan, fule 
ſäkert tro fig förflyttad till Arkadien, då hon 
finge fe forna i all enfald gå och beta på ſto— 
ra torget i Mariefred. Så idyliff denna ſtad 
är, få har den dock warit wittne till ſtora 
fältſlag. Wär glade och nu ende ſkald, Wil⸗ 
helm von Braun, har i lefwande färger och 
raſka drag målat den drabbning, fom der för 
tre år ſedan egde rum, och ſimulaeren wid 
Marieſtrid war ju wär kronprins' förſta 
ſtora läroſpaͤn i det laͤtſade kriget. Söder⸗ 
telje, ſom belägrades förſt, will kanſke dock i 
detta afſeende göra Mariefred, eller Marie— 
ſtrid, ſom det nu kallas, rangen ſtridig. 

Men wi äro förwißade, att wär kronprins 
är för mycket karl och har för mycket af 
Bernadottes blod i fina ådror, att finna nöje 
i en barnslig lek, utan längtar till 


rytande, hwilket främlingen tror wara en af-ſri, få att Hottentotterne föllo hoptals öfwer 
lägſen åffa, fom mullrar“ i fjerran. Detſhwarandra. En Hottentott, ſom ſtod lejon⸗ 
ligger ingen öfwerdrift i denna liknelſe, tyſkulan närmaſt, kaſtade ſig fom död till mars 
lejonet lägger gerna ſitt hufwud på taßarna, ken. Lejonet tog med fina ſtarka ramar och 
och Då tyckes def rytande komma utur ſjelfwaſwände Honom omkring ett par hwarf, och daͤ 
jorden. Omgifwes def lägerplats af klippor, det fåg, att han ej wiſade tecken till lif, ſatte 
få mängdubblar echot det förfärliga men ma- det fig ſtelt på fin fiende, och efter en ſtund 
jeſtätiſta i djurkonungens ſtämma. För att gick det likſom fullt af förakt tillbaka till fina 
vått funna bedöma lejonet, maͤſte man hafwaſberg. Hottentotten kom med liſwet lyckligt 
fett det i def frihet uti de öknar, der det herr- derifraͤn, och hans ädelmodige beſegrare hade 
ſkar fom konung, ty inſpärradt uti menageri-ſej gjort honom ringaſte ſkada. 
ets bur urartar det ſnart och förlorar all) J näſta Js ſkola wi tala om lejonets wa⸗ 
ſtämpel af ſitt förra majeſtät. nor i tamt tillſtaͤnd och fäſta wi nu waͤra lä 
J Afrikas brännande ſandöknar, öfver ſares uppmärkſamhet på det lejon från Nubien 
hwilka himmelen glöder ſom ett haf af eld, ſom här nedan ſes afbildadt. Deß ſwans bildar 
der herrſkar lejonet fom konung, och ſſelfwaſen dubbel ſpiral, hwilket tycks wittna om utom⸗ 
karavanen gär ej ſäker för deß anfall. ordentlig wildhet. Det tillhör den Perſiſka 


När ſtjernblatt ſiden Orientens himmel racen, fom. är den minfta, och hwilkens ut⸗ 
Spänner ut, ett atlastält med ſilfwer rikt, märkande kännetecken äro, att i förhållande 
r Kring oaſens fälla karavanens hwimmel till kroppen är hufwudet wäl ſtort, färgen är 
e e e e Lägrar fig, — bert dagens qwalm har wikt, ſmutsgul, och mahnen, ehuru ringa och tunn, 
Som ingen wet hwad morgondagen bär iſblifwer öknens dödstyſtnad haſtigt afbruten afſär glänſande ſwart. J betaniſka trädgården 
ſitt ſtöte, få ruſtar den kloke fig under friden, wargens, ſchakalens och hyenans föga Anges; Paris hafwa funnits nägra exemplar af 
för att wara beredd på ſtrid, och wi wända näma ſtämmor, men ryter lejonet plötsligt deuna kae 
oß derföre ifrån de hemſta taflor, fom Grips- till, få förſtummas i ögonblicket allt. Klip— 
holms flott wiſar of af fallen ſtorhet, och rul-(pornas echo maͤngdubblar def herrſkarebud, I 
la af i en treflig bondwagn till hofmarſkalken och öknens rofdjur gå då tyſta fom grafwen, 
baron M. von Wahrendorffs ſtyckebruk Aker, för att ej med ringaſte ljud förråda för fin 
fom ligger blott en och en half mil från Grips- beherrſkare hwar de ſmyga fig fram. 4 
holm. Akers plogar och def fanener äro lika Med all fin wildhet förenar lejonet ett ä⸗ 
wäl kända. Friden och kriget Hafwa här enldelmod, en ſtorſinthet, ſom ſaknas hos alla 
jättewerkſtad för fina olika yrkens behof. andra djur, och fom bewis härföre bedja wi 
När man ſer deßa ſinnrikt inrättade plo- waͤra läſare följa of på en lejonjagt. 2 
gar, och wet Huru ſtora fält af oupp¾hrutenß En landtman wid namn Georg Rennie, 
mark Swerige eger, — få bör Swenſken ejſboſatt några mil ifrån Cap, hade förlorat ett 
frukta hungersnöd, ty Swerige är i frånd attſpar häſtar och drog genaſt mißtauka på att 
föda en tre gånger ſtörre befolkning än dende blifvit uppätna af något lejon, ſom uppe⸗ 
närwarande, blott folket wille det ſjelft — — höll fig i granſkapet. Rennie war en behjer⸗ 
på fullt allwar; men nu går det i ſakta makſtad man, han uppſparade lejonet, hwilket ge⸗ 
och trampar uti ſlendrianens nötta fpår, hwil- naſt ſtörtade löſt på fin förföljare. Det lade 
ka anſes lika Heliga fom förfädrens minnen. ſina ramar på den kullkaſtade och fåg fig ma⸗ 
Men wi tro på den unga tidens löften, jeftåtifet omkring, likſom om det wille räfna 
och äro öfwertygade, att en allmännare fraft fina angripare; de woro 17 till antalet men 
och enig anda ſkall rycka folket utur def tun ſtodo handfallna af fafa ͤͤfwer att wilddjuret 
ga dödsſömn, och blifwa landets outtömligaſſkulle i näſta ögonblick ſlita ſitt offer i ſtycken. 


en manlig kamp — en kamp på lif och död, 


Björnen och hans lefnadswanor. 
(Fortſ. från N:o 1). 


Icke mindre intreßant är efterſtaͤende äf— 


reſurſer till förkofran och wälmaͤga blott ra-Men lejonet git majeſtätiſkt fakta derifraͤnwentyr. J ſwenſka Lappmarken bodde ar 


1 sä i; i i l fiutioårig gubbe, en veteran 
i litade, få behöfwa wi ej fruktaſoch den ſtackars Rennie reſte ſig upp, medla828 en gammal ſſutic / 

förr Sea öfter , 1 e N folk, fom ej litarſdödens blekhet på läpparna, utan annan ſka- fran fordna tider, då mannen kramade en 
pi egen kraft. Mätte derföre baron Wah- da, än att lejonets klor lemnat märken efterſhäſtſko ſamman, allmänt känd under benäm⸗ 
värker plogar lägga Sweriges jord i wack- ſig i hans jagtrock. Med friſkt mod förföljs |ningen af den djerfwe börnjägaren. Denna 


ra tiltor, och ſedan en gång, om det gäller, des wilddſuret aͤnyo, och ett par oförfärade heders-titel hade han ärligt förtjenat i en blo— N 


jkar jagthundar drefwo det under en ſtor Mimo⸗ dig twekamp, fom han eu gång beſtod mot en 

ſkola nog de Swenſka bondpojkarne weta att jag det 0 5 1 98 5 0 . 

: f ill wärnſſa, der några wäl riktade ſkott lade det ſlut- björn, da han, blott bewäpnad med knif och . 

F rene 10 5 et bra, gått till ffogen för att hacka granris. 3 NE 

Lars⸗gubben, fom gick tungt på foten, la- nå VO 
Några herdar gjorde jagt på ett lejon, fom|rer wäl haͤrdt trampat på i ”risbråten", ty 


ligen neder. 


ihet, lius och fädernesland. | | ; 
PORREN Annu ett äſwentyr till: 


— — 


dödat några oxar för dem. Det låg ſtilla iſhan wäckte en björn, fom låg i. fitt ide, och 


blixtſnabbt kände Lars fig bakifrån famnta- maren ſkola afgöra uppkomna twiſter mellan FÄDERNESLANDET utdelas Lördags eft. m. 


gen af ett par kraftfulla ramar, ffarpa, klo-tjenare och husbönder. Tjenarens belägenhet 
bewäpnade taßar tränga djupt in i hans bröſtſi allmänhet är deßutom här i Swerige ganſka 
och på fina ſkäggiga kindben kände han den ſolycklig, ty fällan kan han af fina ſmaͤ löne⸗ 
warma andedrägten af fir raſande fiende. förmoner, alldenſtund han will efterapa ſitt 
Hwilken annan fom heldſt ſkulle wäl i en ſaͤ-ſhusbondefolk och gå grannt klädd, lägga af 
dan belägenhet dödt af bara förſkräckelſe, menſen ſtyfwer för aͤlderdomens dagar. Sedan han 


Lars-gubben hade fett döden i ögonen förr, arbetat få länge krafterne räcka till, blifwerſ a ade kontoret; 


utan att blinka, ty han war af den gamlaſbaracken eller fattighuſet haus enda tillflykts⸗ 
ſwenſka ſtammen. Snabb fom tanken drogſort på gamla dagar. 
han fin goda jagtknif utur byxbältet och gaf 


i 


Wi ogilla ej, att tjenaren will wara ſuygg l 
björnen med den en fådan kindpuſt, att denneſutan twertom glädja of deråt, men wi tro, 


kl. 5 på nedanstående ställen, äfvensom 
Söndagen i de bodar, som då äro öppna: 


Staden. 


Kryddboden vid Tuska 
brunn ; Fruktbodarne vid Storkyrkobrinken 
och Stora Nygatan 20 Tobaksbodarna 


Benickebrinken och Vesterlånggatan, Slotts- 


förlorade kragtaget och Lars fick raͤdrum attlatt aͤtminſtone i Stockholm har lyxen äfven| kansliet; Mjölkmagasinen vid Skärgårdsgatan 


wända fig om, få att han fick fe fin fiende iſſmittat tjenſtehjonsklaßen. 
ögonen. Gubben fattade knifwen i ena och fom lefwer på arbetarens ſwett, kunde mäl 
yran i den andra handen, och gick bröſtgän-wärdigare auwända fina öſwerflödiga till⸗ 
ges tillwäga emot björnen, och nu började enſgaͤngar, än uppoffra dem på flärd och ytlig⸗ 
kamp på lif och död. Innan Lars hann gif- het, hwilka äfwen angripa hans tjenſtefolk, 


wa björnen dödsſaͤret, ruſade denne ånyo pålfom ej will, på ſitt ſätt, wara ſamre än hus⸗NKoymangalan 3. 


gubben och ſlog Honom under fig. Det ſwart- bonden. 

nade för ögat och blodet flöt i ſtrömmar, men. Genom denna mißhushaͤllning, i förening 
gubben war ef ömtälig af fig, det bodde jernſmed ſmä inkomſter, kommer tjenaren aldrig 
i hans ådror och, ſpänſtig fom af ſtäͤl i ſinaſtill något o beroende ſſelfbeſtaͤnd, ty då nö⸗ 
fenor, reſte han fig på knä och med förtwif-[den tvingar Honom, maͤſte han taga tjenſt 
lans kraft ſtötte knifwen ända till ffaftet in iſoch låta behandla fig ſaͤſom husbonden för 
hiertat på björnen, hwilken döende föll ned öf-(godt finner. Tjenaren Hör komma ihåg det 
wer fin beſegrare. Gubben låg en god ſtundſgamla ordſpraͤket: Len tom ſäck kan inte frå 
på platſen. Hans huſtru och barn blefwo o-ſupprätt“ —, och få länge han ej i något hän⸗ 
roliga öfwer hans långa bortowaro, de ſökteſſeende är ekonomiſkt oberoende, maͤſte han för 
honom öfverallt, men flutligen funno de gub-fſin utkomſts ſkull underkaſta fig mißhandlin— 
ben ligga ſimmande i ſitt eget och björnensſgar, fom hans menniſkowärde i lyckligare för: 
blod. Han kom ſig laͤngſamt igen, och till ſinſhaͤllanden aldrig ffulle funna tillåta. 

död bar gubben på fin haͤrbewuxna barm äro] Waäͤrt ord gäller här ſannolikt till intet — 
frilla runor efter denna fin modiga twekampſoch ſnart annonſerar wäl war glade Wall 
med nordens kraftigaſte rofdjur. Faſt öfwer/ man, han den hedersmannen, fom med fina 
ſiutio år, fruktade gubben ſedan, under ſinſrolighetstillſtälluingar will förjaga ledsnadens 
äterſtaͤende lifstid, ej faran, utan gick medſmoln från hwarje wacker panna, att han förs 


ungdomsluſt ofta på fin blodiga jagt och gafſhyrt en legio af ångbåtar för färden till We- een 


mera än ett rofdjur fin bane. ſteraͤs pigmarknad. 


(Slut i N:o 3.) 


Pig-marknad. 

Norrköpings ox-marknad, Skeninge häſt⸗ 
marknad och Weſteraͤs pig-marknad, äro marks 
nader, fom äro kända öfwer hela landet. Pias 
marknad är ett fult ord, fom wittnar om 
ſlafweriets tillwaro ännu i waͤrt land; det är 
ömkligt, att menniſkan Fffall på marknaden 
behöfwa bjuda ut fig ſſelf, likſom man bju— 
der ut oxar och häſtar. Ja, ſlafweriet finnes 
ännu qwar i Swerige, få länge i lagen fin— 
nas lagbud, fom tillåta den förmögne prygla 
den fattige tjenaren och gifva Honom husaga 
för den minſta förſeelſe. Om de husbönder 
och matmödrar, fom äro kända för att hafwa 
mycken luft att tukta fina tjenare, gingo till 
doms med fig ſſelfwa, få ffulle de kauſke fin— 
na, att de ſjelfwa ej äro få noggranna i upp⸗ 
ſyllandet af fina pligter emot tjenaren, fom 
de äro ömtälige om fina husbonde-ättigheter. 
Stryk är wäl det ſämſta medel man kan till— 
gripa, för att förmå en felaktig tjenare att 
lägga bort ſin förſumlighet, hjelpa ej goda ord 
och förmaningar, få är det wäl klokaſt, att 
husbonden gör fig qwitt ett få beſkaffadt tjen⸗ 
ſtehjon, förr än han ſkall ligga öfwer det med 
hugg och flag. Wi känna ej förhållandet i 
Ryßland, men wi hafwa hört perſoner, fom 
wiſtats der längre tid, förſäkra, att i Peters⸗ 
burg wet man ej hwad det will ſäga, att ſtädſla 
en piga eller dräng; utan man kommer öf— 
werens om en wiß betalning för dagen, och 
tjenaren ſtannar qwar få länge han och Hus 
bonden finna för godt, att öfwerenskommel⸗ 
ſen ſkall gälla. 

Detta kan hafwa bade fina fördelar och ſi— 
na menliga följder för baͤda contrahenterna, 
men blifwer alltid det bäſta förrän antingen 
daggen och has ſelkäppen eller poliskam⸗ 


* 


Nästa - Thorsdag, den 26 Juli, utkommer 
A 3 sk. banko: 


innehållande Berättelse om Brukspatron Malm 
ströms Akventyr vid Bellmans byst den 26 
Juli 41848. Bladet illustreras af en utsigt 
af Bellmans byst, samt en Rebus. Försäl- 
jes på alla ställen der denna tidning utdelas. 


Anmälan. 


För att göra Fäderneslandet, Folkets och Arbeta 
rens tidning, tillgänglig äfwen för den minſt bemedla⸗ 
de, ſäljas löſa exemplar a 2 fk. Bko, och för att kun⸗ 
na lemna bladet till detta billiga pris, har redaktionen 
anſett fig böra göra formatet något mindre än hwad de 
twenne föregående numren utmifade. De perſoner, fom 
intereßera fig för tillwaron af en folktidning, 
vallas“ rätt, och fom på laglighetens måg med lif och 
wärma ſamt utan fruktan ſkall arbeta för framgången 
af ljus och frihet, torde wälwilligt med fin prenume⸗ 


för ſednare halfaͤret 1849 med 1 Rdr Bko, eller med 
de eine profnumren 1 Rdr 4 fe. Bko. J landsorten tilläg⸗ 
ges benäget modereradt poſtförwaltarearfwode. Red. ſkall 
uppbjuda fin bäſta förmåga för att wärdigt funna mot⸗ 


Lördags e. m. kl. 5 utkommer ett nummer. 
Stockholm d. 14 Juli 1849. 
4 Redaktionen. 


ſwara allmänhetens uppmuntran och wälwilja. Hwarjef 


Den förmögne,lg och Kindstugatan 11; Ölförsäljningen, hör- 


net af Stortorget och Skomakaregatan; Bröd- 
bodarne vid Stadssmedjegatan 9, Lilla Nuga- 
tan 23 samt Stora Nygatan, 34; Fläskboden, 


Norr. -. 


Bokhandeln, Regeringsgatan 4; Lånbibliotheket, 
Drottninggatan 39; Kryddbodar: Lundvalls vid, 
Fredsgatan, Eisens Regeringsgatan 3, Bartels, 
Brunkebergstorg 11, Nelsons hörnet af Drott- 
ninggatan och Clara Bergsgränd, Öbergs Drott- 
ninggatan 38, Wallins Drottningg. 75, Com- 
stedts Regeringsgatan 67 och Lemckes Norrlands- 
gatan; Fruktbodarne Drottninggatan 29 och 38, 
Regeringsgatan 57, Arsenalsgatan 10 och Clara 
norra Kyrkogata 8; Mjölkmagasinen vid Mäster 
Samuels gränd samt hörnet af Clara vestra 
Kyrkogata och Clara Bergsgränd; Tobaksbodar: 
Regeringsgat. 43 och 49, hörnet af Jakobs Bergsgr. 
Packartorgsgatan samt Hummels Cigarr- 
bod vid Carl 13:des torg och Del Montes Ba- 


baren å Norrbro; Sockerbagarbodarne Rege- 


ringsgatan 14 samt hörnet af Beridarebansga- 
tan och Clara Bergegrand; Magasinet Nya 
Kungsholmsbrogatan 20; Diversehandeln Norr- 
landsgatan 34; Stora Badstugatan 32; Bröd- 
bodarne Hötorget 6, Regeringsgatan II samt Ox- 


BELLMANN-BLADET 4 n 5. 


Ladugårdslandet. 


Hööks Kryddbodar vid Nybrogatan och Nybro- 
backen; Kryddboden Storgatan 13; Brödbodar- 
ne Storgatan 1, Nybrogatan 8 samt hörnet 
af Sperlingens backe och Nybrogatan; Cigarr- 
boden Nybrogatan 6; Boden Smala gränd 10 


samt Storgatan 26. 


Söder. 


Lånbibliotheket Kryddbodar : 
Bastmans vid Hornsgatan, Nybergs och Brinks 


Hornsgatan II, 


vid Göthgatan; Stadsgården 6, hörnet af Hög- 


fom will bergs- och Tullportsgat., Bazaren vid Ad. Fredr. 


torg; Brödbodarne Göthgatan 40, Hornsgatan 1 
och Stadens nya hus, bod 8; Mjölkmagasinet 


ration underſtödia tidningens utgifwande. I Bokhans|Catharina Högbergsgata 24; Tobaksboden Tjär- 
deln Regeringsgatan 4, Dagbladskontoret, ”Lånbiblios|hofsgatan 33; Mjölkmagasinen Göthgatan 19 
theket Hornsgatan 11, ſamt på alla andra utdelnings⸗ oe, Skaraborgsgatan 8; Fruktboden Bazaren 
ſtällen i Stockholm, emottages prenumeration à 25 Nir vid Ad. Fredriks torg; Fru Tudens bod Stads- 


trädgårdsgatan 10; Stadsträdgårdsgatan 27. 


Pris: 2 ff, banko. 
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Stockholm, tryckt hos J. A. Dahlſtröm. 


3. 


mlitt Fosterland! 


Foſterland, du dyra, kära, 
rikt på minnen och på ära! 
Dina gamla, höga anor 
äro dygder, kraft och mod. 
Herrligt genom ſekler ſkalla 
namnen på de hjeltar alla, 
fom inunder dina fanor 
mwågat gods och lif och blod. 


Deras glänfande bedrifter, 
deras ära, deras grifter, 

högt, o Swea! till dig ropa. 
Se, uppå hiſtoriens blad 
minnet, aldrig än förbleknadt, 
fina djupa runor teknat, 

och, beundrande, Europa 
läſer Sweas Iliad. 


Ack! men — få jag twekſam frågar — 
månne ock från fordom laͤgar 
famma mod och famma dygder, 
Svea! än uti ditt bröſt? 

Har du ärft, med faͤdrens minnen, 
deras rena, enkla ſinnen? 

Ljuder än bland dina bygder 

ſamma äras djupa röſt? 


O! hwem will, hwem kan wäl waͤga 
ſwara ja på denna fråga? 
Rikedomens tid är gången 

bort från dig, du gamla nord. 
Sorgsne dina fäder alla 

blicka neder fraͤn Wallhalla. 

Du är fri — och likwäl faͤngen, 
ſwag i handling, ſtark i ord. 


Hwad? Skall wäl ett folk af ſlafwar 
trampa hjeltefädrens grafwar, 

och för wekligheten, flärden, 

ſkänka bort fin frihets ffatt? — 
Hör, o nord! hör, ſtämman ljudar 
än från dina gamla gudar; 

herrligt glindra runeſwärden 

än ur ättehögars natt. 


Slägten, ſom likwäl förſwunnit, 
hjertan, ſom likwäl förbrunnit, 
klingor, ſom likwäl förroſtat, — 
lefwa, blixtra de ej än? 

Frihet! frihet! ljuder röften 

ur de ärrbeprydda bröſten. 

Ol de meta hwad det koſtat 

att bli werkligt frie män. 


u 


Ack! få för än wärdigt bära 
glanſen af din gamla ära! 

Låt den ſanna frihet blomma, 
Swea, kring din tinning än! 
Daͤ, med bildning i förening, 
(hon är wiljans ljus och rening,) 
ſkola kraftens dagar komma 

än till dig på nytt igen. 


Oföränderligt deſamma, 

ljus och frihet ſkola flamma 

uti ofördunklad renhet 

omkring dina ftolta fjell. 
Ungdomsfriſk och ffön fom waͤren, 
med wälſignelſer i fpåren, 

ſkall du frå, och dygd och enhet 
dwäljas i palats och tjell. 


Skönjes icke, med förtjusning, 
ſtymten af en morgonljusning, 
gryningen till bättre dagar, 
öfwer dig, o foſterland? 

Jo, wi ſkaͤde den, och hoppas 

att din frihets waͤr ſkall knoppas, 
flykta hwad din kraft förſwagar, 
briſta hwarje träldomsband. 


Dem. 


Stora Barnhuſet. 
2:a Artikeln. 


1849. 


lapp, 


Lördagen den 28 Juli. 


riſka dispoſitioner, genom hwilka det till ſtor 
del är grundadt, tror jag att en mängd ans 
dra förhållanden göra denna inrättning för 
ſamhället nödwändig — äfven om man will 
anſe den fom ett nödwändigt ondt. Förſt 
och främſt brytes ej oſtraffadt 2ꝛne ſeklers was 
na, helſt i ett ſamhälle, der folket i få hög 
grad beror af wanor, der karakterens oböflig— 
het, för att ej ſäga råhet, hos den lägre klas— 
fen, ſkulle omöjliggöra för en redan allt för 
ſwag exſecutiv matt förekommandet af brott 
och ſkandal, om barnhuſets dörr wore ſtängd. 
Fraͤuwaron af bordeller maͤſte hos oß mer än 
annorſtädes öka farorna för flickor af den tje— 
nande klaßen, öka antalet af oäkta barn, och 
wädan för deras afdagatagande. Lagen för⸗ 
ſäkrar wäl modren om foſterhjelp af fadren, 
men dels maͤſte qwinnan, för att få ſlydd af 
lagens arm, yppa fin wanära, riſkera förlu⸗ 
ſten af den bättre ſtällning hon i ſamhället 
kunnat intaga, dels är foſterhjelpen, friwilligt 
gifwen, eller af lagen aftwingad, i allmänhet 
allt för otillräcklig för behofwet, om modren 
ſjelf ſtall uppamma ſitt barn, och ſaͤlunda 
ine perſoner deraf lifnäras. Wille mödrar⸗ 
ne begagna utwägen, att för ett ringare pris 
lemna Barnen ifrån fig till foſtring åt enſkil⸗ 
ta qwinnor, få uppkomme här ſäkert i ännu 
högre grad ſamma ſkandal, fom trowärdiga 
perſoner förſäkrat mig ega rum i Berlin, att 
bland deßa qwinnor, fom gjort till ett flags 
yrke emottagandet af ſpäda foſterbarn, wißa 


För att ej beſtyllas för öfwerdrift, ſkolaſſkola wara ſärdeles renommerade och anlitade, 


wi utur åt allmänheten öfwerlemnade hand- derföre att barnen hos dem ſnart dö. Lem— 
lingar göra utdrag, hwilka ſtyrka, att denna nadt utan underſtöd af den allmänna wälgö⸗ 
barmhertighetsanſtalt är i det uslaſte ſkick.ſrenheten ſkulle fålunda det väkta barnets öde 
Utur Medieinalraͤdet Herr Profeßor Bergs fäfert blifwa högſt beklaganswärdt i ett ſam⸗ 
ſtrifter om ſtora Barnhuſet wilja wi för iſhälle der lättſinne, lyx och fattigdom få räcka 
dag taga följande hittills ej wederlagda fakta.hwarandra handen, der modern natur är 
Or Medieinalraͤdet yttrar fig, att börja med, ſaͤ fall och njugg. Säkert är tanken på barn⸗ 
ſaͤlunda: huſet, ſom tillflyktsort, en högſt wälgörande 
„En fråga, hwars beſwarande bör föregåltröft för mången flicka, fom fallit offer för 
allt annat, är följande: är detta barnhusflättſinnet och förförelſen, men jag twiflar 
en nödwändig inrättning för hufwud-mycket, att fraͤnwaron af barnhuſet ſkulle hin 
ſtaden? Kan ej mot detſamma göras denſdrat henne att blifwa moder, när barnhuſet 
förebraͤelſe, fom giorts t. ex. mot hittebarns-ſej, fåfom i ſödra Europa, emottager barnet 
huſen i Frankrike, att det indireet uppmun⸗ genom någon „tour“, och derigenom helt och 
trar laſten eller uraktlaͤtenheten af moders-haͤllet fritager modren från all möda. 
pligten? Skulle ej koſtnaden för barnwaͤrdenß Wißa ſwaͤra ſiukdomar, en wiß mortalitet 
inom denna inrättning ändamaͤlsenligare kun-äro oſkiljaktiga följeſlagare af barnhus, De 
na auwändas till underſtöd och foſterlöner ut-härröra dels af de inkommande barnens usla 
om huſet? Ag — laſternas afföda kan ej undwi⸗ 
Utan att till ſtöd för barnhuſets fortfa⸗ ka att lida af föräldrarnes mißgerningar — 
rande aͤberopa oryggligheten af de teſtamenta⸗ dels af kaſernliſwets wida menligare inflytelſe 


på den ſpädare aͤldren. Säkert är dock, attſhaͤllet omöjlig. Icke nog med, att hon i tjen⸗ ſin brottsliga obetänkſamhet, ſedan hon ſett 
mycket af hwad i denna wäg förebrå8 barn- ſtefolkets närwaro med de lägſta ord ffymfat fia utfatt för alla fina bekantas owilja, ja näs 
SAR huſen, har fin wigtiga orſak i deras felaktigaſoch önſkat fin man allt möjligt ondt, utan|fran förakt. - ä — 
breganiſation, och genom dennas förbättringſhon har äfwen füörtrott fina tjenare att Hon) Matte ſaͤwäl hon, fom fabrikör Sjöberg, 
0 Wafhjelpas. Egde man en lika fullſtändigſwar fär i en ſkrifware här i Stockholm, inför domſtolen få litet fom möjligt framhaf⸗ 
"DM, pålitlig kännedom om de oäkta barns Samuel Jonson, fom i flera år warit infor⸗ wa det ſmutſiga i ſaken, alldenſtund baͤda eon⸗ 
e, fom uppfödas utom barnhuſen, få ſkul- mator för hennes och Fabrikör Sjöbergs barn. trahenterna nu lära kommit öfwerens, att i 
e måhända taflan af dem blifwa lika nedſlaͤ⸗Hon och Jonßon hafwa wexlat ringar, kyßts, godo ſkiljas —, till hwilket kloka beſlut wi 
ende. Men medgiſwet att barnhuſet alltidſanſtällt maͤnſkens⸗promenader, farit om nät⸗ werkligen önſka dem locka — ty i Stockholm 
mäſte hafwa fin ſwaga ſida, att det aldrigſterna genom trädgärdsporten ut till utwärds⸗ finnes redan tywärr förut mer än tillräckligt 
kan erſätta förluſten af familjewärden, få harſhus —, och allt detta har hon i brottslig lätt-ſaf uſelhet. 7 | 
det dock en ſtor förbindelfe till det allmänna, ſinnighet omtalat för fina tjenſteflickor, hus DÅ få bindande omſtändigheter fom i 
genom hwars uppfyllande det bereder fig rätt: | mamfell och guvernant. Hon har berättat en detta mål förefomma, och båda contraheuter⸗ 
mätiga auſpräk på allmänhetens erkänsla ochſgaͤng för ett af wittnena, att da Jonßon föllſna äro enſe om ſkiljsmeßa . få är werkli⸗ 
deltagande, lika mycket fom det betryggar ſinſpaͤkknä och gjorde henne fin kärleksförklaring, gen war ſwenſka lag drakoniſt, ſom fordrar, 
egen förkofran. Den ſtora medieinſka erfa- hade hon få blygfamt ſwarat: goda Samuel! ſatt de ſmutſigaſte ſaker ſkola owilkorligen 
renhet, fom det erbjuder, kan, rätt tillwara-beklaga mig, men förakta mig inte! inför domſtolen förſt framhafwas i all deras 
tagen och begagnad för läkarebildningen, bära) Ja, fru Thomßon, wi wilja falla henneſuſla nakenhet — innan ſtiljsmeßa kan lagli⸗ 
rika frukter öfwer hela landet inom familje- ſaͤ, alldenſtund hon genom ſitt lättſinne för-(gen medgiftwas. . 
kretſen, der läkaren mötes af ojemförligt gyn- werkat rätt att bära fin mans namn, är mer Huru olycklig och beklaganswärd är icke 
ſammare förhållanden för det ſiuka barnetsſatt beklaga än förakta. En ſyratiofyra ärsſfru Sjöberg och äfwen hennes man i waͤra 
ward, och der ſaͤlunda hans ſkicklighet och nitſmenniſka, fom warit moder till tio barn, kan ögon, fom, efter ett fjuttonårigt äktenſkap, be⸗ 
funna krönas af en wida lyckligare framgang. (ga och förälſka fig ien pojke —, och icke war höfwa wädſa till lagen för att få ett band ſli⸗ 
Bland många andra fördelar, fom barnhuſet, detta en ren och förädlande känſla, det warſtet, fom ſammanaflandet af tio barn borde 
wäl organiſeradt, bör medföra, will jag blottſendaſt brottets kärtek. Wittnen kunna juſhaſwa gjort dem emellan oupplösligt för tid 
ännu nämna en, nemligen den wälgörandeſſtyrka, att de fett fru Thomßon klockan 11 paſoch ewighet. Hwad ſtunden lättſinnigt bryter, 
moraliſka inflytelſen pa den fallna flickan, aftonen ga in i Jonßons rum, till hwilket fü ofta hela år gälda med ånger och tårar. 
hwilken der, under fullgörande af fin heligaſdörren innanifrån tillreglats, och der qwar⸗(Fru Sjöberg är nu mera ej wid den ålder, 
moderspligt, bör återföras till kärlek för ettſſtanna till kl. 3 på morgonen. — Det är rys⸗ dä oerfarenhet och ungdomligt lättſinne kunde 
ordnadt lif, och funna aterſkänkas ſamhälletſligt, att en moder kan wara få glömſk af ſi-ſtala till hennes urſägt, hou är ju en bedagad 
förbättrad. na pligter, att hon för en ſinnlig luſtas fkullſmatrona, fom förr borde tänka på en ſalig 
Läget af Stockholms barnhus wore wis- kan förgäta all omtanka om man och barn —hädanfärd än på kyßar och brottsliga nöjen. 
ſerligen ändamaͤlsenligare, om det more hög⸗ för att endaſt oſtörd få leſwa för fin otillbör⸗-“ Hade hon wetat att alltid iakttaga hwad 
re, närmare brukbart watten, med tillfälle tillfliga kärlek. hennes frid ſom maka och moder tillhörde, få 
promenader i det gröna o. ſ. w. Det maͤſte Med hwilken frid ſkall Hon, modren tillſhade hon gått en hederlig ålderdom till mös 
nu nöja fig med en rymlig gård, fom docklåtta lefwande barn, funna blicka in i derasſtes; omgifwen af en friſt och wälartad bars 
wäl behöfwer ſtädas, ſamt omgifning afſögon, hwilka en gång hwilat under hennes naſkara, ſamt ſtadd i lyckliga ekonomiſka oms 
ſtörre ſuygga gator. hjerta, deras barnsliga ſmek och joller ljnderfſtändigheter, hade hon ju kunnat föra det lyck⸗ 
Byggnaden har i fir couſtruction bri-ſför henne fom en förbannelſe —, och har hon ligaſte lif, om icke hjertats onda matter fått 
ſter, fom kanſke lägga oöfwerſtigeliga hinderſej ſielf nedkallat olyckan öfwer ſitt hufwud 2 göra ſitt tyranniſka, wettlöſa wälde gällan⸗ 
för en mot behofwet ſwarande inredning.) Hade det warit i hennes unga år, då honſde —, och Huru olycklig, fattig på glädje och 
Förſt och främſt är den i ſitt närwarandeſlärer warit en utmärkt ſkönhet, ſkulle wi ejſbeklaganswärd blifwer hon, en ſinnlig luſtas 
ſtick mycket för trång. Kaſernering, ſam-(hafwa undrat på, att hon kunnat wäcka mars] offer, derföre icke nu? Och hau, den unge mans 
manpackning af många menniffor inom trängtſma känſlor i en ung mans hjerta —, menſnen, fom kom i hr Sjöbergs hus för att upp⸗ 
rum, är i allmänhet för helſan ſkadlig. Innu har hon ej genom fin fägring, utan ge-ſfoſtra hans barn till dugliga medborgare, hus 
om militärſtändet, waldt af de ſtarkaſte mänſnom materiella fördelar, köpt fig Jonßons ſäſru ſtändligt och afſtywärdt motſwarade han 
i den kraftigaſte lefnadsaͤldern, fe wi ofta rys- kallade tillgifwenhet.“ icke detta förtroerde? 
liga följder af det trånga ſammanboendet.“ Huru maͤngen daͤlig och lättſinnig karl fin— 
Den barnsliga organismen, dubbelt känsligſnes ej här i Stockholm, fom är nog uſel och 


mot yttre ſkadligheter, dukar än lättare underſpligtförgäten, att för lumpen winnings och Choleran 
för briſten på lifwets förſta förnödenheter: ſmutſig förtjenſts ſkull hyckla kärlek till * 1 
ljus och ren luft. Deraf deßa egna, rys- gifta qwinnor —? Herr Doctor P. J. Liedbeck har till Kos 


257 . 2 8 8 Befallni de i 
ligt härjande ſſukdomar, fom ofta på barn] Fru Thomßon är ej den enda brottsliga i län 4g e eee . 


hus, och en ſamt på dem förekomma. Som ſdetta hänſeende, hon kan tröſta fig med, ſaͤſſell Deſire Lundberg, paͤOfwer-Järſwa, firar 
norm för rymligheten i det hela af enſwida det kan wara någon tröſt, att det fin-ſutanför Norrtull, aflidit i cholera-ſymptomer. 
inrättning, hwars perſonal fluctuerar i antalſnes flera lika goda fruar i Stockholm, ſom] Doctor Liedbeck berättar, att patienten, fom 
få betydligt fom detta barnhuſets, anſer jagſhon; och Jonßon är ej den enda karl, ſomſwar 25 år, war wid hans ankomſt till ſtället 
böra antagas det dubbla af årliga medeltalet Här är laͤgtänkt nog, att draga reveny af en ardade, Puiſe e 
för en wiß längre tidsrymd. Ehuru detta) — annans huſtru. menterng gelͤe⸗lika. Patienten klagade öfwer 
kan anſes mycket tilltaget, få tror jag dock att!“ Det är emellertid wäl, att fru Thomßonſtryckning i maggropen och öfwer bröſtet. 
denna beräkningsgrund ej är för hög, omſej lärer här i Stockholm hafwa några när-⸗“ Hr Dr lLiedbeck påftår, att ſymptomerna 
man will fylla den wigtiga pligten att haͤllaf mare ſlägtingar, ty wi hafwa hört, att hon ärſword fullkomligt lika med 51720 17 wiſade ſig 
rent hus, hwartill nödwändigt fordras, att dotter till en för flera år ſedan afliden Sjö 75 1 Ar f ee 5 5 
alla boningsrummen i en wiß eireulation ſko-ſkapten, och lärer hon blott hafwa en broder, för döden afſkräcka of från 5 raſtt och man⸗ 
la funna under en wiß tid evacueras, för attſhwilken wi hafwa hört ſkall wara Kofferdi-f ligt widtaga alla de anſtalter, hwilka behofwet 
fullkomligt utwädras. Deßutom maͤſte tänkasſkapten, och fom nu är ſtadd på „lang tour“. paͤkallar för afwärjandet af den lede fienden; 
på framtida wäxande behof af rum, helſt in Wäl wore om detta mål kunde utagerasſmen döden är ju, en oundwiklig nödwändig⸗ 
rättningen redan un är långt ifrån att kun-ſutan allt för mycken ſmutskaſtning, ty de ſtae⸗ het, och wi böra ej frukta honom. 


; 7 5 Obduceri döda krop 
na emottaga alla de barn, fom dit bordeſkars barnen få alltid lida deraf, och Då fulltſatt werkſtällas Äg) oc upper ud det beröje 


komma. (Fortſ.) öfwertygande moraliſka bewis kunna företesſwer förda protokollet hwilka dödsorſakerna wa⸗ 
om fru Thomßons orena kärlek till Jonßon, rit: Hr Dr Liedbeck lärer yttrat, att enligt 


1 0 få är ju äktenſkapet mellan makarne införſhaus aſigt är cholerau ej contagiös, eller fort⸗ 
Gusten Carolina Henrietta Thomsson. Gud upplöſt, 3 bjertan finna ej merafPlantar fig genom mwidröring. 


I Maͤndags förewar målet mellan makar-hwarandra i trohet och ära, och barbariſkt är 1 5 KG et fiel. Teo er 1 
ne Sjöberg wid Kämnersrätten, och eee att måra lagar fordra, att den felande läfaren intygade, i choleran, men det oaktadt 
genom afhörda wittnen, att huſtru Carolina parten ſkall inför domſtol afklädas all heder blef Stockholm ändå förſtonadt den gången, 
Henrietta Sjöberg, född Thomßon, i ord ochſoch ära. Maͤlet ſkall ånyo före i Kämners⸗ och få, ſkola wi med Guds Hjelp hoppas, går 
handling betedt fig få lättſinnigt och obetänk⸗ rättens fjerde afdelning näſta Måndag, kl. 11 det wäl äfven nu. 

ſamt, att ättenſkaplig ſammanlefnad medſf. m., och hafwa wi hört berättad, att fru 

mannen — hädanefter lärer wara helt och Thomßon nu fkall bittert, men för ſent, ångra 


Orbyhus. 


Inom deßa murar fatt konung Erik den 
14:de fången, och blef der afdagatagen af fin 
kunglige bödel, ſin egen broder, Johan den 
3ꝛdje, hwilken war ädelmodig nog, att låta 
ſitt ſlagtoffer wälja dödsſätt, att antingen 
qwäfwas mellan bolſtrar, miſta lifwet ge— 
nom äderlaͤtning på hand och fot, eller förgift 
i mat. Erik war nog mycket herre öfwer ſig 


ſielf att funna wälja mellan deßa trenne o- merne ſedan af fig ſjelft. Baron Kremerfſargade offer in i wildmarken. 


mycken rädsla för eld. Tigerhonan framfbder 
likt wår fatta 3 u 4, ja ofta 5 ungar på en 
gång. 


Jaguaren. 


torde fortaå till en förut i waͤrt land ej anad 
höjd af ekonomiſk förkofran. Ju mera wäl⸗ 
mågan allmänneligen tilltager, ju ſtörre blif Finnes talrikaſt i ſödra Amerika, der han 
wa tillgångarna för befrämjandet af en all- paͤDſtränderna af de ſtora ſtrömmarna anfal⸗ 
männare ſedlighet och bildning, En lands⸗ſler betande hjordar af oxar och häſtar. O⸗ 
höfding kan, få wida han är nitiſk och duglig, förmodadt ſtörtar han fig på ryggen af ſitt 
uträtta ſtorwerk, och han behöſwer i främſtaſrof, flår fina klor faſt i deß hufwud och liter 
rummet god wilja; har han det, få gå refor— af deß nacke i ögonblicket, och ſläpar ſedan ſitt 


hyggliga och nedriga wilkor — för att få döſwar ej annat än kapten wid gardet, då han 
från en werld, der hans egen broder war hans ſackorderade fig till landshöfdingetjenſten, och 
wärſta plaͤgoande; men få är och blifwer detſhar gifwit ett lyſande bewis för, att en mili⸗ 
alltid, ſlägtens hat är det ſwartaſte i ſinaſtärperſon ockſaͤ kan blifwa en duglig civil em⸗ af C. J. Bergman. 
ſtämplingar. Erik walde förgift, med wilkor, betsman. Detta bör dock ej förſtaͤs, fom mil Bland de många pittoreſka ſtrandpartier, 
att det ſkulle på en wiſs, utſatt dag gif-ſkulle förorda deßa embetens beſättande medſſom åt Gottlands weſtra kuſt gifwa ett få es 
was åt Honom, blandadt i mat, utan att han militärer, wi anföra det blott fom ett ſkäl till gendomligt, ett få wildt och romantiſkt ſkap⸗ 
dock ſtulle få meta i hwilken rätt det war. ſannolik förhoppning för Stockholms län, attſlynne, bör det norr om Wisby belägna Snäek⸗— 
J ärtſoppa blandades det fina giftet, ochſdet uti grefwe Liljenerantz kan möjligen få en gärdet icke förgätas. 
konung Erik dog lyckligare än hans hämnd-duglig höfding, ehuru han warit gardesofficer. Aſwen ett dunkelt hiſtoriſkt minne har fä⸗ 
girige broder naͤgonſin war. Wi haſwa hört grefwen fördelaktigt witsordas ſtat fig wid Suäckgärdet. Strelow ifin "Gus 
Wi lemna med afſky deßa hemſka ſkildrin⸗ af aktningswärde, ſjelfſtändige män, och ſettſthilandiſke Cronica“ förlägger nemligen den 
gar af en kunglig idrott, och göra i ſtället enſhonom ſkymfas i nummer efter annat — afſförſta platſen för ſtaden Wisby »till den wik, 
liten tur kring Orbyhus leende omgifningar. Söndagsbladet deßutom, hwilket ſednare tyckes ſom löper in ned emot Korpeklint, hwareſt 
Denna förtjuſande, wackra egendom tillhörſbewiſa, — att grefwen är en bra karl. man i gammal tid egde en hamn för fina 
wär ſiöminiſter, hr grefwe Baltzar von Pla- Att efter denna utflygt från ämnet återgå fnädor och ſkepp, hwarom ännu det ſtälle bär 
ten, fom werkligen gjort fig här förtjent om till Orbyhus och beſe grefwe Platens wackraſwittnesbörd, fom Heter Snäckgärdet,“ — en 
fäderneslandet. Landtbruket wid Orbyhus har Ayrſhire- och Durhams⸗kreatur, bleſwe alltför uppgift, hwars ſanning man dock har ſtor an⸗ 
ett godt namn om fig i hela Upland, och det-widlyftigt; men wi ſkola wäl framdeles göra ledning att betwifla. 
ta will ſäga mycket i en provins, öfwer hwil-ſen liten tur till Uplands wälſignade ſlätbygd Men wid Snäckgärdet har fäſtat ſig ett 
ken baron von Kramer är höfding, ty hanſoch det under Arrhenii ledning ſtaͤende wackraſannat, ett ſkönare minne, hwilket framtida 
har genom fin ihärdighet och kraft framkallat Ultuna landtbruksinſtitut. forſkare ſkola möta icke med likgiltighet och 
ett nytt lif hos ſitt län, hwilket med tiden twifwel, utan med wördnad och erkänſla. 
Den gide Juli 13814 hade tio unge män 
2 från Wisby ſamlat fig för att bada i Snäck⸗ 
gärdet, ſäſom ofta deras fed war. Wid nämns 
da tillfälle beſlöts ſtiftandet af ett ſällſkap med 
beſtämda reglor, och eget namn, ſom teckna⸗ 
des D. B. W. (d. w. ſ. de badande wänner⸗ 
na). Till »Preſident“ för förſta ſeßionen wal⸗ 
des Calijſendorff, fom på en af de följande 
ſammankomſterna Höll ett föredrag ”om ſlut⸗ 
na ſüllſkapsinrättningar“, deri han förklarade, 
att ſällſkapets ändamål war ”glädje och mun⸗ 
terhet“, och föreſlog, datt man Borde införa en 
ordning, fom utan att paͤlägga nöjet ett tvång, 
kunde wara enlig med wett och ſmak.“ J följd 
deraf waldes d. 5 Aug. ett Utſkott för att ut⸗ 
och om denne då kan undgå döden, är det ettſarbeta fullſtändiga ſtadgar. Enligt de aldra⸗ 


Utdrag ur (Snäckgärdet,“ 


Tigern. 


J ſtyrka gifwer tigern lejonet ej efter, ej 


eller i ſtorlek, ty han är ofta ſtörre än det. 
Pa den ljusgula Huden löpa fina, mörka 
ſtrimmor, icke fläckar, hwarigenom han ſkiljer 
fig från leoparden. Tigern har icke, ſaͤſom 
lejonet, något ädelmod, han ſkonar aldrig, han 
ſuger ſig mätt af ſitt offers blod och ſtörtar 
lömſkt på ſitt rof, fom waͤr huskatt på raͤt⸗ 


ga lös omkring och leka. 


mänhet ej gar ur wägen för något djur, hanſgerns hjerta och tryckte af, — 
angriper ofta till och med ſjelfwa elefanten, Blixtſnabbt ryckte han upp den andra piſto⸗ 


få undwiker han gerna en kamp med menni⸗ 


ffan, få wida det är möjligt; men blifwerſbröſt, der han fåg att hjertat 
han ej dödligt ſärad, råfar han genaſt i raſe⸗ af ånyo, och ſkottet ſamt befrielſen utur wild⸗ 
ri och ruſar blindt ſamt ſkonslöſt på fin an-djurets klor war ett ögonblicks werk. Den 
gripare. Med två eller tre ſpraͤng, hwarde-ſom tror härpa, maͤſte hafwa en ſtark tro! 

ra af 6 alnar, kaſtar han fig på fin fiende,, Tigern, likſom alla fyrfotade djur, wiſarſblef, 32 ff., allt banko. 


tan. Han låter dock tämja fig, och i Mar- fria. | 
tins menageri i Paris fåg man en tiger ſprin⸗ſoch han fåg i hwilken belägenhet han war, 


Ehuru tigern i all- ryckte han en piſtol utur fickan, ſigtade på ti⸗ 


halft underwerk. En engelſk resbeſkrifningfförſta ſtatuterna (af d. 20 Juli) „ſkulle det an⸗ 
omtalar ett äfwentyr, hwilket, ehuru det ſtöter tagna namnet D. B. W. förblifwa en hems 
wäl mycket på det otroliga, wi dock wilja be- lighet, fom ingen egde rätt att för någon pros 
rätta: En officer, fom låg i fin ſöta ſömn, fan yppa och uttyda.” Preſident waldes för 
midt ibland fina kamrater, blef bortſläpad afſhwarje ſeßion, och ſkulle denne wid näſtföljan⸗ 
en tiger. Rofdjuret höll Honom midt om lif- de ſammankomſt fungera ſaͤſom Sekreterare. 
wet med fina for, få att han hade händerna Seßionerna höllos hwarje Tisdag och Fredag 
Da han gnuggat ſömnen utur ögonenſi Snäckgärdet, få länge badtiden räckte; men 
den öfriga delen af Året den 4:a och 3:e Tis⸗ 
dagen i hwarje månad inne i ſtaden. Nya 
men ſkjöt bom.ledamöter anmälte fig och intogos. J början 
erlades ingen ſärſtild afgift, men ſtränga plik⸗ 
len, och tagande Håll på den punkt af tigernsſter beſtämdes: ingen fick, t. ex. afbryta den, 
ſlog, fyrade hanſſom hade ordet, wid vite af 46 ft.; för orda⸗ 
wrängning och ſmädelſe och för den, fom dröjs 
de mer än zedels timme i Norderport, ſam⸗ 
ma plikt; för den, fom utan anmälan ute⸗ 
Hwarje ſeßion afſlöts 


med tömmandet af en bål, fom tourwis bes 
koſtades utaf en af ledamöterne, kallad Cere⸗ 
monimäſtare. 

Sidan war i korthet ſällſkapets begynnelſe. 
Af det förſta ärets protokoller märkes här och 
der, att det ſlutna brödraſällſkapet i början 
warit föremål för inſkränkta och oblida oms 
dömen, och anſedt endaſt fåfom ett ſwärman⸗ 
de ungdomsupptaͤg; det hemlighetsfulla i Säll⸗ 
ſkapets ſammanträden framkallade “ kritiker ur 
lättrörda munnar, fåfom wore ei badningen, 
utan” (oſtörda) „baechanaliſka nöjen ändamäͤ⸗ 
let med utreſorna.“ Men deßa mot Sällſka— 
pet riktade mißtankar och raillerier förklarades 
dock uttryckligen i ett af protokollerna för “e- 
wärdiga Sällſkapets uppmärkſamhet, allden⸗ 
ſtund de, likſom echo't från en klippa, fördub— 
blade falla tillbaka på ſmädaren.“ För öfrigt 
ſyßelſatte man ſig med grundliga underſök— 
ningar om nyttan af bad, och Ledamoten, d. 
w. Stads⸗Comminiſtern Georg Herlitz fö— 
redrog ett längre anförande i ämnet, hwaruti 
han äberopade exempel af Greker och Roma— 
re, ſamt omdömen af Moſes och Tiſot. Til— 
lika anfåg man nödwändigt, att öfwerens— 
komma om wißa förſigtighetsmaͤtt före, under 
och efter badningen, och det beſlöts, att läkare 
derom ſkulle tillfraͤgas. Man klagade öfwer 
wißa ledamöters „ſtundom alltför luſtiga upp: 
tåg i wattnet, ſaͤſom att uppklifwa på ſtenar, 
och der öfwa en ſlags kamp.“ Den 2 Aug. 
föreſlogs, att utom badningen, ett nytt nöje 
ſkulle införlifwas med Sällſtapets plan, neml. 
att ”på den tid, då badning icke kunde ega 
rum, wißa dagar Borde beſtämmas till ſkrid— 
ſkoakning“, denna nordiſkt manliga (ek. Om 
detta förſlag hördes dock intet widare. Lika— 
fom Sällſkapets eget lif, få utmärka fig def 
äldſta protokoller för humor och glädje: Man 
äkte till Snäckgärdet på ſwigtande wagnar, 
dragna af luftiga häſtar“; och när, efter flus 
tade öfwerläggningar, ordföranden ”gaf ſigna⸗ 
len till den inwärtes badningen, då förſwin⸗ 
ner hwarje ſkrynkla ui de efter debatterna dyſtra 
phyſionomierna; ingen ſlaf flyger få haſtigt 
aͤſtad för att fullgöra deſpotens bud, fom Ce— 
remonimäſtaren nu ſkyndade, att frambära baͤ⸗ 
len.“ Om en af ledamöterna, fom war Dy: 
keri-Commißarie, Berättar ett af protokoller— 
na, att denne, ”aladt öfwerraſkad öfwer äran 
att få ſnart wara befunnen wärdig ett rum i 
detta ſällſkap, och hänförd af en hos alla dy— 
kande warelſer medfödd inre dragningskraft 
till allt fuktigt och watt, ffyndade till en bred— 
wid på ett bord placerad, med matten och an- 
dra fluida fylld ſkaͤl, för att deri göra fina dy⸗ 
keri⸗experimenter, men maͤſte hindras af Ce— 
remonimäſtaren, fom på embetets wägnar för— 
klarade, att denna ſkaͤl hade en wida högtidli— 
gare beſtämmelſe.“ Dylikt och annat ſtämt 
fyller iſynnerhet det förſta årets protokoller, 
ſom alltid afſlutas med förklaringen, att Ses⸗ 
ſionen förſiggaͤtt än med allmän glädje och 
tillfredsſtällelſe“, än “med Harmoni och wän⸗ 


„— — — Men någon moraliſk ſyftning“ FADERNESLANDET utdelas Lördags eit. ni. 
— yttrar han — "borde wäl ock Sällſkapet 
„hafwa. Bör det ej widtaga något, fom till⸗ 
„winner det egen tillfredsſtällelſe, andras akt⸗ 
„ning och tackſamhet? Wi lifwas alla af den⸗ 
na anda. Låtom of då, ſtyrkte af yttre och 
vinre badning, gå att förewiga Sällſkapets 
„namn med någon god 8 1 Waͤr ſtad 
"eger ingen Fattigſkola. Ingen gifwes, fom 
ae ſig Were barn, chwilka kringſtry⸗ brunn; Fruktbodarne vid Storhyrkobrin ten 
„ka gatorna i ſjelfswaͤld, och uppwexa i mör⸗ II och Stora Nygatan 20; Tobaksbodarne 
„ker. Der wiljan är, kommer fnart förmaͤ⸗ ! Benickebrinken och Vesterlånggatan, Slotts- 
„gan. Wi kunna upprätta en ſkola der tilllkansliet; Mjölkmagasinen vid Skärgårdsgatan 


en börſan 8 4 10 fattiga barn kunde under⸗ 8 och Kindstugatan 11; Ölförsäljningen, hör- 
„wiſas i innan- och utanläsning ſamt bok⸗ 


„ſtafsteckning, från 6:e till 10e året, Jag ön⸗ 
”ifar inga allmänna hopläggningar, ty de uts|bodarne v 
„ga ofta motwilligt och ffapa ſtundom leds⸗ſtan 23 samt Stora Nygatan 34 Fläskboden, 
„nad och tvång. Men det gifwes omftändigs] Köpmangatan 3. 
„heter i hwars och ens lefnad, då han likſom 

„känner fig muntrad och ſtyrkt till en god ger— 

„ning: i glädjens ögonblick äro hjertat och hän⸗ 

„derna gerna öppna, och känſlau wäckt till det 

„goda. Saͤledes: en ingången äktenſkapsför⸗ Bokhandeln, Regeringsgatan 4; Lånbibliotheket, 
„bindelſe, en makas lyckliga förloßning, åter! Drottninggatan 39; Kryddbodar: Lundvalls vid 
„wunnen helſa, ett fartygs fullbordade reſa, Fredsgatan, Eisens Regeringsgatan 3, Bartels 
”en lyckligt afflutad affär, en wunnen befor⸗ Brunkebergstorg 11, Nelsons hörnet af Droti- 
„dran, en familjefeſt — deßa och dylika oms 
„ſtändigheter må funna bidraga till ändamaͤ -g * A 
„let. Sällſkapets Caßa må blifwa det altare, ggalan 38, Wallins Drottningg. 75, 
„der det tackſamma hjertat frambär ſitt offer. stedts Regeringsgatan 67 och Lemckes Norrlands- 
„Eller: de långa höſt- och winteraftnarna förslgaran; Fruktbodarne Drottninggatan 29 och 38, 
”nöta wi ofta wid ſpelbordet; funna wi dDålRegeringsgatan 57, Arsenalsgatan 10 och Clara 


vide affätta någon roint af winſten? Härige⸗ „ora Kyrkogata 8; Mjölkmagasinen vid Mäster 
„nom ffulle wi fnart få en fond af 30 till 100 


„Ridr, fom blefwe lön åt läraren. Och häri— 
„genom ſtulle wi känna en wälluſt, den wi fås| Kyrkogata och Clara Bergigrand; Tobaksbodar; 
„fängt ſöka i hafwets och baͤlens bölja, wällus|Regeringsgat. 43 och 49, hörnet af Jakobs Bergsgr. 
„ſten af det goda medwetandet om en ädellock Packartorgsgatan samt Hummels Cigarr- 


„handling, af ſamtidens tackſamhet, af de upp⸗hod vid Carl 13:des torg och Del Montes Ba- 
„wexandes wälſignelſer.“ — — — 


(Fortſ.) 


kl. 5 på nedanstående ställen, äfvensom 
Söndagen i de bodar, som då äro öppna: 


Staden. 


Dagblads-kontoret;  Kryddboden vid Tyska 


net af Stortorget och Skomakaregatan; Bröd- 
id Stadssmedjegatan 9, Lilla Nyga- 


Norr. 


ninggatan och Clara Bergsgränd, Öbergs Drott- 
Com- 


Samuels gränd samt hörnet af Clara vestra 


zaren d Norrbro; Sockerbagarbodarne Rege- 
ringsgatan 14 samt hörnet af Beridarebansga- 


tan och Clara Bergsgränd; Magasinet Nya 


Kungsholmsbrogatan 20; Diversehandeln Norr- 
landsgatan 34; Stora Badstugatan 32; Bröd- 


l bodarne Hötorget 6, Regeringsgatan 11 samt Oæ- 
Uttydning af Rebus i Bellmans: 


Bladet: 


„Bränwin och dubbelt öl ha wi nog, fioler 
på war frog”, ꝛc. 


2 


torgsgatan 5. 


Ladugårdslandet. 


Fredmans Sånger. Hööks Kryddbodar vid Nybrogatan och Nybro- 


backen; Kryddboden Storgatan 13; Brödbodar- 


ne Storgatan 1, Nybrogatan 8 samt hörnet 


Anmälan, af Sperlingens backe och Nybrogatan; Cigarr- 
boden Nybrogatan 6; Boden Smala gränd 10 


samt Storgatan 26. 


För att göra Fäderneslandet, Folkets och Arbeta⸗ 
rens tidning, tillgänglig äfwen för den minſt bemedla⸗ 
de, ſäljas löſa exemplar a 2 fk. Beo, och för att kun⸗ 
na lemna bladet till detta billiga pris, har redaktionen 
anſett fig böra göra formatet något mindre än hwad de 
twenne föregående numren utwiſade. De perfoner, fom 
intereßera fig för tillwaron af en folktidning, fom will 
Lallas“ rätt, och fom på laglighetens måg med Lif och 


Söder. 


Lånbibliotheket Hornsgatan 11; Kryddbodar: 
Bastmans vid Hornsgatan, Nybergs och Brinks 


vid Göthgatan; Stadsgården 6, hörnet af Hög- 


ffap”, och än ſluta de med en tackſamhetsbe- wärma ſamt utan fruktan fall arbeta för framgången 
tygelſe åt Ceremonimäſtaren, derför att Hanlaf ljus och frihet, torde wälwilligt med fin prenume— 
„med mycken eclat fullgjort fitt åliggande, kom- ration underftödja tidningens utgifwande. I Bokhan⸗ 
ponerat wettiga och glada ffålar, ſamt bryggt! dem Regeringsgatan N:o 4, Länbibliotheket Horns⸗ 
bålen med få utmärkt ſmak.“ gatan N:o 11, ſamt på alla andra utdelningsſtällen 
Snart framſkymtar dock bland all dennali Stockholm, emottages prenumeration à 25 Nummer 
munterhet behofwet af ett allwarligt och gag- för ſednare halfäret 1849 med 1 Rdr Bro, eller med 
neligt ſyfte. Den 9 Aug. föreſlog Ledamoten de 2:ne profnumren 1 Rdr 4 fk. Bro. J landsorten tillägs 
Georg Herlitz för det maͤnadsgamla Säll⸗ ges benäget modereradt poſtförwaltarearſwode. Red. ifall 
ſkapet i ett längre och utförligt motiveradt fö- uppb juda fin bäſta förmåga för att wärdigt funna mot⸗ 
redrag en beſtämd plan för Sällſkapets blif⸗ ſwara allmänhetens uppmuntran och wälwilja. Hwarje 
wande werkſamhet. Wi anſe of här böra Lördags e. m. kl. 5 utkommer ett nummer. 
meddela ätminſtone ett utdrag af hans för— Stockholm d. 14 Juli 1849. 
ſlag, emedan det gaf Sällſkapet deß framtida Redaktionen. 
prägel, emedan äran af deß foſterländſka ar⸗ 
bete tillkommer i förſta rummet juſt honom: 


bergs- och Tullportsgat., Bazaren vid Ad. Fredr. 
torg; Brödbodarne Göthgatan 40, Hornsgatan 1 
och Stadens nya hus, bod 8; Mjölkmagasinet 
Catharina Högbergsgata 24; Tobaksboden Tjär- 
hofsgatan 33; Mjölkmagasinen Göthgatan 19 
och Skaraborgsgatan 8; Fruktboden Bazaren 
vid, Ad. Fredriks torg; Fru Tydéns bod Stads- 
trädgårdsgatan 10; Stadsträdgårdsgatan 27. 


Pris: 2 fö, banko. 


DDr 
Stockholm, tryckt hos J. A. Dahlſtröm. 


M 4. 


Folkets 


Krig mot Ryssland, 
eller 
Frihets Sänger. 


II. 


Upp, gamla Götha lejon, wakna! 
Din tunga dödsſömn är för lång! 
Will du då längre nöjet ſakna, 
Att plocka Ornen än en gång? 
Roflyſten, wild, på ſtolta wingar 
Han far af törſt uu efter Blod, 
Och hwarje dag ett budſkap bringar 
Oß on den ſtoltes öfwermod. 


Upp då till jagt! du har ju ramar 
Af jern, att kroßa rofdjur med? 

Och än, fom förr, låt ſtridens gamar 
Få froßa glupſkt i Ryßens led! 

Ja, i hans djupa leder härja 

Skall än en gång det Swenſka ſwärd, 
Och med tyrannens hjertblod färga 
Wi ſkola en förſlafwad werld. 


Sen, bröder, rein på Komorns murar 
Stolt ſwajar ſwart ett dödsbanér, 

Och Ungrarn med drufhagelſkurar 

Nu Ryßland wißt fin bane ger. 

Till wapen daͤ! — hör, Finland kallar 
Oß nu, ty tiden inne är! 

Hör, ſtormwildt hafwets bölja ſwallar, 
Till Sweaborg hon gladt oß bär. 


Stolt Swenſken ler åt död och fara! 
Drag då, Prins Carl, din farfars ſwärd! 
Din unga landtſtorms hjelteſkara 

Skall frälſa nu war gamla werld. 

Ha! — tiden flyger, — laͤt oß ila 

Till manlig kamp på lif och död! 

Prins Carl, din fabel får ej hwila 
Förr'n den af ezarens blod blir röd. 


Frihet, jemlikhet och broderskap. 


Må preſten, wälfödd, fritt predika, 
Att frihet endaſt — ſielfswaͤld är! — 
Och att i — himlen wi bli lika, 
„Men“ jemlikhet på jorden är 

Ett „ſattyg“, ondſkans påhitt bara 
För Herrans får, ja det förftåd! 

Och broderſkap, hwad kan det wara, 
Da ej ett glas på ſaken fas? 


och Arbetarens Tidning. 


1849. 


es l0%, 


Lördagen den 1 Augusti. 


Prelaten må ſitt bannbref unga 
Mot folkets kamp för tidens kraf, 
Må guldſmidd ädlings ögon ljunga; 
Hwem fruktar en wälboren ſlaf, 
Som lefwer blott på fädrens ära, 
Och räds för frihet — ſom för krut, 
Och ſwär: ſtär han ej thronen nära, 
Ar det med kungens ära ſlut. 


ſamt att äfven denna utwäg ſtänges för of 
af minſt 6 wintermaͤnader, och det juſt under 
den tid, då barnhuſets befolkning ofta wäxer 
till ſitt maximum, och de ofwan angifna ryms 
lighetsförhaͤllanderne blifwa än ofördelaktiga— 
re. En ventilation fådan den i närwarande 
trängſel behöfwes, kan ej ens aͤſtadkommas 
med för hand warande inrättningar, och bri⸗ 
ſtande medel att ſkaffa hörſamhet åt gifna 
ordres. De fmå ventilerna på fönſter och 
kakelugnar äro otillräckliga, haͤrduksfönſtren 
lemna wißt inträde åt en ſtörre luftſtröm, 
men den ſänker fig i rummen få lågt ned, 
| att den blottſtäller de ſpäda barnen att ligga 
(Fortſ. fr. föreg. Ner.) ſi draget. Följden häraf är ſaͤlunda, att alla 

J afſeende på det för hwar perſon utiſrummen i mer eller mindre mån lida af 
rummen behöfliga luftqvantum har erfa-förſkämd luft. Om än ej detta är fallet 
renheten få wäl på Preußiſka, fom på Stock- under en eller annan timma på dagen, då 
holms militär⸗ſſukhus ſtadgat fom medium ſordningspoliſen kan hafwa lyckats få gehör, 
340, fom minimum för högſta nödfall 480 da någon direktör, läkaren, eller annan beſö— 
cub. fot på hwar ſäng. Ehurn för barnetſkande wäutas, få är tillſtändet deremot under 
wißerligen ej behöfwes den areal, den golf- natten alltid högſt ofördelaktigt och ofta ej 
plats, fom för den fullwäxta, få är jag dockf[bättre under ſtor del af dagen. En annan 
beſtämdt öfwertygad, att barnets ſtora behofſolägenhet af den trånga lokalen är ſwärig— 
af ren luft ockſaͤ för detſamma paͤkallar minſtſheten att ordentligt rengöra rummen. 
430 cub. fot luftrum. Särſkildt för de ſpäda. J ett barnhus, fom i ett ſjukhus, bör, fom 
barnen är ett godt utrymme få mycket wigti-ſag ofwan haft äran nämna, hwarje rum, 
gare, fom utdunſtningen af deras urin och ex- ſom bebos af ett ſtörre antal perſoner, hwar 
crementer i få hög grad bidrager till (uftenåle:te till gde wecka funna tömmas, för att till 
förſtämning. För rummens olika beſtämmel- alla delar noga rengöras och under flera das 
fe till friſka eller ſſuka, till ſtörre eller ſpädaſgar utwädras. Nu fan åter ett rum ej ffus 
barn, till beſtändig wiſtelſe eller Blott ſofrum, ras, utan att man har behof att ſamman— 
blir ett olika behof att öſwerſtiga detta mini- packa barnen i ett annat, och det i Haft af— 
mum. Jag har beräknat eubikinnehaͤllet aflffurade golfwet Hinner knappt korka, innan 
barnhuſets ammſalar“ — — — hwaraf be- rummet aͤter maͤſte bebos. Under ſaͤdana för- 
funnits “att alla ammſalarne hafwa omkringſhaͤllanden kan ock wäggohyra frodas och til: 
+ mindre rymlighet än den fom minimumſwäxa i otalig mängd, få att barnen deraf 


Stora Barnhuſet. 
2:a Artikeln, 


antagna, och detta daktadt antalet barn för 
närwarande ej uppgår till 2 på hwar amma, 
hwaremot när ammornas antal uppgått till 
öfver 50 och barnens antal till öfver 100, 
tillkommer ytterligare minſkning med 3. J 
detta ſednare fall ſkulle ſaͤledes deßa ſalars bes 
folkning i än högre grad lida briſt på lifwets 
förſta wilkor: friſk luft. Samma beräkning 
tillämpad på alla de öfriga rummen ffall ſä⸗ 
kert gifwa ſamma reſultat; för flera af dem, 
t. ex. de veneriſka och ſkabbiga barnens lokal, 
ett wida ofördelaktigare. Till en del, och un⸗ 
der ſommaren, kan wißerligen luftbriſten af— 


hjelpas genom ändamålsenlig ventilation, men 
wigtigt är att ej förgäta, huruſom under nat⸗ 
ten ventilationen till en del förbjuder fig ſjelf, 


bära de tydligaſte ſpaͤr. 

Trappor, Corridorer, Fönſter och 
Dörrar äro i allmänhet i hela huſet mal 
placerade, till ſtor del för ſmaͤ, de båda ſiſt— 
nämnde på ett ſtälle för många, på ett an⸗ 
nat för få, och derigenom betydliga Hinder 
lagda för ordning och ſuygghet. 

Jordwaͤningens anwändande till bo- 
ningsrum för barn kan ej förſwaras, då den, 
till ſtor del belägen under jordytan, laͤg och 
fuktig, ſaknar baͤde ljus och ſärdeles friſk luft, 
helſt med rum till den grad öfwerfyllda, ſom 
der warit fallet. Här äro dock placerade de 
veneriſka och ſkabbiga barnen, i en atmoffer, 
fom är ſnart ſagdt qwäfwande, da twertom 
förhållandet är, att deßa ſjukdomar juſt fro— 


das i trängſel, mörker och dålig luft, att juſoch med flickan på wenſtra armen marſchera-lilla ſamhälle, kan ej uppſkattas i Riksdaler⸗ 
renare och ſundare lokal man åt dem bereder, de jag rakt emot Grefwen och gjorde ſtäll⸗tal. Skulle ej Stockholms innewaͤnare, få måns 
deſto förr botas de. Den enda lokal, ſom kan! ningsſteg, och pojken, få liten han war, ſatteſ ga till antalet, ej funna lätteligen taga detta 
begagnas för barn i denna waͤning, är mat-ockſa hälarna i gatan och rätade på fig. Gref⸗ ſällſtap till föredöme för att i något frärvre 
fal. Deremot kan och bör denna waͤning tje-⸗wen log få godt, tog fig om fina ſwarta mu- ſeala gagna en lidande menſklighet? 
na till rum åt en del af betjeningen, till kök, ſtaſcher och fade: det kan jag fe, utan att be Wi haſwa tvenne Tivoli, en Humlegaͤrd, 
twätt⸗ och torkinrättning, bad, förraͤdsrumſhöfwa fråga, att en af mina gamla nummer⸗ och om deßa ſtällens arrangörer ſtiftade wißa 
med mycket mera dylikt. karlar gjort den der pojken, ty det är ruter i[lagar för nöjena derſtädes, hwilkas öfwerträ⸗ 
Wäningen en trappa upp är till ſtör⸗-honom; men huru är det med dig un, kam- dande borde förſonas med en liten plikt, få 
re delen behandlad med förkärlek. Den fil aflrat? ſtulle ſnart medel erhaͤllas till mera än en 
ſtädade rum, fom der alltid förewiſas, är enl Jo, Gud beware nådig Grefwen, jag ärſgod och wacker gerning. 
ganſka angenäm anblick för den beſökande. illa utruſtad.“ Wi wilja ej föreſlaͤnhwilka pliktbeſtäm⸗ 
Men det fan ej haſwa undfallit Directionen. „Na, war då inte ledſen, jag ſkall hielpafmelſer deßa folknöjens reſpektive arrangörer 
att ett ſtort mißförhaͤllande eger rum mellan dig, ſwarade Grefwen, ty du war alltid enſborde ſtadfäſta, men tro, att för Loſkyldiga öf⸗ 
den i allmänhet dåliga lokal, hwaruti de ſin-raſk pojke da du war wid favadron. Dittſwerträdelſer Horde ej böterna tilltagas högre, 
ka Barnen paßera hela fin tid, och de nuſremtyg och din häſt höll du alltid blanka ochſän att icke hwar och en med nöje ſkulle haf⸗ 
ifrågavarande ſofrummen der de wuxne friffalfina, få att en wacker flicka med glädje kun⸗wa rad, att under aftonen göra en liten upp⸗ 
barnen tillbringa blott fin natt. Ehuruſnat ſpegla fig deri. Gå och laga att barnenſoffring under lek och ſkämt — till förmån för 
wigtigt det är för en inrättning, fom är i fålfå litet warmt i fig, och kom upp till mig pålde fattiga. Hwarje brott mot ſedlighet och det 
ſtort behof af allmänhetens deltagande, attſeftermiddagen.“ fom fårade anſtändigheten, borde dock beläg⸗ 
funna fägna den beſökandes öga ätminſtoneſ Herrn kan inte tro, att det war fom omſgas med få Höga böter, att den felande ſkulle 
med ofwannämnde fil af wackra rum, få ſerſen ſten ſkulle fallit från hjertat, d& Grefwenſförlora luſten, att med oſkickligheter ſtöra en 
jag mig likwäl alltfå twungen, att göra an-fſtack en Trea banko i hand på mig. Jagſtillſtällning, fom endaſt afſer nöje och en oc 
märkning emot auwändandet af denna barn-ſ kunde ej ſäga ett ord, men det fatt en tår iſſtyldig förſtröelſe. En fiſkal borde wäljas för 
huſets bäſta lokal till närwarande ändamål, wenſtra ögat på mig, ty Greſwen fade: detſen månad, och till denna „heders“-befattning 
eller till ſofrum, fom näſtan endaſt nattetidſär bra, kamrat — men war ingen käring, tyſborde utſes en lika få allmänt aktad fom hus 
Begagnad. Redan denna lokals indelning iſjag tycker inte om karlar fom lipa.“ man och rättwis perſon, hwilken egde ibland 
flera ſmala, djupa ſmaͤrum, med fönſter blott) Förlaͤt mig, min gamle förman, men hwarſ de tillſtädeskommande för aftonen åt fig utſe 
på ena ändan, är otjenlig för den nödmwändislffall jag göra af barnungarne, då jag ffall gålett ftörre eller mindre antal rättwiſaus biträ⸗ 


ga luftwäxeln, få wäl fom för den lika be-ftill Grefwen i eftermiddag?“ den, af båda könen, för att bewaka att allt 
höfliga uppſigten öfwer ſedligheten i ſofrum-“ „Jo, tag du hela ditt Hushåll med dig, tyſgick ſkickligt och lagenligt för fig. 
men. J alla utländſka barnhus gäller ſomſdu är wälkommen,“ fade grefwen och gick. Nöjet blefwe härigenom ej underkaſtadt nå 


regel, att till ſofrum för de friffa barnen an-“ Friſt fom ett winterny i ſinnet, tog jagſgot tvång, utan förenadt med något rent 
wändes öfwerſta wäningen, eller wäningarneſpojken i hand och wi marſcherade med rakaſmenſkligt och nyttigt. 

af huſet, inredda till ſtora ſalar, ſom tillaͤtaſſtormſteg, fom om wi hade gått emot ett fi-“ Detta förſlag tyckes wäl wara en obetyd⸗ 
fullſtändig luftwäxel, der med ett enda ögon-ſendtligt batteri, gerad fram till en gammalſlighet och ej förtjena en tiduings uppmärk⸗ 
kaſt ordningen kan öfwerwakas af den läraregumma, fom Bodde i en „kak“ wid Qwarters⸗ſamhet, men mycket godt kan ofta nog uträt⸗ 
eller uppſyningsman, fom äfwen der alltid gatan. Käringen war en beſkedlig, men fat-ſtas med fmå och obetydliga medel, Wi förs 
har fin fång. Nedra wäningen af huſet je- tig ſtackare och ſatſe genaſt på i ſpiſeln ochſutſpä, att de “rolighets tillſtällare“, fom fäſta 
nar deremot till ſkol-, lek- och matſalar, werk-kokade litet wälling åt barnungarna, och ſedan afſeende härpå, ſuart ſkulle fe fina ”nöjen” 
ſtäder o. d. m. En ſaͤdan dispoſition är ockl de förft fått fig en dugtig ranfon, få tänkte omfattas af allmänhetens innerliga aktning. 
af ſakens natur päkallad. Sofrummet ſkalljag ſedan på mig ſjelf och borſtade af kläd⸗ De inflytande bötesbeloppen borde ej an⸗ 
blott bebos och beſökas under natten, en gaͤngſtraſorna och ſuyggade upp mig, få att jag ſaͤg wändas till behofwets afhjelpande uti fattig⸗ 
på dygnet gå barnen dit, en gång dän. Detſut fom en karl igen. Da jag på eftermidda-domens kojor, ty dertill blefwe de alltför otill⸗ 
kan fålunda ligga högt upp, uten att man ſgen kom upp till grefwen, fade han: „jag ſerfräckliga, utan till uppfoſtran och underſtöd för 
af trafiken behöfwer befara buller i och ned- att flickan är lam i hela kroppen och hon be-ſarmodets barn, få att de kunde få lära fig 
fmutfande af Hela hufet, det måfte ligga höfwer förſt hjelp, jag har på förmiddagen något yrke i de ſpädare åren, innan luſten 
högt, för att få mycket lättare funna utwäd⸗(talat wid Kungen, och Hans Majeſtät kom iz|till arbete och kärlek till ſyßelſättning blif⸗ 
ras under hela dagen, då det bör ftå tomt, haͤg dig, då jag påminde Kungen om den derſwit förwandlad kill leda åt all anſträngning 
för att wara ſundt till natten. Från mate, ſtätliga ordenanſen, fom plägade tjenſtgöraſför ärlig utkomſt, iy det ſwäraſte hos fattig⸗ 
ſkol⸗, lek⸗ och werkrum ſpringa barnen dere-ſhos Oscar då han war Kronprins. Kungen domen är icke briſten på bröd, utan ſaknad af 
mot mångfaldiga gånger på dagen ut på gär⸗ſlemnade mig genaſt anwisning, att mot be-ſarbete och i ungdomen förwärfwad ſkicklighet, 
den, dit inſläpa de beſtändigt med fig oren-taln ing för lifstiden löſa in flickſtackarn påjatt nyttigt kunna anwända ſina af Gud för⸗ 
lighet. J intetdera af deßa rum dröſa bar-⸗Dauwiks hoſpital, få att hon flipper ſlita nödſlänade kraſter. 

nen på en gång få länge, att ju icke ren luftſtill fin döddagar. Om pojken, efter han är Wi äro få ringa och obetydliga, att wärt 
der kan underhållas äfwen i huſets nedra wä-ſett wackert knekt⸗ämne, will Hans Majeſtätſord ej winner något gehör, men wi äro lifligt 
ning. Ju närmare intill gärdsplatſen deſtoſdraga ſerſkild förſorg, och ffall han inackorde- öfwertygade, att någon ädelt tänkande perſon, 
fördelaktigare är fålunda läget af deßa loka-ſras i ett ordentligt Hus, der han kan bliſwaſſom har inflytande i wart ſamhälle, med wär⸗ 
ler, deſto bättre är ſörjdt för möjligheten attſbildad till en dugtig karl, fom med tiden görſma fullföljer detta wart wälmenta förſlag. 
hålla huſets trappor och eorridorer rena. Hwadſheder åt fin höge wälgörare.“ 


beträffar rymligheten af ſofrummen i ſitt när-“ Ja, fer herrn, derföre har. jag ſtäl, att 7 

warande ſkick, få gäller om dem, fom omſſäga, att Konungen har räddat mig från dö⸗ 

ae 1 1 de 1 5 antagne be⸗ Ar ty 1 help för mina ſmaͤ fattiga barn, Arbetare-Föreningar. 

räkningsgrund äro allt för trånga, färdelesſhade jag ſtörtat i elände. Gud wälſigne den . 4 8 „ 

wintertiden, då hela golfwet ſäges wara täckt[Konung, fom på fådant ſätt h ſina 1 85 enten de e or 

af ſängar, och daͤwäderwäxling omöjliggöres.]penningar.“ märkſamhet på några frågor, hwilkas utre⸗ 
(Fortſ.) 5 dande i wäſendtlig mån hafva inflytande på 


. af arbetarens ſtällning — ty 

Söndagsnöjen⸗ 171 5 . är, ſynes den wara långt ifrån 

5 Utur Herr Bergmans intreßanta arbete) En fak fom, enligt mår tanka, ſkulle haf⸗ 

Hwar gör Konungen af fina penningar? |Snäckgärdet”, haſwa wi gjort några ut-⸗ſwa ett helſoſamt inflytande på arbetarens och 

(Slut fr. N:o 2). drag för att wiſa Stockholms allmänhet furu an neh e 9 8 bre 

et wardt morden den anden deen. Pied apt kam ir 5 5 „O att tjenarena här i Stockholm borde bilda för⸗ 

G den andra dag ytta kan förenas med nöje. Sällffapet ”Deleningar, hwilkas ſyfte ffulle wara, att biftå 
mina fmå, utſwultna, förfrusna barn på ar-Badande Wännerna”, i Wisby, egde förſoch underſtödja hwarandra inbördes. 

marna, gick jag in till ſtaden för att helſa pålsa år fedan i fin kaßa 2 Ridr 16 ff. Beko. Om hwarje dräng af fin lilla lön i före⸗ 

mina gamla officerare —, ty det finnes hier- ſoch un har detſamma en tillgång af nära ät⸗fuingens kaßa, uti hwarſe månad, inſatte blott 


ta i bröſtet hos de goßarna för en gammal fta tuſen R:dr Biko. D 3 16 fk. Biko, få kunde han paͤräkna ej allenaſt 
| f : ko. Denna ſumma är wis- underſtöd wi 8710 inträffand 
kamrat. Pa Storgatan fick jag fe Grefweſſerligen ej ſtor, men det goda och ädla, fom kan wet n weil debeheſtn Hel 7 22 


Liljenerantz, jag ſläppte ner pojken pa gatan detta ſällſkap under fin tillwaro beredt ſitt händelſe, att han antingen genom husbondens 


död eller dennes omenſkliga uppförande, blef⸗ſoch minſt giftiga, men äro farliga genom ſin 
we midt under tjenſtearet beröfwad arbete och utomordentliga ſtyrka. De kaſta fig ned från 


bergning.⸗ 


Om en fådan förening, ſerſkild för + träden, ſno fig i vingar kring ſitt offer och kroßa 
f 3, erſild för Stock⸗ det i fina förfärliga knutar. N föreg. ſpalt ſes för fin höga aͤlders ſkull 


af hwardera könet, blefwe ſtiftad Här i 


holm, och af de tjenande ſjelfwa utvaldes en ſaftecknad en (Jätte⸗orm“, fom ſlingrat fis om för endaſt + år. 
perſon bland dem, fom åtnjöt allmänt förtro⸗ en buffelore, 
ſwaͤra fall tillhaudaga med råd fag med lätth 


ende, för att i 
och upplysningar, få ſkulle mycket blifwa an⸗ 
norlunda än nu. Hwarje rättſkaffens tjes 
nare, fom utan eget förwällande nödgades, ge⸗ 


gar, lemna fin tjeuſt, kunde då genom före⸗ 
ningens förſorg päräkna, att ſnart få annan 
ſtadig ſyßelſättning. (Fortſ.) 


Ormarne. 


nas flera flags ormar, hwil— 
ka utmärka ſig genom fin 
ſtorlek och giftfullhet. Folk— 
tron hade i fordna tider att 
Berätta förfärliga ſaker om or⸗ 
mar och drakar, fabelaktiga djur 
fom inbilluingen ſkapat. Till 
grund för den ſtore tyſke ſkalden 
Schillers ballad: Striden emot draken”, 
tros någon ſanning dock ligga till grund. J 
gamla urkunder ſkildras draken ſom“krokodil“, 
och här i Stockholms Storkyrka fe wi afbil⸗ 
dad S:t Görans ſtrid med draken. Den ſtrid 


fom Schiller omnämner, lärer egt rum mel-fuing finnes än den bitna delens ögonblickliga 
lan åren 1325 och 1330. Stormäſtaren warſamputering. Dock har naturen ſaͤſom en mot— 
Helion de Villeneuve och riddarens namn vigt mot def förfärliga bett gifwit den en 
Dieudonne von Jozou. Pa ſitt ſlott iſſkallra, fom för hwarje lefwande warelſe tills 
Languedoc inöfwade han fin häſt och fina dog-kännagifwer det farliga grannſkapet. Skaller⸗ 
gar till anfall emot odjuret, hwilket han hade formen ſaknar derjemte mod, och wänder fig 
latit afbilda af träd och papp. Utan ſinaſej gerna mot menniſkor, utan att af dem an⸗ 


hwilket ofantligt ſtarka djur kros⸗ 
et af denna orm, fom på Ganz 
ges ſtränder ofta uppnår en längd af 43 al⸗ 
nar och är tjock ſom en grof timmerſtock. J 
nom husbondefolkets obillighet i fina fordrin⸗menagerierna fe wi denna orm ofta förewiſas, 
och der utmärker han ſig till och med för en 
utomordentlig läraktighet. För flera år ſedan 
förewiſade konſtberidaren Alexander Gauthierſſedlighet. 


inſpektörer walde och en waktmäſtare antagen. 
J December waldes f. d. Handelsbokhäͤllaren 
Jacob Kahl till „olmäſtare“, dock blef han 
förſigtigtwis antagen 
Hans lön beſtämdes till 100 
Ridr Biko. Följande året (1818) d. 7 Febr. 
war ſkolau i gång med 11 barn. Protokollet 
för den 4e April beſkrifwer med rörande ens 
kelhet Sällſtapets glädje, när de „pa def bes 
koſtnad uppklädda eleverna infördes och pre⸗ 
ſenterades: barnen fågo glada och nöjda ut”, 
och af Ordföranden förmanades de till flit och 
Pa Herlitz förſlag beſlöts, att 


härſtädes en jätteorm, fom under den ſtarka-ſom barnen numera hade paßande kläder, ſkul⸗ 
ſte vidt i Cireus helt fredligt klängde fig faſtſle de tillſammans, under uppſigt af läraren, 
kring den djerfwe ryttarens nakna kropp; blottſdeltaga i Högmäßo⸗gudstjenſterna. — Snart 
en hård tillhopadragning af ormen hade be-klagade den nitiſke och uppmärkſamme Herz 
hoͤfts för att kroßa den raſke diurtämjaren ſomſlitz öfwer den gamle läraren, och i följe der⸗ 
ett äggſkal. J Afrika får man ofta fe or-ſaf beſlöt Sällſkapet, för att kunna få en ung 
marna, på fina förewiſares befallning, göra Studerande, fom ſedan kunde winna preſter⸗ 


ätſkilliga rätt artiga konſter. 


lig befordran, att hos Kongl. Maj:t anhålla 


Hwem har ej hört talas om “ormtjuſare , om preſterlig tjenſtarsberäkning (43 eller åts 
och wi wilja berätta hwad kapten Alexanderſminſtone 1 är) för fin lärare. J och för win⸗ 
derom förtäljer från ſitt wiſtande i Oſtindien.[nandet af detta ändamål fule nu Höga We— 
Han fåg en fådan en gång med ett inſtru- derbörande underrättad om Sällſkapets ſtiftel⸗ 
ment, på hwilkets framſida war ett glaslock, fe och ändamål, och Led., d. w. Raͤdmannen 
ſätta fig framför en håla. Han ſpelade enſoch Advokatfiſkalen Carl Abraham Cra— 
enkel, melankoliſk melodi; efter en ſtunds för- mer åtog fig att under wiſtandet wid den ins 
lopp kröp en kopparorm fram och upplyfladeſſtundande riksdagen à wederbörlig ort inſi— 


pos oß förekomma ej nås hufwudet likſom för att lyßna på muſiken,ſnuera denng ſak. Sällſkapets underd. begär 
gra ſärdeles giftiga or⸗ſormtjuſaren tog då ormen och lade Honom un-⸗ſrau blef emedlertid af Kgl. Majtt d. 2 Apr. 
mar, men deremot i deſder glaslocket. Dagen derpå nickade ormen 1816 afſlagen, men förnyades ſedan och bis 
1ſödra länderna, iſynner-ſtakten med fin giftiga ſkalle, vå ormtjuſaren 


frika och Oſtindien, fin⸗ſſpelade på inſtrumentet. 
Den giftigaſte bland dem alla är dock 


fölls d. 9 Sept. 1819, då läraren hugnades 
med rätt att för sine tjenſteaͤr beräkna 2ꝛne 
i preſterlig befordringswäg. Kort förut (den 


ſtallerormen, mot hwars bett ej annan rädd-25 Sept. 1818) hade lärarens lön blifwit förhöjd 


doggar och fitta tvänne raſka wapendragareffallas. 


hade han ſäkert blifwit ett offer för ſitt mod, 


gaͤfwo honom ej, att kämpa ſtriden ut. 


i matta ord ͤtergifwa ſtridens ſublima ſkön— 
het, är ej möjligt, utan wilja wi heldre näm⸗ 
na några ord om de flora ormarnali allmän⸗ 


het. 


De ſtörſta ormarna äro af fredligt lynne 


Wi lära af ormarnes hiſtoria hurn natu— 
ty wilddjuret, ſedan han ſtörtat ſitt ſwärd iſren bibehåller en wiß jemnwigt emellan allt. 
def gap, kaſtade fig öfver Honom, och hans Huru ſwaga, förtryckta och ſnart utrotade frul= 
medtagna krafter och tunga ſtaͤlruſtning med-ſle ej ormarne wara, om de ej blifwit begaͤf— 
wade med detta lömffa, ohyggliga gift, fom 

Hwarje wän af poeſi och tyſk ſkaldekonſtſun kommer allt att ffy dem, och hwilket en— 
känner Schillers herrliga dikt, och för of, att daſt kan bibehålla detta krälande ſlägte wid lif. 


Utdrag ur Snäckgärdet,“ 
af C. J. Bergman. 
(Slut från N:o 4). 


med 35 Ridr 16 fk. Biko, med wilkor, att 
han ſkulle underwiſa 24 lärjungar, till hwil⸗ 
ken paͤökning Herlitz förband ſig, att få läns 
ge han war Stads-Caplan, bidraga med 1 Tia 
ſpanmal årligen. Ar 1320. flyttade Herlitz 
ſaͤſom utnämnd Kyrkoherde i Fohle, från ſta— 
den, och Sällſkapet förlorade i Honom en af 
ſina werkſammaſte medlemmar. 

Men fnart inträdde för Sällſrapets ſkola 
ett nytt och wigtigt ſtadium af utbildning. På 
högtidsdagen, d. 9 Juli år 1821, föreſlog Led. 
Landshöfd. Frih. Jacob Cederſtröm den 
ſ. k. Bell-Lancaſterſka wexel⸗underwisnings⸗ 
methodens införande, hwarigenom 100 barn 
ſkulle funna af en lärare underwiſas. Han 
underſtöddes härwid nitiſkt af Led. d. w. Dom⸗ 
kyrko⸗Adjunkten Carl Joh. Laurin — den- 
ſamme, fom år 1819 organiſerade Vorgerſka⸗ 
pets Söndagsſkola, år 1328 Fruntimmers⸗ 
Samfundets Flickſkola, och år 1824 ſtiftade 
en Privat-wexel-underwisningsſkola. — Led. 
Cederſtröms wigtiga förſlag blef d. 17 Aug. 
ſ. a. (1821) utan votering antaget. Nu märke 
tes behofwet af en egen och lämplig ſkol-lokal 
— dertill begagnades naͤgra rum i det ſ. k. 
Krono-Bränneriet, och man projekterade, att 
genom teckning af 40 aktier a 25 Ridr Biko 
bereda ſig tillfälle till uppförande af ett eget 
ſkolhus. Deunna plan blef dock på ett för 
Sällſkapet angenämt ſätt gjord öfwerflödig, 
alldenſtund Led. Handlanden Hans Peter 
Löfwenberg d. 2 Okt. inför Sällſkapet an⸗ 


Herlitz' förſlag emottogs af Sällſtapet mälte, att Handlanden Timotheus Seger— 


„med en allmän enthuſiasm“ och förbindligafdahl wille till detta ändamål förära 1000 
tackſägelſer. Flera anonyma penning⸗gäfwor[Ridr Biko. J följ häraf beſlöts en Tackſä⸗ 


inflöto ſtraxt derefter (troligen i följd af detſgelſe-adreß, och att genom något lämpligt mos 


waknande intreßet för en ädlare werkſamhet) nument & Byggnaden bewara minnet af den 


och protokollet Berättar, hur lifligt rörde Säll- frikoſtige Giſwaren, ſamt tillika att åt honom; > 
ſkapets ledamöter woro öfver deßa ädelmodigal”i och för haus inſigter i byggnadskonſten“ —— 
drag: man till och med diſkuterade, huruledes ſaͤſom det Heter i protokollet — uppdraga leds 
man ſkulle funna förklara de okända gifmars ningen af arbetet. Denna Segerdahls be⸗ 
ne fin erkänſla. — Den 42:e Now. blef en ſtydliga gaͤfwa war deſto mera öfwerraſkande, 
Skolordning pröſwad och faſtſtälld, eine Skol-om Segerdahl ej ſjelf war ledamot af Säll⸗ 


N. 
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jfapet, men hans äldſta fon hade warit en affäfwen hafwa fått lemna ett, om ock ringa, bie FÄDERNESLANDET utdelas Lördags eft. m. 
def förſte ſtiftare, och da denne genom en o- drag till den få ofta gjorda, för Swerige få kl. 5 på nedanstående ställen, äfvensom 
lyckshändelſe i unga är omkom, fann kanſkeſegendomliga och få hedrande ſakttagelſen, att 
den älderſtigne fadren en lindring i fin ſorgſi wart land bildningens ſalar ſtaͤtt öppna för 
genom att underſtödja det werk, fom ſonen alla, äfwen för den fattigaſte, och att till och 
hade paͤbegynt. Tim. Segerdahl, en bonde⸗ med den ringaſte arbetares ſon genom duglig⸗ 
fon från Sigers i Ekſta ſocken, war född 1784 het kunnat ſtiga upp till embeten och wärdig⸗ 
och dog 1832, och haus minne har inom dettaſheter. Men när wi få lyckönſka of, wilſa wi „ ade-tonloret : Kriddboden vid Tyska 
ſamfund, hwars medlem han dock aldrig Hef, dock icke“ ringaſte man betlaga 3 4 öfiwertwäs brunn; Fruktbodarne vid Storkyrkobrinken 
genom en ſürſkild högtidlighet blifwit firadt.|gande flertalet af de fordna lärjungar, hwil⸗ 3 å * 
Följande äret (1822) d. 8 Jan. war denſkas lott det blifwit, att med egna bänder 11 oeh Stors Nygatan 20; Tobakabedarne 
nya methoden i gång, och i Sept. ſ. ä. flyt⸗ werk, i egentlig mening, förja för fig och deli Benickebrinken och Vesterlånggatan, Slotts- 
tades ſkolan till Conſiſtorii-rummet wid Dom⸗ſina. Ty få långt hafwa wi längeſedan kom⸗ſkansliel; Mjölkmagasinen vid Skärgårdsgatan 
kyrkan. Methodeus ſtora nytta och goßarnasſ mit, att det ärliga arbetet, af hwad art och. och Kindstugatan 11; Glforsdljningen, hör- 
framſteg intygades af Led. Lektorn m. m. Der hur ringa, fur obemärkt det än må wara, net af Stortorget och Skomakaregatan; Bröd- 
Pehr Säve. Och 1823 d. 1 Sept., begynteltager ut fin rätt, och 19 175 den . 
underwisningen i Sällſkapets eget ſkolhus, det förtjenar; och att det icke är embetet eller 8 
hwars diele Mon Ampligen hade utſett paͤſ ſtaͤndet, fom upphöjer mannen, utan mannen an 23 samt Stora Nygatan 34; Fläskboden, 
det f. k. Kyrkberget, med rymlig lekplats pålfom genom dygd upphöjer ſitt frånd. Och Kopmangalan 3. 
den gröna klinten, med widſträckt och wackerſhwad den timliga lyckan angår, få weta wi 
utfigt, med högt och ſundt läge. Beipdelſe-ſock, att den icke är uteſlutande de ſ. k. högre 
full är deßutom denna ſkolhuſets platå, i ſjelf-[klaßernas lott, utan att trefnad, förnöjſamhet 
wa fattigdomens qwarter, midt emellan be-ſoch Man twertom ofta är medelklaßens och den Bokhandeln, Regeringsgatan 4; Lånbibliotheket, 
hofwets kojor och Maxia-templet, likſom förſobemärkte arbetarens afundswärda rikedom. Hrollninggatan 39; Kryddbodar: Lundralls vid 
att genom fin underwisning, fin Vergspredi⸗“ Denna allmänna redogörelſe må nu med en, e . 
kan“ wiſa armodets och wärnlöshetens barnſnaͤgra få ſpridda drag komplette ras: 
wägen till helgedom, wägen till ſedlighet och Ar 1814 d. 6 Dec. ſkedde till firande af“ 4 
chriſtliga dygder. Ar 4824 på högtidsdagenſfreden i Kiel ett ſtörre ſammanſkott fom an— ninggatan och Clara Bergsgränd, Gberg9s Prott- 
erhöll den 34 år gamle ſkolläraren tjenſtledig⸗[wändes till barnens kompletta och uniforma nenggalan 38, Wallins Drottningg. 75, Com- 
het, med bibehållande af halfwa lönen, ſaͤſomſbeklädande. sledts Regeringsgatan 67 och Lemekes Norrlands- 
penſion; och i Aug. ſ. ä. waldes till hans ef-“ 1815 d. 4 April föreflogd, att det numera, lgatan; Fruktbodarne Drottninggatan 29 och 38, 
terträdare Studeranden Lars Carlſon. Denſſedan ſkolan kommit i gång, kunde wara nog Regeringsgatan 57, Arsenaligalan 10 och Clara 
2 Now. inwigdes Sällſkapets nya, i ſkolhu-ſatt endaſt en gång i månaden ſammanträda, 4 
ſets öfra mwåning inredda ſeßionsſal med bön,ſhwaremot inwändes, att en gladt njuten qwäll 
tal och illumination. Sällſtapets detta år gior⸗ſej borde förſmaͤs. Nägol längre fram blef|Famuels graud samt hörnet al Clara vestra 
da underd. anhållan om dubbla tjenſtear förſlikwäl endaſt en ſammankomſt, den förſta Tis| Kyrkogata och Clara Bergsgränd; Tobaksbodar: 
läraren, blef af Kongl. Maj:t afſlagen. Denf dagen i hwarje månad, beſtämd. Regeringsgat. 43 och 40, hörnet af Jakobs Bergegr. 
wäckta frågan om betalande ſkolbarn, diſtute⸗ Ar 1815 omtalar Led. Georg Herlitz i fittloch Packartorgsgatan samt Hummels Cigarr- 
rades och förkaſtades i Febr. 1828. Det föl⸗inträdestal ſaͤſom vice ordförande, att för 14% % vid Carl 13:des torg och Del Montes Ba- 
jande året (1826) war elevernas antal 148, ar tillbaka fanns här ett ſällſkap, fom mås 
hwaröfwer läkaren klagade. Ar 1829 d. 46hända för att mildra omdömet om det hems 
Juni hugnades ſkolan med beſök af d. w. lighetsfulla i def Handlingar, åtagit fig att Tingegalan 14 samt hörnet af Beridarebansga- 
Kronprinſen, numera H. M. Konungen, och foftra några wärnlöſa barn. Det upplöſtes (an och Clara Bergegrand; Magasinet Nya 
blef till erinran derom på Tim. Sgerdahlsljnart. Wart ſällſkap — tillade Han — är|Kungsholmsbrogatan 20; Diversehandeln Norr- 
bekoſtnad en minnesſten inſatt ä ſkolſalens ſö⸗fbygdt på en faſtare grund: inbördes nöje 0M|tandsgatan 34; Stora Badstugatan 32; Bröd- 
dra wägg. allmänt wäl. Inga ordenshemligheter — in⸗ 
Denna ſkola har i 33 år, genom enſkiltesſga ſwärmerier — inga ſekteriſka drömmar för⸗ 5 
friwilliga och frikoſtiga förſorg uppfyllt ett be-⸗ſena oz.“ (Nämnda ſällſkap kallade fig „Fri⸗ e 
hof, fom förſt nyligen af Konung och Stän-fbyggare-orden.“) 
der blifwit rättwisligen erkändt ſaͤſom en afl 1316 d. 4 Sept. gjordes det förſlag, att 
det 1 919 e angelä⸗ 5 — 55 Maj:t anhålla om Line kollekter Hööks Kryddbodar vid Nybrogatan och Nybro- 
genheter. Den ſtora tanken: ”fri underwisning til ſkolbarnens beklädnad, hwilket dock förföll, BAR AN. 3 5 
åt alla”, fom behöft få många år för att ar-ſhwarwid Led. Major Ehi 85 uttalade den „ rådet ANNA a 
beta fig upp till offentligt erkännande, har ſaͤ⸗[grundſats, att Sällſkapet borde ſubſiſtera ge⸗ 8 i 
ledes äfven hos off, till wart ſamhälles Hederlnom fig ſielft. af Sperlingens backe och Nybrogatan; Cigarr- 
längeſedan warit förſtaͤdd, och efter förmåga] S. ä. d. 9 Sept. beſlöts på förſlag af Led. boden Nybrogatan 6; Boden Smala grand 10 
realiſerad. 369 fattiga goßar hafwa från ſko- Major Faͤhræus, Lutſlutandet af alla titlar, samt Storgatan 26. 
lans begynnelſe här fått fin förſta elementäraſheldſt fom ledamöterna utgjorde ett brödra⸗ 
bildning. Genomgaͤ wi ſkolmatrikeln — ochſſamfund, fom tillkommit endaſt med anſpraͤk, Söder. 
wi funna göra det med tillfredsſtällelſe — fålatt inom fin krets funna med omſorgen om 0 
ſynes, att de fleſta af detta antal hafwa ſe-wanlottade likar förena en ſkuldfri glädjes njut⸗Lanbibliotheket Hornsgatan II; Kruddbodar: 
dan, ſaͤſom meningen warit, ingått i den e-ning.“ Bastmans vid Hornsgatan, Nybergs och Brinks 
gentliga arbetsklaßen, eller egnat fig år fjösl 1319 anſkaffades för Sällffapet ett ſigill, ia Göthgatan; Stadsgården 6, hörnet af Hög- 
fart och handtwerk. Men af detta antal ärolföreftällande Glädjen och Wälgörenheten uns i 8 5 
äfwen icke få få, fom wunnit en mera be⸗- der bilderna af twenne qwinnor, med paßan⸗ 
märkt ſtällning inom ſamhället: få hafwa 335 ſde emblemer. torg; Brödbodarne Göthgatan 40, Hornsgatan 1 
blifwit Borgare, deraf 5 Handlande, 5 Skep⸗- 1826 d. 13 Juni emottogs en auonym oeh Stadens nya hus, bod 8; Mjölkmagasinet 
pare och de öfriga Handtwerkare; ſamt 6, ſom gåfiva af 100 Ridr Biko, hwaraf räntan ſkulle Catharina Högbergsgata 24; Tobaksboden Tjär- 
blifwit Embetsmän, deraf 2 Preſter och 4 Cicſtillfalla Läraren mot förbindelſe, att ärl. d.|hofsgatan 33; Mjölkmagasinen Göthgatan 19 
L , förl FRÖ erna 
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ſkapet beredde dem, aldrig hafwa hunnit den Utmärkande för näſtan alla Sällſkapets * . 
mera oberoende plats, de nu ſaͤſom aktadeſförhandlingar är ett allwarligt nit, och en wiß Mradgårdigaan 107 eee d 
medborgare intagit, och i detta fall bör Säll-ſflärdfri, republikanſk anda, fom uteſlöt all SE 
ffapet lyckönſka ej blott dem, utan äfven fig rang och ſtändsfördom, få att man finner, år 
fielft, fom fick blifwa ett medel att wäcka, upp⸗ 1839, en landshöfding ſäſom ſtolinſpektör, och 
muntra och möjligen rikta deras anlag till enſmer än en gång en handtwerksborgare på ord⸗ 
ſtörre och inflytelſerikare andlig eller materiell förandeſtolen. 
werkſamhet. Sällſtapet bör lyckönſka fig, att yam 


Söndagen i de bodar, som då äro öppna: 


Staden. 


bodarne vid Stadssmedjegatan 9, Lilla Nyga- 


Norrs 


Brunkebergstorg 11, Nelsons hörnet af Drott- 


norra Kyrkogata 8; Mjölkmagasinen vid Mäster 


zaren å Norrbro; Sockerbagarbodarne Rege- 


bodarne Hötorget 6, Regeringsgatan 11 samt Oæ- 


Ladugårdslandet. 


ne Storgatan 1, Nybrogatan 8 samt hörnet 


bergs- och Tullportsgat., Bazaren vid Ad. Fredr. 


Pris: 2 ff, banko. 


Stockbolm, tryckt bos J. A. Dahlſtröm. 


) Slängd, d. w. f.: 


Folkets och Arbetarens Tidning. 
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1 
Bondkalaſet. 


„Klockarfar, tag fram fiolen, 
Kom och ſätt er i en wraͤ, 

Danfa ffa wi, till def ſolen 
Synes högt pa himlen frå!” 


Tolfman ſad' få i fin fruga, 

När ſom läsförhör't war ſlut; 
„Klockarfar är känd att duga, 
Han fan Hålla natten ut.“ 


Swettig han med ftråken ſaͤgar, 
Stampar takten med fin fot, 

Som ſitt Fader wär —, jag waͤgar, 
Känner gubben till hwar not. 


Toner klinga ur fiolen, 
Lätta fom en fogeldrill. 
Benen ſpritta under kjolen, 
Flickan kan då ej ſtaͤ ſtill. 


Graungaͤrds Pehr „kavater“ ſtiger 
Fram, tar tolfmans “tös“ i hand, 
Pojken är få raſk och wiger, 
Slår med benen kors ibland.“) 


Wördig proſten drar ſin ſpader, 
Uppä “nattſtun“ ) ſitter han; 
Men Ladjunten“ är få glader, 


„Slängd“ *) han polſka ſtampa kan. 


Preſtegaͤrdsmamſell fig Håller 
SÅ gemen, faſt hon är grann, 
Gikten mer nu ondt ej waͤller, 
Tolfman ffuttar fom en ann. 


Tolfmansmora upp ſe'n bullar 
På ſitt bord få mycket rart. 
Faten ſtaͤ der fom fmå kullar, 
Saͤ'nt kalas faͤs inte ſnart. 


Proſten högt till bordet läſer, 
Klockarn ſjunger gällt en pſalm; 
Men i fettet griſen fräſer 

Uti ugnens heta qwalm. 


1849. 


Lördagen den I Augusti. 


„) Den fom flår benen i fors om hwarandra under 


vals och polſka, anſes på landet fom en utmärkt 


dansmäſtare, — lika 


ſticklig på ſitt fått fom den 


bebte“ herr Pettersſon wid kongl. theaterns 
ballett. 


„) Nattſtugan“ är belägen en trappa upp, och gör 


tienſt fom fal och ſängkammare, och är derföre 


det förnämſta rummet. 
mycket ſricklig. 


Bigarn rundt går ikring bordet, 
Ja, hwar gumma tar en tår. 
Proſten fryntlig ſjelf för ordet, 
Der blott fredligt bordglam raͤr. 


När ſom ſocknens gubbar ſitta 
Ses få nöjda wid hans bord, 
Tolfman goda raͤd tycks hitta, 
Ty han lägger få ſitt ord: 


„Wördig proſten får urſäkta! 
Socknen är, ty wärr, få full 
Nu af ſtatfolk, fom få fäkta 
Tungt för fina herrars ſkull. 


Tycken j, ſom jag, god' wänner, 
Ska wi ſamla hop en ſrärf; — 
Ingen utaf of här känner 

Hungern gnaga muſt och märg.” 


Gubben fram ſin tallrick ſträcker, 
Proſten nitar da få gladt, 
Och en hwar ſin fyrk framräcker, 
Så det blir en liten ſkatt. 


Nöjda, mätta ſedan ſtiga 
Alla upp till lek igen, 

Och hwar wacker, hurtig piga 
Danſar med ”fin lilla män.” 


Sjelf proftinnan går i ringen 
Och för muntra leken an, 
Danſar hon, ſaͤ ſitter ingen, 
Som på benen frå än kan. 


Tolfman går få glad och ”truger” 
DÅ och då på „pickadong“; 

Jag ffall föga, danſen ſuger, 
Natten är till morgon laͤng. 


Rara gorän, och få fina, 
Bjudas af hans dotter kring. 
„Tag nu för er, moſter Stina, 
Ni ſer, det är ingenting! 


Kors, i kjortelſäcken bara 
Stopp nu hem åt barnen då! 
Det är långt tills ni ſkall fara, 
Förſt få fall ni kaffe få” 


Glädjen högt ftår der i taket, 
Pehr med ſpelmansſkaͤlen går, 
Klockarfar ock för omaket 
Nu till nya ſträngar fär. 


Stora Barnhuſet. 
2:a Artikeln. 
(Fortſ. fr. föreg. Nir.) 


Wändom of nu till den wagga, fom 
wälgörenheten bjuder åt det wärnlöſa barnet. 
Min förſta åtgärd inom barnhuſet war att 
granſka tillſtaͤndet der. Waggor äro bannly⸗ 
ſta från ſtörre delen af utländſka barnhus och 
erſatta genom jernſängar. De här i bruk 
warande waggorna äro i många fall otjenli⸗ 
ga. Förſt och främſt äro de på långt när ej 
tillräckligt djupa för barn, fom börja röra fig 
mera fritt, Ammorna, of fina många göro⸗ 
mål allt för ofta kallade från waggan, bruka 
derföre med en yllelinda faſtbinda barnen wid 
waggan. Att denna förſigtighet ej är öfwer⸗ 
flödig bewiſas bäſt deraf, att jag ännu ej tills 
bragt mänga timmar inom ammſalarne, in⸗ 
nan jag blef wittne till ett barns fall ur wag⸗ 
gan. Aſwen de öfriga dimenſionerne af wag⸗ 
gan äro för fmå. Deßutom hänger den i fin 
ſtällning för lågt wid golfwet. Obeqwämt är 
ock att 2 waggor äro förenade i ſamma ſtäll⸗ 
ning. Det blåa täcket möter åter paͤwaggan 
blicken, och beſticker med fitt fnygga utfeende 
det öga, ſom ej tränger under täcket. Men 
wi lyfta barn och täcke undan. J 37 wag⸗ 
gor, dagens hela upptagna antal, fanns ej en 
enda torr och ſuygg madraß. Den minſt oc 
ſuygga hade enligt ammans utſago blifwit oms 
bytt i ſiſtl. Februari månad (wi ſkrifwa nu 
den 27 Auguſti). Då jag ålade föreſtander⸗ 
ſkan, att genaſt göra allmänt ombyte, ſade 
hon fig wäl hafwa 245 madraßwahr på ſitt 
inventarium, men att det, fom ej laͤge i wag⸗ 
gorna, wore i få obrukbart ſkick, att hon till 
ombyte genaſt ej kunde ffaffa mer än högſt 
några få ftycten. Emedlertid fann jag mig 
föranlåten att åtminftone aflägsna de ſämſta. 
Med egen hand utkaſtade jag alltſaͤ ett dußin 
madraßer, på hwilka hela mellandelen, få wäl 
ofwan ſom under, war genom röta förſtörd, 
få att den innehaͤllna halmen låg blottad och 
i det ſkick, fom Directionen lätt inſer wara en 
följd af en daglig indränkning med urin och 
exerementer. Paͤ ett dußin andra madraßer 
hade rötan ej ännu hunnit upplöſa tyget, men 
wid lättaſte förſök kunde det dock ſönderſlitas. 
För att erſätta briſten gafs ingen annan ut⸗ 
wäg, än att ur waggor, ſom för dagen ej wo⸗ 
ro upptagne, utſöka madraßer, hwilka aͤtmin⸗ 
ſtone woro torra. Orſaken till Detta tillftånd 


ligger, fom Directionen lätt inſer, dels der- werſtathaͤllaren i Stockholm är, i följd af fittjundra fig på, ty nog ffulle det blifwit tungt 
uti, att man förſummat anwända ſkyddsme-embete, Ordförande i denna Direction, ochſför Honom, att arbeta och ſamla ihop pennin⸗ 
del för madraßen, dels deruti, att förrådet affmed kännedom af Greſwe Hamiltons wärmaſgar, för att funna gifwa fin: fraͤnſtiljda hu⸗ 
madraßer är alldeles otillräckligt. Sa kalladſför en lidande menſtlighet, måga wi wara öf- ſtru ett ſaͤdant enormt underſtöd, att hon fort⸗ 
enkel waxduk har wäl warit i bruk för attſwertygade, att mår nye Oſwerſtäthällare ſkall farande kunnat underhålla ſin Jonßon“ der⸗ 
ffydda madraßerne, men erfarenheten wiſadeſmed ſitt manliga allwar, med ihärdighet och pa. Efter hwad wi tro oß ſäkert känna, har 
ſnart att denna waxduk inom fort tid blef o- kraft, mana Directionen till uppfyllandet af fabrikör Sjöberg erbjudit henne 900 Ridr Rgs 


tjenlig, hwarföre den äfven ſmaͤningom kom- deß ſjelfaͤtagna pligter. om aͤret, få länge hon leſwer, och da drager 
mit ur bruk. Hela förrädet af madraßer är Vv han förforg om Barnen —3 men hon will 
lemnadt till uppbörd och redowisning at före: nödwändigt hafwa två tuſen Ridr Biko, och 
ftånderffan. Detta förråd utgör för ett antal 1 5 hon får wäl fe Huru det går nu, da lagen 
Barn, fom kan uppgå till etthundrade: 143 Samtalsämnen för dagen. ifall döma öfwer hennes brott, fom redan 


ſtycken. Med erfarenhet af perſedelbehof wid) De ohyggligheter, fom paßerat wid Dan-fär nära till mera än hälften bewiſadt. 
ſiukhus, inſes genaſt, att det är omöjligt medſwiken och nu blifwit lagda i dagen, wittna ej 

detta antal fylla behofwet, helſt när, fom för- fördelaktigt om “wederbörandes“ omtanka och 

ut är nämndt, ingen anſtalt är i bruk attſnit för den olyckliges och hielpbehöfwandes bä⸗ 

ſtydda madraßen för barnets urin och exere-ſta. Om alla de förfärliga ſaker, hwilka opå- Choleran. 

menter, när ammorna ſſelfwa hafwa förbin-ſtaldta dagligen tilldraga fig i wär hufwud⸗ Provincial⸗chirukgen Doktor Ekenkrantz 
delſen, att beſörja både twätt och lagning affſtad, ſkulle offentliggöras i deras ohyggliga na⸗ har, wid obduceringen af mamſell Deſire Lied⸗ 
allt, och när derjemte detta få kallade förråd fenhet, ſkulle håren på menniſtowännens huf— berg wid Ofwer⸗Järfwwa, funnit och intygat, 
till ſtörre delen beftår af gammalt. Som Di- wud reſa fig af faſa. Smaͤ“ tyranner äroſatt hon dödt af — ſporadiſk eholera. Hr 
rectionen nogſamt känner, är det antagna ſy-ſalltid de gemenaſte, och då råa och obarmher— Doktor Liedbeck hade följaktligen rätt i fin raps 
ſtemet för controll öfwer och erſättning af per-tiga föreſtändare för wälgörenhets⸗anſtalter port till Konungens Befallningshaſwande. ä 
ſedlar följande, nemligen: att de till ſköter-lemnas utan kontroll af wederbörande direk— En krögare Lars Larßon, boende i huſet 
ſkorna utlemnade ſäng- och beklädnadsförraͤdenftioner, få de fattiga och olyckliga ſtackare, y 28 wid Rörſtrandsgatan, har aflidit ü cho— 
hwar tredje månad ſkola undergå en beſigtuingſhwilka nödgas föfa en tilflygt undan uſelhetſlera i förra weckan. Hr Doktor Björkman 
af en directör. Af loflig hushaͤllning rättfär-⸗ſoch hungersdöd på deßa “obarmhertighetens“ lärer hafwa inrapporterat detta dödsfall till 
digas, att härwid endaſt det i traſor ſönder— inrättningar, i dubbelt mått dricka galan ut⸗ Comminiſter Löhman. ; 

fallna caßeras, och erſättes af nytt, det repaslur armodets bägare. Det är icke få mycket En perſon i Bryggaregränd har i denna 
rabla åter dömmes att tjena till näſta beſigt— Waktmäſtarens och Kommißariens fel, att ſaͤ⸗wecka aflidit i ſporadiſt cholera; ſöljakteligen 
ning, ſedan tyg till def lagning bliſwit ut- dana himmelsſkriande orättwiſor der kunnatſkunna wi taga för giſwet — att wi hafwa 'bu⸗ 
lemnadt. Det kan ej undfalla Directionensſföröfwas, fom icke mera Direktionens —, fen” ibland of, ehuru den ej är farlig. Tag 
uppmärkſamhet, att, om ock korrt efter en be=|fmwilken ganſka waͤrdslöſt uppfyllt ſitt aͤliggan⸗ ſaken fallt”, fade Jakob Årlig, då han föl i 
figtning hela förrådet kan wara i brukbartſde, att förja för fina olyckliga medmenniſtorsſſjön, och få få wi ock ſäga, ty börjar man 
ſtaͤnd, det dock redan före näſta reguliera be- bäſta. göra wäſen af choleran, då förſt bliſwer hon 
ſigtning, maͤſte wara få utſlitet, att det ej Ingen bör förhäfwa fig under lyckans da— farlig. Inbillningen är wärre än peſten, och 
kan motſwara behofwet. Naturligtwis maͤſte gar, ty hwem wet hwad framtiden bär i ſittſbör ingen af det ”modiga” Fäderneslandets lä 
detta än mera wara fallet, när, ſaͤſom nu, femſſtöte? Wi hafwa nägonſtädes läſt, att en en= fare låta inbilla fig, att han ſer ſpöken midt 
månader förflutit ſedan ſiſta beſigt- gelſk Hertig frikoſtigt ſtiftade ett hoſpitalſpaͤ ljuſa dagen. Det enda preſervativ, fom 
ningen; ja det torde ſwärligen någonfin kun⸗ för tiggare, och hans egen ſonſon nödgadesſfinnes mot choleran, är, att man leſwer i den 
na undwikas, när i alla händelſer, fom jagſtaga fin tillflygt dit, för att finna en wrä,ſtron, att ingen cholera biter på den, fom 
rt Fa haft äran bred. 0 se Ena att luta ſitt olyckliga hufwud uti. för ett werkſamt och ordentligt lefwerne. 

n enen 8 5 e Ne 3 Martin-Aroſin, den haͤrdhjertade' bar⸗ 

rädet är till mängden högſt otillräckligt be⸗ namördaren, ſtaͤr nu ånyo fom anklagad inz Dran 


räknadt. 18 F. 1. 135 
7; K tten. S e 2 a 4 
Saͤſom en ſtor förſummelſe utbeder jag 1 en e ere r Till Aftonbladets Redaktion. 
mig få fäſta Directionens uppmärkſamhet der- 5 Fängelſet kan ej SLR * äg „Snar hjelp är dubbel hjelp.” 
er 3 Flera geſäller och arbetare hafwa under 


på, att den 27 Auguſti ej kunde på barnhu— 8 58 8 | 
fet anſkaffas nog halm att ftoppa en ens ånger hos den, fom hwarken har Hjerta eller weckans lopp anmodat oß, att bedja Aftonbla⸗ 


5 it ſamwete. Släppes han lös, utan att ſtraffasſdet upplyſa allmänheten, hu ru de per ninge⸗ 
* wosg madraft⸗ n Suit: . Sales af lagens arm, få ffall menniſkors förakt och N fom Swenſka Meda vollja' fame 
förrådet på en inrättning, fom har omkring K 3 a 8 170 . ; N 
g 5 5 den olyckliga moderns tårar öfver ſitt mör-ſkjuta åt det tappra Ungerſta folket, hwilket 
300 halmmadraßer i dagligt bruk, upplyſer 11 nu ſtrider fom ljuſets förpofthär emot abſolu⸗ 
SEN 11 ir- dade barn jaga all glädje och frid från hans u. om (luſets förpoſthär emot abſolu⸗ 
Directionen bättre än något annat om wär— läger. Guds dom kan han dock ej undaå tismens lejda bödelshärar —, ſkola ſäkert 
den af lägerſtällena. Rötan från waggma- "I 2 Wan 80 25 sd 8 RE 4 [kunna komma, under nu warande förhällan⸗ 
draßen hade i en ſtor del waggor meddelat ſig 285 Jan än are! 110 15 n ſig den, fram till beſtämd ort. 2 
åt wäfbottnen, få att i midten af denſam-ſde ftraff, fom menf ig [ag beſtämmer för ett! Wi hafva Hört fattiga geſäller med wär⸗ 
10 3% ſaͤdant ohyggligt, faſansfullt brott. ma förſäkra, att de med glädje wilſa gifva en 
ma war ett ſtort Hål, hwarföre ock genaſt ät⸗ be hel weckas aflöning till underſtöd för en rätts 
gärd måfte widtagas till nya wäfbottnars an',“ — Makarne Sjöberg och Kanſliſten Jons-färdig ſak, och denna rörande ſympathi för 
ſkaffande.“ fon ſtola ånyo före om Måndag i Kämners- Ungerns hjeltar, är det wackraſte löfte för en 
Detta utgör blott början till ſtildringenſrättens flerde afdelning. Hr Stadsfiſkal Deſmöſligen ef få aflägſen framtid, att det Swen⸗ 
af denna inrättning, der nära trehund rade Berg lärer då uppträda fom aktor i detta oc ffa folfet, medsftorjinnt auhuſtasm, fall off 
2 1 NE : tt f ra gods och blod i en ſtrid emot den Ryfka 
barn årligen dö. Lättſinnigheten och djuriſkſhyggliga mål. r De Berg ffall nog med koloßen, fom är och blifiver Sweriges fiende 
utſwäfning befolkar denſamma med ſwaga,ſſin warma rättskänſla och utmärkta ſticklighet, pa lif och död. Swad haſwa folken att ſkaffa 
wärnlöſa ſtackars barn, hwilka aldrig wetat, att taga reda på ſauningen i de meſt inweck⸗ med dynaſtiernas ſlägtförhalanden — ? Hwar⸗ 
hwad faders knä eller moders famn will ſä-flade brottmål, lära Kanſliſten Jonson attſſe närmande till Rußland a wär regerings fi 
ga. Lyckliga de, om deras matta lifsgniſta bortlägga fin oförſkämdhet inför rätta, Det 15 e 1. de e ſtäm⸗ 
ſlocknar i de ſpädare åren, ty om de dömas har bliſwit lagt Hr fabrikör Sjöberg till laſt, iy de Aro wiener kraſen ul. 2777 del ul 
att lefwa, grundlägges på denna, med få rikaſatt han dragit ſaken inför domſtol, men hwem den Ryſta Politiken, ſom wi afſty, och wi 
ſtatsanſlag förſedda inrättning, en ſſuklig kroppfſkulle wilja fortſätta äktenſtapet med en qwin⸗förbanna detta mörka, frihetsmördande ſyſtem, 
för hela lifwet. J ſtället för att Barnhuſetſna, fom kränkt ſä wäl fin fom mannens ära, ſom med knutpiſta och gatlopp will ſtyra werl⸗ 
borde godtgöra barnen hwad deras otuktigaſſom fabrikör Sjöbergs huſtru gjort — 2 ache TS a en e ſtickar hwar⸗ 
föräldrar brutit, gör det dem i ftället till ar⸗daͤ hon ej wille „i godo” ingå på ſkiljsmeßa, er, n 5 70 8 55 an men 
ma, utmerglade kräk — och det blott i briſt nödgades fabrikör Sjöberg widtaga detta obe- uttala den. Derföre är Ungerſta folkets fak 
af nödig ſtötſel, omwärdnad och uppfyllandeſ hagliga ſieg, få wida han ej wille haſwa ettſäfwen mår, och ſönerna af den ſtore Guſtaf A= 
af förſta wilkoren för allt lifs helſa. Alagd dagligt helfwete derhemma. Fru Sjöberg lä-dolfs och Carl den tolftes land ſkola, då de 
n wr a gd dagligt helf h F jöberg lä⸗ de , Ca , 
är 1841, eller för nio år fedan, att till Kgl.ſrer hafwa fordrat 2000 R:dr Biko i under⸗ e få 18 0 Magpareznas 5 8 0 med offer 
Maj:t inkomma med ett reorganiſationsför⸗ hall om året, få wida hon ſkulle wilſa ingå garde fell 5 gabe 10 rl för rie 
flag, har Varnhuſets Direction dock än i dag pa ſtiljsmeßa, men att fabrikör Sjöberg ej ſegerbud är från Komorns mura. 
ej efterkommit denna nådiga befallning. Of⸗ antog detta oförſtämda anbud, bör ingen förs 


— — 


Guſtaf 


Waſa. 


de röſten. Under en flod af tårar fick Guſtaf 
weta fin faders, fina ſlägtingars och fina wän— 
ners död, fin moders och fina ſyſtrars faͤn⸗ 
genſkap. 

Guſtaf hade genom tyrannens bila förlo⸗ 
rat allt; men högſta nöd ger högſta mod. 
Guſtaf beſlöt att måga allt — emot den blod⸗ 
törſtige konungen. 

Hos det tappra folket „wid elſwom, på 
berg och i dalom“, ſom under Sturarna och 
Engelbrekt få ofta räddat fäderneslandet, wän⸗ 
tade han återfinna Swenſkarnes urgamla tap⸗ 
perhet och trohet. 

J flutet af November kom Guſtaf upp 


Wi införa här en teckning af Rydboholmsſſtora ruſtningar mot Swerige och knektarnesſtill Dalarna. För att wara okänd, hade han 
ſäteri,“) namnkunnigt genom Guſtaf Waſa, rag ſkryt huru de ſkulle ”Hufera” i hans olyck-frundklippt ſitt här, klädt fig med trind hatt 
och nu tillhörigt hofſtallmäſtaren herr grefweſliga fädernesland, kunde han ej längre twingaſoch wadmalströja, ſamt gick med yra på axeln 
Nils Brahe. Allt, fom påminner om denfſitt warma hjerta till tyſtnad, utan, lydandeſomkring, lift bonddrängarna, och ſökte arbete, 
„gamle kung Göſta“, är Swenſken kärt. Hanſdeß manande, ärliga Swenſka röſt, beſlöt han (Fortſ.) 
är ſtaparen af Sweriges lycka och framtid, fly utur en olaglig faͤngenſkap, för att ſkynda 


han lade grundſtenen till all waͤr ſtorhet; ty, 
ehuru nu ſtort i ord, har Swerige mera än 
en gaͤng warit ſtort i handling. 

Waͤr mening är ej, att här framſtälla en 
ffildring af alla Guſtaf Waſas fel och förtjen⸗ 


fina betiyckta landsmän till Hjelp. Förklädd 
till bonde följde han naͤgra oxhandlare till den 
fria riksſtaden Lübeck, der han begärde lejd 
och gaf ſitt rätta namn tillkänna. Raͤdet i 
denna gamla hanſeſtad blef hänryckt af den 


Naturblommor, Ungdomsförſök 
af Ludvig.“ 


Under denna titel har ett litet arbete på 


ſter fom konung och menniſka, wi wilja blottſunge hieltens glödande ifwer och utmärkta per-ſvers utkommit. Förf. deraf är handelsbok⸗ 


i raſka drag uppdraga en, ehuru matt, teck⸗ 
ning af det rent poetiſka i hans lefnadsöden 


ſonlighet, hwilken tillwann fig hiertan öfwer— 
allt. På föranſtaltande af den kloke borgmä⸗ 


haͤllaren här i Stockholm Ludvig Ohlin, en 
18⸗aͤrig yngling. Verſerna utmärka fig kall— 


och hans ridderliga bragder för ett blödandeſſtaren Nils Bröms blef han fatt på ett li- mänhet för en liflig, warm fautaſi och ett le 


och förſlafwadt fäderneslands frälsning. 
Guſtaf Waſa föddes på Lindholmen i Or- 
keſta ſocken uti Upland den 12 Maj 1490, 


wid Stensö, enſam med ſitt mod och ſitt ſwärd, 


tet fartyg, hwilket ſtyrde kurs åt Kalmare— 
fåren. Guſtaf ſteg i land den 31 Maj 1320 


digt ſpraͤk. Som prof på arbetet införa wi 
det lilla ſtycket: 
En Höftafton. 


och närvarande fruar intygade att han kom men med den manliga föreſatſen, att befria Blek träder fäſtets drottning fram i awällen, 


fram till werlden med ſ. k. /ſegerhufwa“ och 
ett rödt kors öfwer bröſtet, hwilket folkſägen 
anſaͤg wara ett förebud till haus blifwande 
ſegrar och ära. Den unge Guſtaf tillbragte 
en del af fin lofwande ungdomstid på föräld⸗ 
rarnes egendom Rydboholm, och derföre gör 
foſterlandswännen än i dag få gerna fin wall⸗ 
fart till det ſtälle, der den ſtore Waſa dröm— 
de om en framtid, full af hugſtor bragd och 
Ara. 

Som helt ung aflade han prof fom wa⸗ 
penför och bidrog genom fin perſonliga tap— 


ſitt förtryckta fädernesland. 

Stockholms och Kalmar flott förſwarades 
da af tvenne hjeltemodiga qwinnor, det förra 
af Chriſtina Gyllenſtjerna och det ſednare af 
fru Anna Bjelke. Guſtaf begaf fig till Kal— 
mar flott, men beſättningen war modlös och 
önſkade ingenting högre än att få ſnart ſlut 
på kriget, och emottog derföre Guſtaf, i hwil⸗ 
ken den blott fåg en ſtridslyſten kämpe, ſaͤ 
owänligt, att fru Anna maͤſte gömma honom 
undan för deras raſeri, framkalladt deraf att 
han med ord af eld wille tala mod i deras 


Omgifwen af ſin rika ſtjernehär, 
Och norrſkensflammor låga ikring fjällen 
Som ſilfwerkrönt mot ſkyn fin hießa bär. 


Trött efter dagens ſtrid, ſes mågen ila 
Mot klippig ſtrand, att ſöka längtad ro, 
Och ſtormen ſina wingar lagt till hwila 
Och fogeln drömmer oſtörd i ſitt bo. 


Ur wikens ſilfwerglas ſmaͤ hafsmö'r titta 
Och bada leende ſin marmorbarm, 

Och näcken ſjelf ſes ſörjande der fitta 
Med harpan hwilande uppå fin arm. 


perhet till Swenſkarnes ſegrar wid Dufwenäsſfega ſfälar. Han begaf fig derifrän upp ges 
och Brännkyrka. Förd på ett förrädiſkt ſätiſuom landet till Tärnb ſätesgärd i Söderman⸗Hwi rör han ej de rika gyllne ſträngar? 
4518 fom fånge till Danmark, qwarhölls hanſland, fom egdes af hans ſwäger Joachim Hwi ljuder ej haus kärleks fång fom förr? 


der mot all folkrätt af den blodtörſtige Kri-(Brahe, hwilken juſt då ſkulle reſa till Stock-[Nej; ſommarn flytt med ſina blomſterſängar, 
holm för att bewiſta konung Kriſtians krö— 
ning. Brahe erbjöd fig att för Guſtaf inläg— 
ga ett godt ord hos konungen, men Guſtaf 
förblef obeweklig och warnade ſwaͤgern för 
Kriſtians falſkhet, hwarom han hört tillräck 
ligt i Danmark. Brahe for med fin husfru 
till Stockholms blodbad eller — Kriſtian ty⸗ 
vanns kröning. 

Guſtaf begaf ſig till ett ſitt fädernegods 
Räfsnäs, ej långt från Mariefred. Efter ett 
längre wiſtande wid denna wackra egendom, 
fom här ſes aftecknad, gick Guſtaf ut på jagt 


ſtian tyrann. 

På Kallö flott i Jutland bodde en med 
Guſtaf beſlägtad adelsman, Erik Banér, fom 
hos tyrannen ſlutligen utverkade fig tillftånd: 
att taga fin unge flägting till fig, emot wil— 
kor, att han ffulle erlägga 6000 riksdaler, om 
han lät honom rymma eller komma undan 
med lifwet. 

Men då Guſtaf hörde omtalad Kriſtians 


„) J näſta N:r intages Guſtaf Waſas wäl lyckade 
porträtt, i träſnitt, af mår ſkicklige xylograf hr 
Wahlbom. 


en dag, och mötte fin ſwäͤgers, Joach. Brahes, 
gamle trogne räntmäſtare, hwilken hade följt 
denne till Stockholm. 

Ack, käre herre!” 


utbraſt den gamle med 


tårar, få ſnart han fick fe Guſtaf, „nu får 
faſt ynkeligt och eländigt till här i riket.“ Han 
ſkulle nu börja Berätta om blodbadet i Stock⸗ 
holm; men tungan ſtammade och gråten qwäf⸗ 


Nu ſtänger wintren ſnart hans ſilfwerdörr. 


J ſina rika guld- och ſilfwerſalar, 
Sen, ſkall han klagande och enſam gå, 
Tills wären åter öppnar fina dalar, 
Och han för näktergal'n får harpan flå. 


Se! huru Carlawagnens gyllne ſtjernor 
Ga flammande uti den klara qwäll'n, 
Uppwaktade af ſilfwerklädda tärnor; 
De troget waka öfver Swenffa fjälln. 


Och fe dit bort, de ſpegelklara ſunden 
Med millioner diamanter i, 

Der mildt omſuſad, ſörjande ſtaͤr lunden 
Och ſina gula toppar ſer deri. 


Ej nägon klagan blandas med deß ſusning. 
Allt tyſt. Naturen ljufligt ſlumrat in. 

SÅ ftolt, du Nordbo's bröſt! få utaf tjusning 
Ty denna ſköna foſterjord är din. 


Enligt hwad wi hört, lärer herr O. ſakna 
all luft för handel och har endaſt Hog för att 
ſtudera, men eger, tywärr, ej tillgångar dertill. 
Men hr O. bör finna, att han kan blifwa en 
bra karl ändaͤ; hwilket yrke han wäljer, ute⸗ 


ſluter det alldeles icke möjligheten för honoſm, 


att utbilda fina fmå poetiffa anlag. — Boren” 
ſäljes a 12 ff. bko på alla de ſtällen, der det 
ta blad utdelas. 5 


t 
| 


ib ; g i et let kladt, men!“ Har du waret i Tyſkland ſiden du taler 
ans 1 tonrg 8 . 155 e ſtak frem hiſt Tyſk fp E 
7 7 7 * 1 

Björnen har ſtörſta fyran ! fina ramar, og her giennem Kladerne. eine ing 1 8 i sind år, och många 
med dem Bryter han omfull träd, flår fin fi Pan Spörgsmaal om, Hwad Han Hedte, af mina medbröder ha warit i Tyſkland. Nås 
W e e ARE In froatebé Ban: "ist men n Syftet bed dig Polismäſtaren ſkall inte tro, jag är den, 
e e ee e e 15 d= Lifwengren för Gud och menniffor, nädig 5 Ar fläder tycks wiſa, nådig herrn ffall hö⸗ 
ganſka nyttigt, flera tro, att det eger en ( Polismäſtare“; hworfra han war: min födel⸗ ra jag i min ungdom, Gud wari lof, har fått 
kande kraft. Hans Hud är ett ypperligt bels ſtort är Runneby, en mycket wacker liten ſtad — uppfoſtran och lärt både tyſt och ans 
werk, hans taßar äro riktiga läckerbitar iſinte långt från Karlskrona med nådig Polis - r 
Ryßland, Pohlen och hela norra Europa, 5 mäſtarns tillåtelfe.” — . talar jan . 
hans fött lemnar en förträfflig ſtek. a ka Den Embesmand, for wen Warden inse” dyr 264 un din Mening att wie (öde Aes 
de e bälta. Ye fremſtillet, gjorde ham opmerkſom paa, at detſteide i din Profeßion Her i Riget? 
björnen i ſitt ide, för att ſofwa 198 5 pr ikke war Politimeſteren men en af Politifuld⸗ Ah, wa det möjligt. Kan herrn tro det 
tern, och att lefiwa på ſitt epet fett NN megtigerne han talede med, og ſpurgte widere: ,ygjligt, att jag, få gammal och trafig, fom jag 
ga ramarna”, hwilka äro, när han p dun e lter es abe för, e fog UN ed 
1 1 W Ich bin ſämsmakaregeſäll nådig Herre. är okänd, då jag inte kan få något derhem⸗ 
e 1 7 5 låta lätt tämja fig. For) Du er fuld idag? ma, der jag är ökänd, nej det hoppas jag in⸗ 
dom fås 11 ofta fådana ledas ikring i lan⸗- Manden ſatte fig i en theatralſt Stilling, te alls. 
det, hwilket numera ker högſt ſällan. Def deelamerede og geſtieulerede ſterkt, idet Han! Hwad wil du daa her? ee e 
kuude d furu det gick litet klumpigt förſſwarede: „Ja! jag är full, rysligt full, full af Ta mig ſin — ber allraßdmjukaſt — är 
unde d 7 b komma från |tråfiga minnen och gäckade förhoppningar fränſinte jag lika nöjd, hwar jag är, och hwar jag 
e dö leasen ea 0 a tila ſordna dar, och full af ängeſt och bekymmerſreſer. Men jag hade hört att det ſkulle wara 
r i Lithauen, der deras (höge för de dar ſom komma ſkola. Ja! go' herr mycket trefligt i Norrige, och derföre tog jag 

f pfi ⸗Polis⸗ 5 1 menad hit. 

AR e 3 12 50 sj 55 15 ede . Ja ſaa, mi wi wille ikke have dig her, 
„ n brän⸗⸗ „Ja! go herr Polisfullmägtigen har fulltſog du maa derfor ſtrax begive dig tillbage is 
win, och beruſar honan och ungarne med, och ful till att ſäga, att jag är full, förſträckligt sin. 1 . KA ee NGN Hu 
7 15 0 : N : Du er beſkjcenket mener jeg. ling eller någon röfware! jag lefwer af hwad 
1 3 i ; Ar jag beſkänkt? fer jag ut fom den, derlgoda menniffor i deras barmhertighet wille 

I Amerika plägar björnen klättra upp i|ffulle hafwa fått något till ſtänks? Jag egerſſkänka mig. Och, wedblev Manden, i det han 
gamla, ihåliga träd och der taga ſitt ide förſmin ſjäl, hwarföre jag ödmjukaſt tackar ho- aater ſynligen traadte op paa Kothurnen, nä⸗ 
winteruz när få förhållandet är, tänder man nom, fom är Polismäſtare öfwer of alla, jagſdig Polismäſtaren får derföre wara go' och 
eld på trädet nere wid roten, och da „nalleſeger min kropp, fom inte är att tacka för, inte lägga ſtörre börda på mig, än jag redan 
ſkall gå ner, för att ej blifwa ihjälrökt, färſjag eger deßa mina klädesplagg, fom är minaſhar att bära, jag menar inte fådan börda, 
han fig en ſwärm af kulor i hufwudet, och ſe-⸗byxor, min bonjour, min halsduk, min ſkjor⸗ ſom kan ſes, iy ſaͤdan har jag inte, men fås 
dan tagas ungarna lätt lefwande. Stora björ-ta och dertill min hatt och denna min käpp, dan, fom har fin wiſtelſeort här i mitt bröſt 
nar funna äta få det förflår, man har ofta fom jag allt har köpt för mina egna pennin-ſoch i detta mitt tråkiga hjerta. 
fett en ſädan på 24 timmar wräka ui fig en gar, och eger jag ett enda ſandkorn mer i he“ Derſom du opholder dig lengere her i Lan⸗ 
hel ko. Men då fött tryter, får hau nöja ſigſla werlden, än jag här har på mig, få harſdet, wil du udfette dig för att komma under 
med wilda bär, plantor och ſlogsrötter. Wil- jag ſtulit det, och herrn kan ſtraffa mig ſom Tiltale for Lösgjengeri og Betleri, og blive 
da bi⸗ſtockar äro dock hans raraſte maͤl. röfware. Kan få go herrn ſäja, att jag ärſſtraffet derfor. 1 

När björnen i måra norra ſkogbygder ärſbeſtänkt? Nej ta mig f—u!— ber aldraödmjukaft — 
alltför närgången, ſkickas ”Gudfafle” gård från) Du er beruſet, ruſig, forftaaer du det? det der tycker jag inte om alls, få will jag 
gård, och då ſamlas hela ſocknar på en gang,!“ Ruſig! nådig Herre, ſwarede Manden, idetſmycket Hellre gå tillbaka til Swerige. Men 
få att allmogen blifwer ſexton eller ſiuttonſhan forendrede Tonen aldeles og gik ower fraſwill inte Polismäſtaren wara god och lata 
hundrade man ſtark. En björnjagt är enſdet höitidelige til det gemytlige, ”få der litetfmig få mitt paß paͤſkrifwet till Drammen; 
werklig folkfeſt, der det går luftigt till. Icke ruſig är jag ta mig fan — ber miukaſt omſdet kunde wara roligt att fe den der fen. 
endaſt menniſtan, utan några af rofdjur, fomiförlåtelfe — och det inte få ganſta litet ändaͤ] Gager du ikke lige tilbage til Swerige, 
till exempel wargen, anſtälla jagt på björnens) Jag ſkall ſäga go' herrn, jag raͤkade en med⸗kommer du formodentlig under Tiltale for 
kommer han ut på en flätt och får fem ellerſbroder i handtwerket på torget, och han trak- Lösgiengeri og Betleri. Tout paa det. 
fer ſnaͤla wargar omkring fig, få ftår han ſigſterade mig med en ſup, det war en riktig kron-“ Jag går till Swerige, nadige herr Polis⸗ 
intet mera än jemut. Gaͤr han med ſeger urſſup och inte någon Wieſelgrenare. Jag hade mäſtare, jag går genaſt, jag går rakt, bums, 
ſtriden, få är hans pels få ſönderſliten, attſintet ätit i två dar och war tom i magen ſomſſom en utſkjuten kanonkula går jag, men öf⸗ 
den ej är många ören wärd. DÅ han an-ſen uppdragen blaͤsbälg, derföre rumſterade ſu- wer Moß och Fredriksſtad likwäl med naͤdige 
faller någon boſkapshiord, fom ibland fig harſpen fom den wille, och for upp i hufwudet Polismäſtarens tillåtelfe. 
en dugtig tjur, får han ſtundom lära, huruſoch ner i fötterna. DÅ wardt jag få der ru-“ Dette blev ham tilladt, og han fik Paas 


djupt han fan tåla hornen i fig. Hingſtar, fö, det är ſäkert det. ſtegning derom paa fit Pas, hworpaa han gik 
om de äro ſkarpſkodda, ga wanligen trygga) Nu ja, og fan gjorde du Spektakler ilmed mange dybe Buk og aldraödmjukaſte Tak. 
för Honom på bete, ty de gifva honom med Gaden. Daa han kom udenfor Raadſtuporten ſatte 


framfötterna (endaſt wallackar och ſton flås) Jag gjort ſpektakel go Herre? Nej det kanſhan fin fillede Hue paa tre Haar ( treqwart“) 
med bakfötterna) få kraftiga flag, att hansſjag wißt inte göra. Jag amuſerar mig mye-ſog ſwingede kjarkt med fin Knortekjep. Se⸗ 
hierna blifwer tillplattad fom en pannkaka. [ket bra, när jag fer på ſpektakel, och jag harfnere har han ikke weret att fee her i Byen.” 
ſielf i twaͤ år warit employerad wid theatern (Bore.) 
i Stockholm, men inte fom aeteur, och jag 


En Swenſk humoriſt inför poliſen har aldrig warit med i ſpektaklen, det har jag På alla ställen der denna tidning utdelas 


i Chriſtiania. inte alls nådig herr Polismäſtare. försäljes à 16 sk. blo: 
Du har gjort Styr och Owalm i Ga⸗ Zz 
Nyligen uppfördes inför nämnde rätt il derne. 5 En ny och oumbärlig 


Norge följande komiſka ſeen, i hwars hufwud⸗ Litet oſtyrig war jag; jag ſſöng och war D 

perſon wi lätt känna igen ett karakteriſtiſkt mycket d före fjöng och HAN KOKBOK 

exemplar af ett wißt ſlags ſwenſta medborgare.] Hwad wil du nu her i Landet? af 

För den komiſka effektens ſkull hafwa wi an-“ In zwei und zwanzig Jahr bin ich ſäms⸗ Anna Bergström. 

fett nödwändigt att meddela förhöret 2. pa makaregeſäll geweſen och har arbetat på måns 

originalſpraket, fådant det aͤtergifwits i det nor⸗ ga orter i Swerige, nun bin ich fünf und 

ffa dagblad, hwarur wi hemtat berättelſen. — vierzig Jahr alt och kan inte få arbete mer Pris: 2 fk. banko, 
„En Mand, der gjorde Spektakler i Gaden, uti mitt fädernesland, derföre reſte jag tilll. 

blev indbragt paa Politikammeret. Han warkbrödrariket Norrige. 


Stockbolm, trydt hos J. A. Dahlſtröm. 


Hwad lider natten? 
En mäktig röſt igenom werlden klingar, 
med herrligt-underbart, med ſällſamt ljud; 


den ſprider ſig likſom ett ſegerbud; 
kring berg och dalar, öfwer land och watten 


Wälan! i kamp wi ga, i. unge bröder! 
för allt hwad rätt och ſannt och heligt är! 
Den foſterländſka känſlans eld, ſom glöder, 
från land till land den far på ſtarka wingar, det murkna och förſtämda ſnart förtär. 


Och ſein — hwad faſa för wår tids pyg⸗ 
méer! — 


den flyger, ropande: hwad lider natten?ſmed högre tankar, djerſware idéer, 


Och folken lyßna till den ſtarka röſt, — 
och modet tänds i hwarje manligt bröſt. 


Wäl mängenſtädes waͤldetsehydra trycker 
med hårda fjettrar och med natt ännu; 
men frihetslyſtna anden likwäl rycker 

på kedjorna, will ſlita dem itu. 

Eu inre känsla talar få till fangen: 


pa deſpotismens töckengraͤ ruin 
ett frihetstempel reſas ſtall mot ſkyn. 


Men ack! det rätta maͤſte motſtaͤnd röna, 
och ſanningen för maͤngen bitter känns; 
men det ſublima, rena, ädla, ſtöna 

i ſanningen, är, att af den förbränns 
allt ſtridande mot ſamwete och lagar, — 


„Statt upp, ſtatt upp! ſe natten är förgängen!ſoch för def ſwärdshugg egennyttan Hagar, 


Och friheten med ljungeldsblixt och knall 
ſnart dina tunga fjettrar ſplittra ſrall.“ 


Och fri och oförſagd han ſnart ſkall blicka 
med friffa ögon öfwer werlden ut; 

till friheten han ſkall fin helsning ſkicka: 
han wet att natten byts i dag till fot. 


och deſpotismen till ſitt ſielfförſwar 
blott gamla anor, murkna ſtamträd har. 


Man will ej lyßna till de manga röſter, 
fom utur folkets hiertan höja ſig; 

man fer ej hur från weſter och till öſter 
en waknad bättre känſla ſprider fig. 


Den höga kraften, fom har ſlumrat, waknar, För heroſtratiſta de bragder nämnas, 


omkring fin fot han waͤldets boja ſaknar, 
ſer ljuſets ſtraͤlar i den nya werld 
ſig herrligt bryta emot frihets ſwärd. 


Han utan twekan färdig är att ſtiga 
emot förtryck och orättwiſa fram, 

för lag och rätt han oförſagd ſkall kriga, 
för ljuſets ſeger och till waͤldets ſkam; 

och ſegren ej utur hans hand ſkall ryckas, 
ty jorden, waknad, will ej mer förtryckas; 
men hydrans nacke, intet bättre wärd, 
fig böja maͤſte under hämndens ſwärd. 


Ockſaͤ till norden tidens rop har hunnit, 
ockſaͤ till norden ljuſets ſtraͤlar trängt; 

och äfven här de hafwa framgång funnit, 
ty aldrig än för dem war Swithiod ſtängdt. 
Uti det land, der Guſtaf Waſa leſwat 
och ſtridt för friheten, att waͤldet baͤfwat, 
der Engelbrekt förtrycket kroßat har — 
der ligger friheten i djupet qwar. 


Det unga ſlägtet, lyßnande till röſten, 
ſom tidens genius kraftfullt ſänder ut, 
med friſka finnen och med mod i bröſten, 
har utan twekan fattat ſitt beſlut. 

Ei mera ſömnigt i en wrå att nicka 

det älſkar; — nej, att tänka och att blicka 
ut öfwer tiden, från fir hembygds ſtrand, 
att handla litet uppå egen hand. 


ſom till att kränka rätt och frihet ämnad; — 
dock, under ſtydd af ſanningens ägid, 
det rätta ſegra ſrall i ſinom tid. 


Till ſiſt dock maͤſte waͤldets röſter tiga 

för ſanningens, den ſkarpa, mäktiga; 
förklarad ur ſitt phoenix⸗bäl ſkall ſtiga 

hwar högre tanke, löſt ur fjettrarna; 

och fri och glad och fridfäd ſkall nationen 
med kraft och enhet hålla wakt kring thronen, 
och alla redligt ſträfwa, hand i hand, 

till ſamma mål, för ſamma foſterland. 
n Dem. 


Nu ff wi te igen Finland! 


1849. 


öfwer fina ſtrömmar tre, ſkall ſnart ſegran— 
de ſpringa öſwer den fjerde, och den heter 
— Newa. Hwad båtar, att wi med jubel 
helſa Ungrarnes ſegrar; ty de böra ej lemna 
of någon ro hwarken natt eller dag, förrän 
Sweuſten lagt tyglar på czar Peters häſt i 
czarernas ſtolta huſwudſtad. 

Tiden är nu inne till Finlands aͤtertagan⸗ 
de, och folket bör ej lemna detta tillfälle utur 
händerna. Kunna wi bättre gagna Magya⸗ 
rernas och war egen ſak, än om wi med hjer⸗ 
ta och med mod ginge att „lappa“ Ryßen nu 


ſpaͤ gammalt Swenſkt manér, Störſta delen 


af Ryſka kärntrupperna nedſablas i Ungern, 
och Pohlen liknar en förfärlig vulkan fort fö 
re ett allt förhärjande utbrott, Ryßen är ej 
farlig, och i öppen fejd har Swenſken, daͤ han 
warit wäl anförd af „ärliga“ män, aldrig 
fruktat dennes tallöſa fega hopar af flafwar. 
War bana ligger klar, höljd af ära och fris 
het, framför of, och upp då till kamp, och 
ſegren är wär! 

Pa Saarijärwis moar och på Salmens 
ſtrand klingar än waͤrt fära, ſtolta moders— 
mål, likt en tunga utaf hamradt ſtaͤl, och då 
den tappre Björneborgarn och den trogne 
Sawolaxarn ej mera fingo gå till ſtrid under 
de gamla, fåra fanorna, med gyllne kors på 
högbla grund, få behöll han dock fom ett mins 
ne och en tröſt i fin olycka fina förfäders 
fpråf, för att en gång kunna jublande helſa 
ſina bröder på andra ſidan Oſterſiön wäl⸗ 
komna till Finland, för att rakt marſchera 
på — Petersburg. 

Hvad gagnar denna wackra enthuſiasm 
för Ungrarnes ſak, en enthuſiasm, fom hits 
tills blott uppenbarat fig i glödande ord och 
fradgande ſtälar? — Nej, få war ej förfäds 
reus fed. Latom of ej längre uppbära föres 
bräelſen, att mi äro ſtora i orden och fmå i 
handling. An biter det Swenſka ſwärdet, fördt 


Det är en ſtam utan like, att Finland, af kraftig arm, och wära gamla kanoner ſko⸗ 
detta trohetens och mandomens land, ffullella nog utplåna all den ſtymf och neſa, ſom 
falla under ezarens knutpiſka, och föola wi ej Finlands förrädiſka bortröfwande i blod teck— 
kunna aͤtertaga det en gång? Wid denna nat på Swea rikes häfder. Ungdomen brin⸗ 
fråga flammar Swenſkeus blick, och ynglin- ner för ſtrid emot Ryßland, och ålderdomen 


gen kramar ſitt af förfädren ärfda, i tuſen 
ſegerrika ſtrider pröfwade ſwärd, och ropar: 


wälſignar de ungas ſtridsluſt; men waͤrt ko— 
nungahus frår i ſlägtförhällande till alla ſlaf⸗ 


bröder! upp till kamp nu mot förtryck och wars ſjelfherrſkare, till kuutpiſtans och gat⸗ 
wald, till ſtrid på lif och död för — Finland loppet czar. Men wi hafwa ju en kronprins, 


frälsning! 


fom tyckes hafwa hjertat på rätta ſtället, och 


Ja, Finland ſkall blifwa Sweuſkt igen, maͤnne han ej längtar till en manlig kamp 
och gamla Götha lejon, fom un ſpringer ſtoltſmot — Sweriges fiende på lif och död? 


nararne8 ſak är ivår egen, och huru ffosfmördnad och kärlek för Hans Maj:t fom ene ſtatueras, fom det, hwilket nu fett i herr 
la 10 17 5 UA 4 dem få, fom 5 ſkild menniſka, och wi wilja derföre få Zachrisſons perſon, fon derföre, ätt det "os 
höfwes Swenſke män, annat än med ſwärdſgerna fe honom ſtor ſaͤſom Konung. Men bändiga och Soc faner folfet / 5 blott 
och kulor. Laͤtom of ſyßelſätta Ryßen i norr, ſtulle det wara ſannt, hwad wi här ofwanſär mißledt af naͤgra illaſinnade ti Mite 
få ffola nog Ungrare och Polackar ſedan gif⸗widrört, få maͤſte wär enſtilda tackſamhets⸗ ſtrifware, börjar wakna ur fin tunga 2 
wa honom fullt upp att göra Krig motſſkuld undertryckas af wär pligt emot fäder⸗ och temligen höglindt 5 wwederböränbe f r⸗ 
Ryßland, nu eller aldrig, är ungdomens fält⸗ neslandet, ty wi ſtola ej då genom feg tyſt⸗ tå, att det ej "tycker om några ſmaͤ⸗ 
rop; går tillfället ur händerna nu, få fkallſ nad förråda folkets och det allmännas ſak. f inntheter, hwilka tuſende 1 5 mera än 
Ryßen ſnart, fom en förhärjande lavin, kroßaß Emellertid kan man af hr Arbins yttran⸗ de gröfſta men med kraft 9 . 
hwarje friſinnadt folk, det ena efter det andra. de draga ſannolika ſlutſatſer, att regeringen tada regeringens anſeende. Lan 18 5 
Bättre att dö med ſwärd i hand för Fin-ſtagit ſitt parti och ſtällt, ſig pa de fonfervasltygelje om regeringens repreſenta e 
lands frälsning, än fom en hund piſkas till tivas ſida. Landet wet följaktligen en gång då har fedan Drebro⸗mötet på * ty wu 
döds af ezarens kuutpiſka eller lefwa af hansſhwar det har fin regering, hwilken efter riks-fſaͤtt uttalat fig, och derföre gör det oß ondt, 
usla naͤdebröd. daler, ſkillingar och runſtycken mäter fina un-ſatt höra, det regeringen ffall gifwa Rätt 

En hwar, fom älſkar Sweriges ära högſtſderſatares wärden fom menniſkor; men måns och Sanning till ſpillo, då fråga blifwer om 
af allt, bör nu med allwar och kraft bearbetaſne ej regeringen onödigt „bräkat“ allt för de perſoners rätt, vilka haft: mod, att, [edda 
den allmänna opinionen få, att den höͤgljudtſmycket, då hon indelat folkets rätt i fextondeslaf fin foſterlandskärlek, arbeta för genomfös 
wäcker »wederbörande“ ur deras tunga dwalal delar, och will tillerkänna åt den förmögne, randet af en repreſentationsreform, byggd paͤ 
och icke lemnar dem någon ro, förrän Sweri-ſom han än har ett hufwud, lika ljuſt ſom förnuftets och den ewiga rättwiſaus grundwal, 
ges fanor flyga ſegrande fram på Lappos min⸗ſwederbörandes, 64 gånger ſtörre rätt och wär⸗ſoch fom enfam kan motſwara landets och tis 
nesrika ſlätter. En trettioårig fred är detſde fom menniſka, än ät den fattige. Det lö⸗ dens — oafwisliga anſpraͤk. Klokaſt gjorde 
unga blod för lång, och det gamla lejonet mä⸗ nar fig ej att ſpilla många ord om och på wißt wederbörande, om de läto folket ſielft 
ſte ut att wada i fina fienders blod. Krigſett repreſentationsförſlag, fom förkaſtar per- kämpa ut ſtriden för repreſentationsfrägan, 
mot Ryßland är den Hjelp, fom Swenſkenſſonlighetsprincipen och i ſtället antager bild ty hon är ett eldfängdt ämne, och om weder⸗ 
bör lemna Magyarernas tappra hjeltarz krigfning och förmögenhet” fom gradmätare päſbörande börja att, fom i Zachrisſonſta ſaken, 
mot Ryßland ware den tanke, fom fran den- den ſkala, efter hwilken hon will medgifwaſinblanda det lumpnaſte fmåfinne, få wete 
na ſtund ſyßelſätte en hwar, fom räknar detſfolket rättigheter och wärde fom mennifkor. Gud hur det kan gå, om det ei da bläſer upp 
för fin ära och rikedom, att hafwa det gamla Wi undra juſt furu länge folket ſkallſen ſtorm, fom till och med kan ſkaka Chris 
Swerige till moder. tyeka om, att fådana rättwiſans exempelſſtinas ſilfwerſtol. 

Krig mot Ryßland för Finlands frälsning 
ware föreningsbandet mellan alla, och måtte 
det, fom en elektriſk gniſta, en glödande lös 
fen, flyga från bröſt till bröſt och wäcka fol⸗ 


ket upp till manlig bragd. Krig mot Ryß⸗ Folkſägner. 
land är det mål, hwarföre alla nu böra ars 
beta, för att ſnart göra denna ungdomens 1 


brinnande luſt till blodig werklighet. Krig 
mot Ryßland och Finlands frälsuing, ware 
dagens löſen ifrån denna ſtund!!! 


Nepreſentationsfrägan. 


Hurn repreſentationsfraͤgan är anſkrifwen 
hos „wederbörande“, kan man bäſt bedöma af 
hr kapten Zachrisſons ſamtal med general— 
ſältiygmäſtaren hr Arbin, hwilken meddelat 
kapten Zachrisſon, att H. M. Konungen 
icke tyckt om, att Zachrisſon warit ledamot 
af ett reformſällſkap, och att, ehuru Zachris⸗ 
fon war mera förtjent af att blifwa batteri⸗ 
chef än hr Schützererantz, få ffulle i hr Zis 
perſon ett — exempel ſtatueras! 

Ar detta ſannt, få är det ett wackert ex— | 
empel — af Rätt och Sauning. Der- Fran fordomtid än i dag tror allmogen ſupplysning om, hurn det ſkulle gå till att få 
före att hr Z. ej pillade regeringens briſtfäl-ſi många trakter af rifet, att man kan läraſlektioner af Näcken. 
liga, in nationella, dunkla och till fina följderſſig ſpela af Näcken, och om mera än en ſkick-“ Ehuru jag ej borde lära bort hemligheten, 
nationen ſönderſplittrande repreſentationsför- lig birfilare“, fom ſwettas på waͤra Klekſtu- ſä will jag dock i förtroende omtala, att fju 
flag, — ſkulle orättwiſa wederfaras Honom. gor”, har ryktet gått, att han haft ſtröm-weckor före Skärthorsdag ffaffar man fia fin 
Derföre att Z. wägade i ett fritt ſamhälle öp⸗(karlu“ till läromäſtare. J Mogata ſocken affſaͤ kallade „waduddar“, eller uddar af eggjern, 
pet och manligt deltaga i ett ſällſkap, hwilket Linköpings ſtift bodde för flera år tillbaka enſhwilka gått af i waͤda. Under fju thorsdags⸗ 
har till ſyfte, att på lagligheten och den friagammal baͤtsman wid namn Måne, fom iſqwällar wäller man ihop deßa till en knif, 
diſkußionens wäg med öfwertygelſens wapenſhela orten git och gällde för en ſtor ſpelman.ſhwars hulling bör gå igenom hela ſkaftet och 
utkämpa ſtriden för landets wigtigaſte lifsfraͤ-[Allmogen påftod, att då han kom riktigtſwara nitad i ändan af detſamma. Twaͤ 
ga, ſkulle i haus perſon — ſtatueras ett exem-i tagen att ſpela Näckens polſka, fom beſtarſthorsdagsaftnar före Skärthorsdag går man 
pel af kunglig nåd och rättwiſa. Derföre attſaf tolf repriſer, få danſade allt i rummet, till en fådan ſtröm, der Näcken finnes, och 
höga wederbörande ej tycka om reformſäll-ſom icke war „wäggfaſt“, och om man togſtager fiolen med fig. Men Skärthorsdags⸗ 
ſkaperna, få fordrar landet, fom får föda och fiolen ifrån Honom, få ſpelade han ändå (ifalqwällen, då Näcken kommer fram, ſkall man 
underhålla Höga wederbörande, att Rätt ochſbra med bara ftråken. Jo, jo, gubben På taga fin alnar ſwart taft, hwarken en tum 
Sanning ej blifwa beroende af något per- ne war allt då litet hwaßare han, än Schnöt- mera eller mindre, och ſlaͤ till en gördel om 
ſonligt tyeke. singer! Hade man bara förſtaͤndet att lag flifmet, innanför hwilken man ſätter den ſ. k. 

Sidan är den allmänna röſten, och herrſſtraͤken ifrån Honom, innan han började ſpe- waͤduddskniſwen, med eggen utåt; deßutom 
general Arbin har genom ſitt taktlöſa hand-fla den tolfte repriſen, få war det inte farligt, | Fal man hafwa en ſwart ”enlett” katt med 
lingsſätt komprometterat fin Konung och gjortſoch lycka war, att det aldrig hände, att gub-ſſig, hwilken ej har ett hwitt Hår. Man far 
högſtdenſamme till föremål för allt annat änſben Måne kom att ſpela den farliga tolfteſej fe fig tillbaka, vå man går till lektionen, 
kärlek. Swenſken will ej höra talas om en frepriſen. ty då är allt ſtämdt. 

Konung, fom delar ut rättwiſa efter fom hans“ Som barn hörde jag mycket talas om) Kommer Näcken upp, få frågar hau, ty 
hugſkott tycka om. Wi tro beſtämdt att hr Mane och har ſielf egt hans underbara fiol, han talar Swenſka lika bra fom naͤgen af of, 
Arbin beljugit Hans Maj:t; — och wi önſkaſoch detta gjorde, att jag ſlutligen wände migſom wi wilja ſtälla fingrarna efter fiolen eller 
innerligt, att få wore förhållandet, ty wi hyſaſtill en „kloker gubbe” der i trakten, för att fäl ſiolen efter fingrarna? Som jag inte will 


alldeles lära bort mina hemligheter, få får|Hjerta fan ligga en owärderlig ſkatt af guld⸗ket ftånd fom heldſt, och wi ſkola med wär⸗ 
läſaren ej meta Huru man ſtall ſwara, ty paͤſren heder och jernfaſt trohet mot Konung ochſma arbeta för ſpridandet af de ädla och upp⸗ 
det riktiga ſwaret beror hela lärdomen. Kanffädernesland. höjda tänkeſätt, hwilka endaſt äro en werk— 
man ſwara rätt, få tar Näcken och drager ett) En ſann ariſtokrati kan finnas i hwil-llig ariſtokrati wärdiga. 

par tag med ſtraͤken, och då är man genaſt 

bildad till ſpelman. Men Näcken, likſom al⸗ 5 — 

la andra ſtora virtuoſer, är egennyttig, och då 

han ffall gå ner igen till fin blaͤa fal på 

„diamantehällen“, nappar han tag i den ſwar⸗ Guſtaf Waſa. IE | 

ta taftgördeln, för att taga lärjungen med (Fortſ. fr. föreg. Nur.) 

fig, — men då ſkär den omnämnde „ſjuwaͤd⸗ 
udds“⸗knifwen blixtſnabbt af gördeln, och da 
den går af ſkall man kaſta den ſwarta katten 
i ſtrömmen, till tack för att man fått lära 
ſpela få, att ſjelfwa ſtolarna funna danſa. 
Näcken, belönad med fådan otack, har derföre 
ſtora ſkäl att ſpela melankoliſka ſtycken, fom 
flinga underbart, då maͤnens bleka ſkifwa dall⸗ 
rar på ſtrömmens ſilfwerblaͤ emalj. 

DÅ jag nu lärt bort hemligheten, lärer 
det hädanefter ej blifwa briſt på ſpelmän, 
blott man kan få reda på någon ſtröm, der 
Näcken håller hus. 


Guſtaf tog tjenft hos bergsmannen An-ſafſides, betraktade honom noga, och kände igen 
ders e på 84 7 175 på hwars lo- ſin gamla Upſala⸗kamrat. Da Guſtaf omta⸗ 
ge (fe ofwanſt. afbildn.) han tröſkade. De an⸗ lade Stockholms blodbad och Kriſtian tyranns 
Ariſtokrati. dra drängarna tyckte, att han ej war wan att förfärliga framfart ſamt uppmanade den ford⸗ 
handtera lagan“; och flutligen berättade enſſue wännen, att medwerka till det betryckta fås 
piga för husbonden, att hon fett en ſidenkra— derneslandets frälsning, drog Anders Persſon 
ge ſticka fram under ſilkeströſan hos „Göſtaſſſig tillbaka och klenmodigt rade Guſtaf, att 
Eriksſon.“ Anders Persſon tog då Guftafitaga fin tillflygt högre upp i Dalarna. Gus 


Ordet Ariſtokrati, eller fom det på ſwen— 
ffa heter: de förnämſtas wälde, brukas nu 
både i tid och otid, då fråga är om waͤra makt⸗ 
egande. Med ariſtokrati egentligen, menar 
man adeln, och det är deßwälde, ſaͤſom ſtänd, 
ſom folket ogillar. Upphäfwandet af fåmäl 
adelns, fom öfriga ſtaͤnds repreſentations— 
rätt, har af regeringen, i deß nya repreſen⸗ 
tationsförſlag blifwit antaget, men i deß ſtälle 
har en pelnninge⸗ariſtokrati blifwit erkänd. 
Börds⸗adeln må haſwa fina fel, fina olater, 
men den har dock åtminftone tvänne förtjen— 
ſter, hwilka äro, att deras förfäder genom 
uppoffringar förwärfwade ſig ſitt adelſkap 
och många aft fäderneslandets wackraſte mins 
nen äro tecknade med ſwenſka adelns blod, 
men penninge-ariſtokratien deremot, Huru na⸗ 
ken och tom på all ädelhet ſtär den, blott ſtaf begaf fig derſöre till Ornäs, der en afſdrängar, att ſkyndſamt ſpänna för en fläda, 
ſtödjande ſig på fina Hopfparade Fapitaler. haus fordna Upſala⸗wänner, Arendt Persſonſſedan gick hon upp och wückte Guſtaf och gjors 
Ingen kau mera lifligt än wi önſka upphäf⸗ Ornflyckt, bodde, hwilken genom ſitt gifte ſtodſde Honom uppmärkſam på den fara, hwari 
wandet af ärftliga förmänsrättigheter, menſi nära förhållande till de Danſka fogdarna. han ſwäfwade, ſamt lofwade Honom räddning. 
wi påftå dock beſtämdt, att förrän wi ffolal Guſtaf, okunnig härom, förtrodde honom Med tillhjelp af ett lärftsſtycke nedſläppte hon 
antaga Regeringens repreſentationsförſlag medſöppenhjertigt fina förſlager. Arendt mottog Guſtaf från fönſtret, fom war nio alnar från 
def wacklande, och blott på den lumpua pen⸗honom wäl och lätſade gilla hans förehafwan- marken. Jakob förde raſkt, och Guſtaf kom 
ningen fotade, rättigheter, wilja wi heldre bi⸗ſde, men fade fig förſt wilja inhemta gran-ſundan; men från den ſtunden tålde aldrig 
behälla wärt gamla fördelade, uſla repreſenta- narnas tänkeſätt härutinnan. Han förde Gu-Arendt Persſon fin huſtru mera. Fru Bars 
tionsſätt. Det är ariſtokratiens matt, ſom ſtaf upp på ett Högt loftrum, der denne kun-ſbro hade tillſtyrkt Guſtaf, att begifwa fig till 
wi wilja, det will ſäga att de förnämſta ilde få Mwila fig; och Guſtaf, glad att ändtli-ſherr Jon, preſt uti Swärdfjö. Ankommen 
dygd, inſigt och foſterlandskärlek ſkola utöfwaſgen hafwa funnit hjelp för ſitt olyckliga fä⸗ till preſtgarden, git Guſtaf förſt in på logen 
wäldet. En fådan, blott på perſonlig för- dernesland, lade fig förnöjd till ro. Arendtſoch hielpte drängarna tröſta, ſamt underrät⸗ 
tjenſt grundad ariſtokrati, kan wärdigt utslåter for till fin granne Måns Nilsſon Swin-(tade fig om herr Jons tänkeſätt. DÅ Guſtaf 
öftwa det lagſtiftande kallet. En fådan ari⸗ hußvud på Aſpeboda, och underrättade denneſfätt Höra att denne ej tillhörde det Danſka 
ſtokrati kan finnas få wäl i fojan fom palat⸗ om allt, ſamt bad Honom hjelpa fig taga Gu-partiet, gaf han fig för herr Jon tillkänna, 
fet, en fådan ariſtokrati är ofta lika fattig påljtaf till fånga, ſa att de kunde förtjena detſoch blef wäl emottagen; men fom denne ej 
anor fom penningar, men är ariſtokrati iſhöga pris Kriſtian tyrann fatt på den ädleſanſaͤg Guſtaf ſäker hos fig, ſkickade han Hos 
wacker, rent menſklig mening ändå. flyktingens hufwud; men Måns afſkydde den- nom till kronoſkytten Swen Elfſon i Iſala, 

Det är ett fådant de förnämſtas wälde, na nedrighet, och Arendt maͤſte fara med o⸗ſett ſtycke från Swärdſiö kyrka. Men knappt 
fom wi buga of för, ty wi erkänna ingen an⸗förrättadt ärende, Han förde förbi fin gärdſhade Guſtaf kommit dit, förrän några af 
nan förtjenſt eller utmärkelſe än den perſon-ſtill fin ſwaͤger, Danſte fogden Brun Bengts-fogdens utſkickade trädde in i ſtugan, der Gus 
liga redbarheten. Matte individens rätt ſomſſon på Sätra. De ſamlade genaſt 20 man, ſſtaf ſtod och wärmde fig för ugnen. Swen 
menniſka blifva erkänd, och han ſkall daͤ ockſför att gripa Guſtaf; men då de kommo uppſElfſons huſtru, fom war ſyßelſatt att grädda 
weta, han må wara född i Huru ringa ftånd på loftet, war han ingenſtädes att finna. Hanſbröd, tog då brödſpaden och gaf Guſtaf ett 
fom heldſt, att Sud har ſkrifwit adelsbrefwetfwar räddad utur det nedriga förräderiet påldugtigt flag öfwer ryggen: „Hwi flår du här 
vå haus panna, och han ſkall da med ingen ſföljande fått: Arendt Persſous huſtru, Bar- och gapar”, fade hon, “har du aldrig fett folk 
läghet fläcka ſitt hiertas ſtöld. bro Stigsdotter, war wißerligen af Dauſk fa-förr? Pacta dig ſtraxt ut i ladan och tröſka!“ 

„Ifs ej af fädrens ära, en hwar har dockfmilj, men hade genaſt fattat wälwilja för[Guſtaf lunkade ut ur frugan, och ſpejarne 

blott ſin!! [Guſtaf Waſa. DÅ Hon fåg fin man komma kunde aldrig tro, att det war den ſtolte Gus 

Du fom högmodigt bröſtar dig öfver an- fran Måns Nilsſon och fara rakt förbi gär-ſtaf Waſa, fom bondhuſtrun på ſädant ſätt 
tingen dina förfäders förtjenſter eller dina eg⸗ den till fogden, förſtod hon hans nedriga af-tordes handtera, och då de ingenting funno, 
na ſtora rikedomar, huru ringa och liten ſomſſigt och beſlöt rädda den förföljda flyktingen. foro de fin wäg. 

„menniſka“ är du ej ofta ändå! Du ſomſ Hon befallde Jakob, en af deras pältlltgaſte 
med förakt fer på den ringe arbetaren och ffatz 
tar Honom lågt, wet då en gång, att i hans 


(Fortf.) 


beredda till — inbördes ftrid, och det onytti- 


15 4258 hwilken icke innehåller något födande. talig mängd af baler och da“, maſkerader — 
es „ 5 FR , ai ue för uf t en ochſoch öfver 700 ſtällen, der fyritdrycer ſaͤlſas. 
Wart arma fädernesland, hwilket eger in- en half million Ridr onödigtwis bortödes un⸗ Huru ifall 9105 SE få, a — 
om fig outtömliga tillgångar för en materiell der bränwinspannan, få lärer 0 Me beſb Ya RA niger gebe o 0 Ng 
ref är an at enat, diem ytligt; ar nen 1 1 N 8 100 1015 fer ſig; men derefter frågar in⸗ 
landets ſöner ftå ſplittrade i Faun SR eie e författare igen, utan i rus och ſinnlighet raſar ungdo⸗ 
hwarandra. Glömmande ſin gamla, feu landtbrukswäg, Or Arrhenius, har yttrat, att men tanklöſt framåt, från den ena ſjälslöſa 
damm dene Tape nt 2 han tror bränwinsbränningen wara ocfafen njutningen til den 1 ty 05 är , 
z 3 7 n isfi ty för att funna drifwaſna ſinnlighetens peſt, fom med wattuſoten, 
ga 'käbblet“ undergräfwer dag från dag grund 515 f en, i ſtort, utwidgades pota-ju mera man bjuder till att ſläcka och tills 
walarne för 0 Uefa Tk AA n daa nge 5 n Aa fått. SN fredsftälla den, ju mera ökas och tilltager den. 
nu fridens och i 3 från denna wilja hafwa widare upplysningar i detta för) Om någon tänfande menniſta ſkulle fram⸗ 
få att allt hwad ös hel endrägt, ty en⸗ ſoſterlandswännen wigtiga ämne, böra läſaſkomma med förſlager till oſkoldiga och ej koſt⸗ 
dag, lägger ſin füng e Ara + = Wi Major Carl Ekenſtams ſkrift om potatisod⸗ ſamma folknöjen, hwilka med fig förena nyt⸗ 
daſt e ger 1 55 ör al och lingen i ſtort och Baron Berzelii och Profes- ta, få drager man blott på 8 och 585 
290 1 oh Se or an bil funds for Akermans ſtrifter om drankens beſtänds- lidſamt beklagar 10 55 en . 
hällets n böra ordnas, lättaſt kun⸗delar. r . 195 0 10 * 5 1 8 5 ka — 
na ſammanjemkas till ett kraftfullt beſlut, om) Det är ej nog med, att till bränwin är⸗ 0 13 Fe wean punk och 
ttig, lefwande foſterlands⸗ligen uppbrännas landtmannaprodukter för manligt (if, 90 ja, uta 1 
lott Warm RA 8 alla. Det all⸗ſexton millioner Ridr, och att wed bortödesſqwalm, och derföre funna wi ej nog ſträngt 
1 gör 7 105 7 175 5 t 8 onmärke, under bränwinspannorna för minſt en och uttala wart ogillande öftver detta ſjälslöſa jäg⸗ 
manu bafta F dd 1.5 0 6 rfeſen half million Ridr, utan äfven wåra krea- tande efter tomma nöjen, hwilket un, fom en 
ty befrämſas det Frk å t, ifa 1 Wee 10 tursracer hafwa i grund blifwit förderſwade peſt, en förhärjande feber, raſar öfwerallt. 
enffild ſamhällsmedlem finna ſig lycklig på genom den ſkadliga drankfodringen. Husbe⸗ Hemmet har upphört att wara en ſkola 
e ee ſamt andra låga begär, hofs⸗bränwinsbränningen har deßutom på ſitt för liſwet, en 5 der 8 55 be 
leda I utt något godt mål, och mätte ut ſamwete, att hafwa betydligt utwidgat bak 1077 5 70 15 Ng 1 > Ag TA 
derföre framför allt komma ihåg, att wi alla) PArcfvftemet, ty jordegaren anfåg ſig hafwa 3 ! i; 6 5 hetens område in⸗ 
1 för fin i ſtor ſeala drifna bräuwinsbränningſföre blommar inom husligheten 


ä ar och barn af ſamma moder- N 11 f e 
SR e 15 1 115 5 ola wi ock mera nytta af att uppſäga torparen och an- gen alädje mera. Den, ſom gör ſig närma⸗ 
land — Abra wi delia alltid, fa f N N Ne à åfrar till potatis-täppor“ ire reda för orſakerna till detta onda, kan 
fom bröder handla kärleksfullt med hwar⸗(wända dennes fmå äkrar till potatis⸗ ppor“ 


ö 3 för ſitt lilla! ej frubtan emotſe den närmaſte framti⸗ 
andra. zn att låta Honom bo gar och för fitt tilla 1 utan 15 i kuddd arne 
ön iu hhtzr landtbruk göra dagswerke wid egendomen. DÅ den, iy ehuru: o * 105 R 
J arÖtamo Öabe el cp f, Bee Ba VÄ Saeed Jena fet Freboet em sofa 
het, men med wärma, låtom of efter bäſtaſde äfwen nägot, ſom wärte på fjorden, war 25 ir a ür, kraſtfula 5 ändas 
n SER ANA ne SRA TENS AID AE ONA EA ena Bg Tra fia Arb 
och ſamhällsnyttigt, och denna wackra täflanſden och haus egendom. Hans bär hade då 80 17 = 1 nebföälfibos dem ſkall uns 
i endrägt och foſterlandstärlek fall bliſwa det näget att ſyßla med derhemma wid torpet, 89 17 Ny tt blifwa tidnin oſtrif⸗ 
förſta ſtora fteget till det gamla Sweriges paͤ⸗ſoch fingo derigenem tidigt wänja ſig wid ord⸗ ae 0 gm n för äf- 
nyttfödelſe, och ſtor och lycklig ſkall du blifma/ Ning och arbetfamhet. ja 19205 helgd, få att Hemmet återigen kan 
då, du gamla moder Swea! 5 Men då den arme ſtataren och hans fat⸗ enſtape d. — 9 
4 tiga huſtru fläpa i husbondens tjenſt, lemnasſblifwa få renande och förädlande, ſom det fors 


Mä ljud och endrägt dina ſöner lifwa, barnen utan ward och tillſigt derhemma i den [dom har warit. J näſta nummer ſkola wi 
Ty twedrägt går med mörkret hand i hand, usla kojan. De hafva intet annat att göra, derföre börja tvenne följder af artiklar, den 
Då fridens Gud wälſignelſe ſkall gifva än gå kring ſocknen och tigga. Hwad gagnarſena under titel: „Stockholm, fådant det 
At Konung och åt älſkadt Foſterland. wär klagan, då ingen behſertar den fattigesfär“ —, och den andra: (Hemma och utom— 


nöd, da ingen wid wåra Riksdagar ſökerſhus.“ Flera af de ämnen wi komma att be⸗ 
. att fa brämwinsbränningen frigiſwen, th nu handla, äro wißerligen af 'otäck“ natur, men 
är hon ett monopolium för landtbruket, hwil⸗ wi ſtola, ſaͤwidt möjligt är, föfa undwika att 
fet ſtulle ſiä fig bättre utan denna förbannelſezſſära den meſt blygſammes ſedlighetskänſla, cs 
Fattigdomens orſaker. furu ſkall fattigdomen och brotten kunna för huru detta ofta büfwer ſwärt, ty för att upp⸗ 
J profbladet till denna tidning wiſade wi, ſminſtas, få länge ſtattorpare⸗ſyſtemet får o⸗ N . ne a SA ENE 
att det finnes en arbetande klaß i wart ſam- hejdadt fortgå att förwandla Sweriges jord⸗ all deß 10 uakenhet, N 125 15 Br 
hälle, fallad ”ftattorpare”, hwars medlemmarſbruksarbetare till trälar, och göra deras barn pa fin e i orena färger för att funna 
ej haſwa fullt fem ſkillingar om dagen attſtill beklaganswärda ſtackare, hwilka geuom mala — orena ämnen. 
lefwa och kläda fig på. J riket finnas 72,000 lättja ſamt briſt på ſysſelſättning och till: TYST IRI RSA fö Gren mee 
ſtycken fådana olyckliga medmenniffor, hwil-fräcklig föda i ungdomen blifwa laſternas På alla ställen der denna tidning utdelas 
kas lif är uſlare och ſämre än den eländigaſteſoch eländers rof. försäljes à 46 sk. bko: 
jagthunds. Twänne tjenare hos en rik adels⸗ En ny och oumbärlig 


man, fom har befattning wid Konungens hof, 
| HAND-KOKBOK 
af 


hafiva ſagt of, att paͤdderas husbondes egen— 


dom finnas ej mindre än 60 ſtycken „ſtata⸗ Peſten i Stockholm. 
re“, hwilka behandlas wida ſämre än gref- Stockholms ſamhälle lider af ett ondt, ſom N 
wens jagthundar. Om en betjent kommer att lift ett kräftſär griper omkring fig dag från! Anna Bergström. 
trampa på ſwanſen af en utaf deßa grefwensſdag och bortfräter det husliga lifwets lycka och Den mig 
favoriter, få får han ryggen full af ſtryk, men ]|def menlöfa, ſkuldfria fröjd. Det är icke en⸗ 40 1 
om han giſwer en ſtatare en örfil eller ett daft de förmögna, de fom hafwa allting fullt Aae 1 loper 
par, få tages detta ej illa upp. opp, utan äfwen den obemedlade arbetaren, alk, som 

Wi önſka att uppgiften wore oſann, men fom lida af denna tidens peſt, hwilken är ett Flicka eller Fru, 
hafwa tywärr hört flera perſoner witsorda, öfwerdrifwet, omåttligt Begär efter andefat⸗ stå tafatt i köket nu; | 
att den ej är öfwerdrifwen. I Swerige fin- tiga nöjen och ſinnliga förſtröelſer. Guru „ty ditt 
nes få mycket uſelt och eländigt, att menni⸗ manga tillfällen erbjudas ej, att här i Stock- 20 eee . AM 
ſtowännen känner faſa wid en ſkildring deraf. holm, på de meſt materiella förluſtelſer, för⸗ jag dig lör, och skall du så- 
Bland de mänga och ſtora orſakerna till wärſſtöra hälſa, tid och tillgångar. namn af 


fattigdom och deraf alſtradt elände, räkna wi Wi hafwa twänne Tivoli, Humlegården, Snäll Husmoder få. 
husbehofs⸗bränwinsbränningen. Det är ins Strömsborg, Joſephine-lund, Trädgardsföre⸗ 
gen öſfwerdrift deri, daͤ wi påftå, att i Swerige ningen, Guerras och Djurgaͤrds⸗theatern, ut⸗ Pris: 2 fö. banko, 
årligen brännas födoämnen för Sextonſom Wallmans aͤngbätsfärder, om ſommaren, 
Millioner Riksdaler upp till bränwin, en och under wintern twänne theatrar och en o-“ Stockholm, trydt hos J. A. Dahlftröm. 


+ 


1849. 


Lördagen den 25 Augusti. 


Ar allt förbi? 


Ar allt förbi? Finns ej en enda gniſta 

Af fädrens mod, o Swea, i ditt bröſt? 

Du hwilar lugnt och fer, hur Danas ſiſta 

Jörhoppning dör, fom roſen i fin höſt. 

Ditt lejon har då bitit fina tänder 

J kras och miſt för ewigt fina klor? 

Till andra Gudars dyrkan du dig wänder 

Och endaſt krämarſkutor ut du ſänder, 

Men inga drakſkepp mer, der ſtridens aͤſka 
bor! 


Se, ſtora tankar gå igenom tiden 

Och ſwärden hamras ſlöa än en gaͤng. 

Hwad rör det dig? — Dig hinner dock ej 
ſtriden; 

Du ſomnar lugnt wid dina böljors fång. 

För länge fen de roſtat, fädrens lanſar, 

Och i en ſkräpwrä ligger hieltens färd, 

Du träder ej mer fram i Hildurs danſar, 

Men binder endaſt wela blomſterkranſar, 

Du, ſom på lager plundrat Söderns rika 
werld! 


Läs dina häfder om en tid i Norden, 
Förgängen ren med fina ſtjernors glans, 
Dä Götha Lejon bröt mot ſödra jorden, 
Okufwadt än, ſin ſegerrika lans; 

Da det fam modigt öfwer mörkbla wäͤgor, 
Med ſtridens åffor, ſlumrande i famn, 

Mot weſterns ſol, mot morgonrodnans laͤgor 
Och kräfde ſwar pa ſwärdets ſkarpa frågor 
Utaf Europas folk, fom darrat wid deß namn. 


Den tid är lyktad, utſpelt är deß drama, 

Deß hjeltar ſlumra uti grafwens natt 

Och blott i diktens ljuſa panorama 

De hägra ämm, fliftande och matt. 

An ſjunger wägen i den gamla Lögar 

Om forntids minnen mot en frejdad ſtrand, 

Då lindens blomdoft öfwer kullen ſnögar 

Och kämparne ur moßbelupna högar 

Stå fram för ſkaldens ſyn wid maͤnans ſilf⸗ 
werbrand. 


Se, Swea, ſtriden går igenom werlden, 
Def drakſkepp ila öfwer ſkrummig waͤg . 
Will du, will du ej wara med om färden, 
Will du ej fira än ett ſegertäͤg? 

Upp! ännu är det tid: Karlwagnens ſtjernor 
Ha än ej ſläckt ſitt gyllne bloß i blod, 

Och Rota winkar of, och minnets tärnor 


Folkets och Arbetarens Tidning. 


Gaͤ fram od le åt tidens kloka hjernor, regenternas ledband och agas fom minderaäͤri— 
Som wilja kyla af wår ungdoms warma modlſga barn af deras jernſmidda piſkor, — detta 
är en fråga, fom den närmaſte framtid ſkall 
wäl och nöjaktigt beſwara. 

Blandar Preußens konung ſig i den blo— 
Der natten kring de fallne Karoliner diga leken, — då förſt är ſignalen till en 
Utbreder tyſt ſitt dunkla ſtjernetält. werldsſtrid giſwen, och då ſkola Tyſkarne i 
Din ſol gick ned; men än en dagens ſtrimmafhelig entuſiasm reſa fig fom en man och ſka⸗ 
Lat den gå upp uti förklarad glans! ka af fina konungsliga bojor, ſamt ila Ung— 
Se ſtridens lågor öfwer wagen glimma, rarne till Hjelp. Polackarne ſkola Hå med glö— 
Deß röda hane gal ſin morgontimma dande ifwer ga med yror och liar, att anſtäl⸗ 
Och ärans mö ännu dig räcker ſegrens krans. la en flotter i fin förtryckares leder, han, 

hwars ſkuggrädda, blodſtänkta ſamwete ſagt, 

Sänd dina härar än en gång att hejda att hans kejſarkrona hänger på ett hårftrå, 
Den ſtorm, fom ljungar från Germaniensſſaͤ länge det ädla Pohlens ſöner haſwa wapen 
jord! i fina händer. Men med yran och lian har 

Gå, Swea, fram, ditt ärfda namn att frejda, Polacken förr en gång gått förhärjande fram 
Med bajonetter och ej blott med ord! emot ſin owän. Brittannias ſtolta, ädla folk 
J folkens råd ditt ord ju wäger föga, är hänryckt af ädel beundran för Magyarer⸗ 
Lat ſe, att dina kulor wäga mer! nas hieltedater, och Englands ſegerrika flagga 
Med driftig haͤllning och med later höga ſtall i den afgörande ſtunden gifva Oſterri— 
Så hjelmviſiret från ditt rena öga fare och Ryßar få på pelſen, att de ffola med 
Och ſtrid och ſegra än för ſanningens banér!bäfwan lyßna till Brittens ſtolta ſpraͤk, få 
I. Bu. wältaligt Då det tolkas under Napiers wimp⸗ 

lar af glödande kulor och förhärjande glatta 
lag. Frankrike har wißerligen uſelt och för— 
rädiſkt betedt fig emot Rom, och detta nidings⸗ 
dåd emot den Lewiga“ ſtaden är en ewig, o⸗ 
utplaͤnlig ſkamfläck för Frankrikes örnar; men 

Dag från dag blifwa menſklighetens förs def folk ſkall wäl ſnart wakna till beſinning 
hoppningar ſtörre, att ljuſet och friheten tillſoch fordra blodig räkenſkap af de krämarligor, 
ſlut ſkola ſegra öfwer mörker och förtryck.ſhwilka nn beherrſka Frankrikes tappra, ädla 
Den gamla werldens öde kommer att afgöras och frihetswarma föner. 
på Ungerus ſlätter, ty der ſtaͤr förtryckets och Och den „fromme“ mannen i Gacta, han 
abſolutismens blodſudlade fana, kring hwilken den „himmelſke gäſt“, ſkall wäl en gång inſe 
Oſterrikes och Ryßlands lejda ſlafwar och rof-huru ochriſtligt han handlat, daͤ han för fin 
lyſtna koßackpulkor kämpa mot Ungrarnes fri-ſeländiga pafweſtol lait Fransmännen ſlagta 
hetsglödande landtſtorm, hwilken gått till ſtri-hans landsmän! — Taflan är mörk och dry⸗ 
den fom ljuſets förpoſthär. Sud har hittillsſpande af blod, — men Guds finger wakar 
gifwit deras rättfärdiga ſak ſeger och fram-öfwer werlden — och oß. 
gång, och wi tro, att han, fom ſtyr menſk⸗- Du gamla, tappra Swenſka folk, ſrall du 
lighetens öden, hädanefter ock ej ſkall neka ſin da enſam frå fom en liknöſd äſkädare af ſtri⸗ 
wälſignelſe åt ſanningens banér. dden, har roſten förtärt dina förfä 


Din ſol git ned; def ſiſta ſtraͤle ſkiner! 
Uppå Pultawas blodbeſtänkta fält, 


Europas ſtällning. 


mod, om han, den „ſmordaſte“ bland allaſrarnes ſegrar och ſwära på din!“ Ryſka“ Stats⸗ 
ſmorda, ſkulle fullfölja fin föreſats, att ſkickaftidning, hwilken har all möda i werlden, att 
30,000 tappra bußar att hielpa Ryßar ochi förherrliga de Ryſta generalernas nederlag? 
Oſterrikare tukta Ungerns hjeltar, — daͤförſt[Ar Swerige daͤ en Ryßlands lydprovins, ſkul⸗ 
blifwer dramat ſtort; då förſt antager ſtriden le det wara ſannt, hwad menige man ta⸗ 
en helig betydelſe, fom en fejd mellan folken lar? Ty wi hafwa hört gardiſter, waktmäſta⸗ 
dena och konungarne & den andra ſidan. re, arbetskarlar förſäkra, att Swerige är ſäldt 
Skola tronerna ſtaͤ eller falla för ewigt, ffola till Ryßen och derföre waͤgar kungen ingen⸗ 
folken än längre i omyndighetstillſtaͤnd gå utilting göra. Denna folkeis tro är DÅ rätt 


beteeknande. Denna folkets tomma inbill-ſammans, och det kommer beſtämdt furt efter huſtru, med grofwa ord tilltalat henne; men 
ning talar dock bättre, än Statstidningensſför honom, Det more barnsligt att tro, detſom wi än antaga, att fabrikör Sjöberg warit 
fetſtilsrubriker, om hurndan Swenſkens ſin- regeringen ſkulle wara få ſwag för ſitt repre-mycket hard emot fin mata, få ſtulle hon ej 
nesſtämning är. War konung har nu twäfſentationsförſlag, att hon ſtulle med orättwi- ſa handlat ändå, fom hon gjort. En man, 
tillfällen, att göra ſitt namn ewigt älſkadt och for förfölja hwar och en, fom ej kan få i ſittſſom hade tälamod fom en engel, ffulle till 
kärt bland Sweriges trofaſta folk, — och de hufwud att detta förſlag är förträffligt. Alltſſlut blifwa en diefwul, om han hade en fås 
äro: Finlands återtagande, ty uu ellerſmenſkligt är briſtfälligt, och derföre bör rege-dan huſtru, och då ſammanlefnad makarne 
aldrig ffall det ſte; ſamt att konungen ſtäl⸗ ringen ej taga få illa wid fig, om landet iſemellan nu är omöjlig, hwarföre erkänner ej 
ler fig i ſpetſen för dem, hwilka med allwarſallmänhet ej tycker om detſamma, och det kanffru Sjöberg då fin brottslighet friwilligt, 
wilja en tidsenligt bildad och på Rätt och ju lätt hjelpas med, att regeringen underſtöd⸗ ſä att ſkiljsemeßa kan medgifwas. Fru Sjö 
Sanning grundad repreſentationsreform. jer reformwännernas förſlag i ſtället; få je berg är moder och bör hafwa hjerta för fina 
Defa äro hufwudwilkoren för Oscars lye⸗ſom ei belatenheten i riket bliſwer ſtörre då ſtackars oſtyldiga barn; ehuru unga de äro, 
koſamma regering, och de ffola tilffynda hans än nu. få ſtola de ändå bittert lida af, att de, hwil⸗ 
? Lå 1 1. 7 2 " 
5 p fa giſwit dem lifwet, inför domſtol ſöka af⸗ 
krona en glans, fom ingen kan förtaga, nem⸗ 1 8 5 N 
ligen hans folks kärlek i lif och dör. kläda hwarandra all heder och ära. Hwad 
Makarne Sjöberg. winner fru Sjöberg på rättegången? — jo, 
5 Om Måndag förmiddag förekommer ånyo Aden SRS 1 Ses 
i kämnersrättens 4:de afdelning målet mellan gör ock 9555 allt hwad på Honom Aenne 
makarne Sjöberg. De wid förra rättegängs⸗ för ett fredligt ſlut på ſaken, han bör i witt⸗ 
Nepreſentationsfrägan. tillfället afhörda wittnena intygade, att frufnens närwaro tillbjuda fru Sjöberg ett wißt 

J wärt föregående nummer nämnde wi.Slöberg wiſat mycken ömhet för Jonsſou och ärligt underſtöd, fullt kilräckligt för hennes 
några ord om huru wi tro att repreſenta-ſatt hon brukat läſa in fig med informa⸗ berguing, med wilkor, att hon inlemnar till 
tionsfrägan är anferifwen på Högre ort, och ftorn ? men had betyder allt detta, alldenſtund rätten ett ſkriftligt erkännande af fitt äkten⸗ 
med anledning deraf bedja wi mira laſare omfftu Sjöberg un fått ett rättegängsombud, en ſſkapsbrott. Herr och fru Sjöberg böra betän⸗ 
uppmürkſamhet för efterftående. herr Blomſtrand, fom ſtall, enligt eget pa- ka, att en mager förlikning är bättre än en 

Si länge ej herr kaplen Zachrisſons ord ſtaͤende, gifwa ſaken en ny wändning. Det fet proceß, och de böra ſöka förſkong allmän⸗ 
blifwit wederlagda, få maͤſte wi erkänna demfär wäl ſannt, att mera än en ſkicklig advokatſtheten från obehaget att widare wara wittnen 
för ſanna, och det är nedſläende, att weder kan bewiſa att korven är hwit, men gaktadtſ till de ohyggliga ſtildringarna af ett äktenſtap, 
börayde ſkolg wiſa en fådan ſtuggrädsla förſwi hoſa all möjlig aktning för herr Blom⸗fſa olyckligt fom makarne Sjöbergs. 

5 85 o 8 ; ſtrands talanger, att tala lärdt och fömngifel 7e 8 8 8 
reformfraͤgan, att de begå en orättwiſa, 5 5 Tänker fru Sjöberg på fina ſmaͤ barn, 
blott för att låta en medborgare erfara r tvåfigt deßlikes⸗ fom en profeßor hwilka en gång legat under hennes hjerta, få 
onåd för att han handlat fom en vättjfaffendlg a n e eee bör moderskärleken förmå henne till en upp⸗ 

2 , 2 1 0 * 2842 2 2 , 1 
7 1 SR 10 ee e na en annan tydning, än deras klara ord in⸗ 1 och da bliſwer allt förlåtet 
gelägenhet. Wi trodde ej, att det fria ordet nebära. W. hafwa hört n eee före i 
ſkulle wara underkaſtadt ſtraff här, — men fükra, ST wil bewiſa, att” om fi Gjös 
wi bo ju nära Ryßland, och exemplen der berg och Jousſon brukat Eysfa” Menden, 
ſmitta äfwen här. Onaͤdens och orättwiſans fådant IEEE Be och ind Mebligz h 
Siberien blef hr Zachrisſons lön för att han Sjöberg har derigenom welat bewiſa Jonsſon 
egnat hela fin tid och all fin förmåga åt för- 3 eee, a 755 e 1 
wärfwandet af ſticklighet i ſitt yrke, och då hennes Barn: n 15 Ex logi nſteflick N FS és N i 
han trodde fig ſta wid målet för fina ſträf—⸗ e ee iF 11002 euſteflckor att För att wiſa furu nöden och brotten kan mins 
wanden för ekonomiſk utfomft, bleſwo allaſhon är dödligt kär i fina barns informator, ſkas, ej genom allmoſor, ty de amma lätt⸗ 
hans rättwiſa anſpraͤk gäckade Sr — att och om bon werlat ringar med Honom, och jan oeh de onda begären, utan genom ers 
han Begagnat fig af fin rättighet ſom medlem plägat läſa fig inne om nätterna i haus rum, öjudet tillfälle åt det fattiga barnet till arbete 
i ett fritt ſamhälle och deltagit i ett fålljfap) få har allt ſädant ſtett fom en ”gärd afſoch nyttig lärdom i ungdomen, wilja wi göra 
— filfet haft fåderneslandets wälgäng till aktning.“ Om en gift huſtru är „du“ medſett utdrag utur Götheborgs Handels- och Sjö 
ſyfte. ; fina barns lärare, hielper Honom i fång dålfartstidning, fom innehåller en wäl ſkrifwen 

Wi weta nu, Gudi lof! furu reformſäll— hau är drucken, och utan maunens weiſkapſartikel i ämnet, och hwilken lyder ſaͤlunda: 
ſkaperna äro auſkrifna på högre ort, och detſſänder mat“) bort om qwällarna från huſet „För omkring tretton är ſedan ſaͤg man 
„ſtatuerade exemplet” äſtadkommer ſäkert al⸗ till Honom, — få har allt fådant ſtett i den ſtryka omkring på Köpenhamns gator ett tals 
drig något godt, Det är eget nog, att ej ett Wen affigten, att bewiſa informatorn en vift ſlägte, (fom man def wärre äſwen kän⸗ 
exempel ſtatueras äfwen i ſtatsrädet hr Gen⸗ gärd af 'ren och kuldfri högaktning.“ ner i Stockholm och der benämner “hamnbu⸗ 
bergs perſon, ty hr Genberg har ockſaͤ waritſe, Om en gift vinna ej alleuaſt wanwardar far”) ett ohyggligt flägte, af tio till femton 
medlem af reſormwännernas fälljfap i Stock⸗ för man, utan äfwen förbannar och ſtomfar års goßar med traſiga kläder och wilda, lu⸗ 
holm. Ganon 1 tienſtefolkets, närwaro, och på allt wende blickar ſoſter af laſten eller cländet, och 

Hr general-fälttygmäſtaren Arbin har i möjligt fätt ſöter att ”reta” Honom, — få är foftrade till alla laſter, ſpejande efter tillfäls 
denna ſak handlat få, att det är otänkbart, ne ef 55 Sen, vie 11 Ane len att roffa eller ſtada. En embetsman, fom 
att han kan tjena qwar en dag längre. Hr öde Sålde e l e 85 0 7 wid denna tid inträdde i hufwudſtadens polis⸗ 
Arbin hade ej behöft uppwakta hwarken ko⸗ hon deßlikes förd få 15 e 30 werk, herr A. Drewſen, blef uppmärkſam här⸗ 

1 8 „* 7 LÄ 
nungen, kronprinſen eller Dohenhauſen, för mannen trött af dagens arbete gaͤtt till hwila, 


0 5 0 : på, tog ſig ſaken 1 och uppgjorde, i 
e fö om yokloent upp på informatoena [STERN MED fra ffinabe, Sogn sne 


i : : 1 5 f ſkowänner, en plan, för att på ett genomgri⸗ 
Zachrisſon, och ej Zachrisſon ſom medlem af ba kult e ee få pande ſätt föfa Bota det här uppwäxande ons 
reformwännernas ſällſkap, fom här war i frå 8 11 8 3 1 * ute Elda. Sedan han uppgjort ſitt förſlag påkallas 
ga. Deßutom har hr Arbin blifwit öfwerbe— Bein 1 15 Len NGA 15 om förtrå 210 de han för detta medborgares uppmärkſamhet. 
wiſt att hafwa beljugit öfwerſte Heijl, och det 5 15 1 1 a) b 5 räfflige Han gjorde det ej förgäfwes. Rika penninge⸗ 
är tänkbart, att hr Arbin äßwen beljugit ko— 5 ÄR ag | kr ga 198 bidrag inflöto från alla Håll, och medelſt deßa 
nungen då. H. M. Konungen har ju wid få Bo 4 2 05 el fri fal 70 111 förflyttades ſnart de uppwäxande förbrytarena 
många tillfällen wiſat landet prof af ſin war— ebe advo 1 9 5 a lott fäſta ifrån hufwudſtaden till landets aflägsna pros 
ma wälwilja för allt, ſom will fäderneslan⸗ 8 ergs uppmärkſamhet på några ord vinſer, der de inſattes i goda, ſedliga famils 
dets bäſta, att det ej gerna är tänkbart eller . ; „ler, för det mefta af bondeftåndet. Omplan⸗ 
möjligt, att högſtdenſamme ſkulle nu få illa e inför domſtol . 5 fabris terade i god jordmån ha deßa laſtens unga 
bedöma reformwännernas foſterländſka bemö⸗fkor Sjöberg, ſedan Han blifvit retad af fin telningar till ſtörre delen ombytt natur och 
danden, att han ſtulle wilja bega en orättwi⸗ blifwit goda och gaguliga ſamfundsmedlem⸗ 
fa — blott för att wiſa fina innerſta tankar ) Hr Jonsſon har wißt läſt latin med fru Sjöberg mar, medan allt ſedan denna tid antalet af 
om landets wigtigaſte angelägenhet. Det är 5 öfmerfatt „eine Baccho el Cerere rige brottmäl inom hufwudſtaden betydligt aftagit, 


J 5 g Venus“ med: »utan punſch och kotletter med förs É 
general Arbin fom har ſtällt till detta allt— lorade ägg duger jag Ai ingenting.” och trefnaden derinom betydligt tilltagit under 


Ett ord att tänka på. 


Bland de nedſlaͤende taflor, hwilka Stock⸗ 
holmarn ſer omkring ſig hwarje dag, äro de 
de hemſkaſte, hwilka fattigdomen rullar upp. 


fortfarande ward af den wanwärdade ungdo⸗ſre ſedlighet, en mera ſamwetsgrann barna⸗ näsbönderna Guſtaf genom de ſtora ſkogarna 
men. Ty högſt fällan ſtötes öga och känſlaſuppfoſtran, mera allwar wid arbetet och förlner till Rättwiks kyrka, fom ligger wid ändan 
på Köpenhamns gator, genom anblicken af tig⸗(den individuella utwecklingen under detta, enſaf den ſtora ſjön Siljan. 

gande barn. ſtörre aktning för äktenſkapets helighet och be- Wid denna kyrka talade Guſtaf för förſta 

Här ha wi Nilkällorna inom ſamfundet, tydelſe inom ſamfundet, och mera allmänt gangen till de redliga Dalamännen. Bön⸗ 
de i hjertat fördolda, fom ur fina tyfta diupfſinne för det husliga lifwets lyda. J deßa derna lyßnade till hans ord och woro icke o- 
gå fram att bilda den wälgörande flod, fom idéers tjenſt har wår förening ingått med af⸗williga, men de wille likwäl förſt inhemta 
fyller landet med god gröda. Det finnes och ſeende på barna-uppfoſtran. Den ſkall fram⸗ grannarnas tanka. Guſtaf, nöjd med denna 
tyſta wälſignelſer. Ingen röſt uttalar dem deles få en förökad betydelſe i denna riktningſbörjan, fortſatte fin wäg till Mora, wid nor⸗ 
på jorden, men de hwila med Hemlig ſolkraftſoch wi äro förwißade, att, ehuru i närwaran-ſra ändan af Siljan, en af de folkrikaſte och 
öfwer wälgörarne, om än dagen ſtormar, om de ögonblick andra förhållanden kräſwa ſtora äldſta ſocknar i Dalarna. Preſten derſtädes, 
än natten gömmer eller glömmer! .... offer, ffall dock föreningens werkſamhet icke Jakob Perßon, mottog honom wänligt, men 

Det kan ej ſkada att lyßna till deras ord, komma att ſakna fina wanliga hjelpkällor —. wägade icke, för de Danſka ſpejarnes efterſpa⸗ 
hwilka öfwer deras werkſamhet i den omnäm⸗ Deßa källor anlitas ofta; ty hwad ſom i ningar, hyſa Honom i preſtgaͤrden; han ans 
da riktningen afgifwit följande berättelſe: Danmark göres till de behöfwandes hjelp och förtrodde honom derföre åt en bonde i Utmec 

”Mångfaldiga äro de förhållanden, fom wi upplyftande till bättre wilkor, öſwerträffas ej lands by, benämnd Tomte Mattes. Denne 
lärt känna, genom att ſätta off i förbindelfeli något land. Men aldrig anlitas de, i menſk⸗ gömde honom i en hwälfd ſtenkällare, dit man 
med de familjer, hwilkas barn äro upptagna lighetens namn, för något allmänt eller en- nedgick genom en lucka på golfwet. Snart 
till förſörjning, och wi ha derwid kommit till ſtildt godt, utan att rikeligen flöda. Sådant kommo Danſta ſpejare dit, men Tomte Mate 
det erkännande, att de föremål, för hwilka de källſpraͤng kommer ur ett folks hjerta. Härſtes huſtru, fom höll på att brygga julölet, 
perſoner, fom wilja förbättra arbetsklaßens äro guldminor, rikare, outtömligare än Cali- wältrade haſtigt ett far öfver luckan, få att 
wilkor, framför allt böra werka, äro: en ſtör⸗forniens — —. Danſkarne ej märkte den, och Guſtaf undkom 
äfwen denna fara. Litet derefter, det war en 
helgedag under julen, juſt daͤ Morakarlarne 
kommo ur kyrkan, uppſteg Guſtaf Waſa på 
en liten kulle wid kyrkogaͤrden för att tala till 
den förſamlade menigheten. Den laͤga mid— 
dagsſolen ſtod midt öfwer detzrätt iäföder lig⸗ 
gande Eſundsberget och ſpridde ett klart ſken 
öfwer den ſubiga nejden. En friſk nordan⸗ 
wind bläſte, hwilket af Morakarlarne anſes 
fom ett godt teten. De ſamlade fig alla oms 
kring Guſtaf, betraktande uppmärkſamt den 
unga manliga herren, om hwars oſkyldiga förs 
följelſer de redan få mycket hört talas. Han 
började, med en ſtark och wälljudande ſtämma, 
ſaͤlunda: 

„Jag ſer eder ſtora förſamling med mye⸗ 
ken glädje, men med lika ſtor ſorg beſinnar 
jag allas waͤrt tillſtaͤnd. Med hwad fara jag 
uppenbarar mig för eder, det weten j bäſt, 
fom ſtundeligen hören och fen, Huru) mitt lif 
eftertraktas. Men wärt olyckliga fädernesland 
är mig dyrare än lifwet. Huru länge ſkola 
wi wara trälar, wi, fom äro födde til fris 
het? De gamle minnas än hwad tvång, oro 
och förföljelfe Swenſke män af Danffa konun⸗ 
gar maͤſt utſtaͤ. De unga höra det förtäljas, 
och lära fig redan från barndomen, att Hata 
och motftå fådan ſtyrelſe. Defa tyranner haf⸗ 
wa uppoffrat all mår egendom, de Hafa” ſu⸗ 
git muſten af waͤrt land, få att of ej annat 
efter orſaken till det rinnande blodet. Slut⸗ äͤterſtaͤr än tomma hus, magra äkrar och o⸗ 
ſäker uti Iſala. Han gömde Honom i ettfligen aflemnade han Guſtaf hos kronoſkyttar⸗ſäkra lif. Wart land flyter ſnart uti waͤrt 
ſtort halmlaß, och förde det uppåt öde ſkogar. ne Per och Matts Olofsſöner uti Marnäs, en eget blod. Flera hundrade Swenſke män haf⸗ 
Snart mötte han några Danffa ſpejare. Deſ by, Belägen långt upp i Finnſkogen. Deßaſwa måft undergå en hänlig och oſtyldig död —. 
mißtänkte bonden och ſtucko ſina ſpjut genom forde honom längre upp i Lekſandsſkogen, dee Dalamän hafwa i alla tider warit frimo⸗ 
halmlaßet. En ſpjutudd fårade Guſtaf i be-ſhan i trenne dygn låg gömd under en kull— dige och oförſkräckte, då det gällde deras fä⸗ 
net, men han teg och låg orörlig. Danſkar- fallen fura, och Marnäsbönderna buro till dernesland, hwarföre j ockſä ären uti mår 
na märkte ingenting och läto Swen Elfßonfhonom mat och hwad han behöfde. Mtterli-krönika berömda, och alla Sweriges innebyg⸗ 
fara widare. Snart fåg denne, att blod börs gare ombytte han gömſtälle och uppehöll ſig gare wända nu ſina ögon till eder, ty de äro 
jade rinna och färga ſnön. Swen fruktade att någon tid under en hög fura, fom ſtod på en wane, att anſe eder fom frihetens och foſter— 
blodet ſtulle röja dem; han tog derföre uppfaf kärr omgifwen fulle, hwilken derföre än i landets faſta beſtydd och förſwar. Jag will 
fin knif och ſkar häften uti Benet ett djupt hal, dag kallas Kungshögen. Men ſom de Dan⸗ gerna följa eder och hafwa för eder oſparda 
ſtyllande ſedan på detta, om någon fraͤgadelſka ſpejarne drogo fig från trakten, förde Mars mitt ſwärd och mitt blod, ty mera har ej tys 
rannen lemnat mig; och han fkall då förnims 
ma, att Swenſke män äro både trogne och 
tappre, och att de med lag och icke med ok 
ſtyras maͤge.“ 

Dalkarlarne ſwarade på detta tal med guy 
och hämnderop, och mången wille ſtraxt löpa 
till wapen. Dock woro de flefta ännu twe⸗ 
hogsna. De wille förſt rådgöra med fina 
grannar och bådo Guſtaf emedlertid ſöka ſig 
en ſäkrare wiſtelſeort. Detta behöfdes ockſäͤ. 
Priſet på hans huſwud war ſördubbladt, och 
med fördubblad ifwer ſökte ſpejarne Honom öf— 
werallt. (Fortſ.) 


Guſtaf Waſa. 


Tertſ. fr. föreg. Nir.) 


— Gwen Elfßon anfåg Guſtaf likwäl ef fullt 


Sachſernes Solgud. Flickorna fe nu ſjelfwa Huru farligt det 
är, att gå ut i hunden gröna enſam en afton⸗ 
ſtund, ty det är ej i alla ſtäder, fom det fin⸗ 
nes nu för tiden tolf tiugufemaͤriga ſwendoms⸗ 
pojkar. Saken tål att tänka på; hade moder 
Eva ockſäͤ beſkedligt blifwit hos fin man och 
ej på egen hand gått ikring i Edens luſtgaͤrd, 
få hade hon ej raͤkat ut för ormen och freſtel⸗ 
ſen —, och det fatala ſyndafallet hade ſäkert 
da warit ogjordt ännu, och mi i ſtället fått gå 
i menlöshetens oſkuld, i paradiſets parker, utan 
att behöfwa äta wärt bröd i wär anletes ſwett. 
Goda moder Eva, du har mycket på ditt ſam⸗ 
wete, men kanſke paradiſets glädje ej war få 
105 Na ſtor, da menniffan ej fick ſmaka på frukten af 
N 0 108 ö kunſkapens träds. 
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Fiſkarflickan. 

(Efter Heine.) 
Hör, wackra fiſkarflicka, 
Styr baten emot land; 
Kom, ſätt dig här och jollra 
Med mig nu, hand i hand! 


Och war ej rädd att luta 
Ditt hufwud mot min arm, 
Du dig förtror ju ſorglös 
Hwar dag åt hafwets barm? 


Ett ſtormigt haf mitt hjerta 

Hedningen egnade de föremål en gudom-]“ Oſwanſtaͤende bild wiſar Huru Sachſerne Ar, — ebb och flod det har; 
lig dyrkan, i hwilkas wälſignelſerika werknin-⸗ framſtällde fin ſolgud. Hans anſigte war oms Men på def botten ligger 
gar de anade en Högre makt. Det war icke giſwet af en ſträlkraus, med fina Händer höll Så mången perla klar. 
kroppen de tillbädo, utan den deruti boende han framför fig ett flammande hjul, ſom fö⸗ 
fraften, fom yttrade ett wälgörande inflytande] reſtäller ſolens haſtiga lopp, då hon brinnan⸗ 
pa menniſkorna. Solen tillbads framför allt, de far fin bana kring jorden och ſprider ljus 
hon fom ſprider ljus, lif och wärme om-foch wälſignelſe. 1 
kring fig. Friſtytten innehöll för någon tid ſedan en 

artikel, hwari han tycktes wilja ſäga, att Kron⸗ 
prinſen på Axewalla Hed tilltalat en gam 
—k— mal kapiten med du“, men den gamle krigs⸗ 
bußen hade då ſwarat: jag kan ej påminna 
mig hwar wi druckit brorſkaͤl, men det lärer 
Folkſägner. dock få wara, efter du kallar mig för „du“, 
men då jag är få mycket äldre, borde du åts 
Il. minſtone falla mig Farbror!“ 

Wi haſwa hört flera aktningswärda pers 
ſoner ogilla Kronprinſens wana, att med „du“ 
tilltala gamla krigare, hwilka woro ärsbarn 
till och med, med hans farfar —z; men folket 
bör ej fäſta fig wid ſaͤdana ſmaͤſaker, ty den, 
ſom ej will heta du af Kronprinſen, gör klo— 
kaſt uti, att ſäga „du Carl“ igen — och äro 
wi förwißade, att Kronprinſen ej tar illa upp 
ett ſaͤdant tilltal, ty Prins Carl är en flärd 
fri och rättfram karl, och wet ingenting wärre 
än ett krypande uppförande. Han ſwettas rik⸗ 
tigt af ängeſt, då han hör någon af artighet 
ljuga Honom midt anſigtet. 

Gör Prinſen ej något wärre fel, än det 
af Friſtytten anmärkta, få är det ingen fara 
med hans popularitet, ty den, fom ej will hes 
ta du af Kronprinſen, gör klokaſt i att beta⸗ 
la honom med ſamma mynt igen, ty du“ är 
en ärlig, wacker och manlig benämning mel⸗ 
lan fria menniſkor. 


Da Söderköping war en ſtad lika ſtor ſom Drothems kyrka till, ty hon will wiſa ſina 
Stockholm nu är, git en wacker borgaredot- föräldrar hwilken rar fäſtman hon fått. 
ter en dag att promenera på det höga Ra- Gumman ſtulle under tiden ſkaffa reda på 
mundershäll. Bäſt hon git, kom hon in iſtolf „ſwendoms“-pojkar, fom woro fem och tju⸗ 
den „förtrollade trädgården”, — och blef!'berg⸗ gu år, och tolf ſwarta häſtar, ſom ej hade ett 
tagen“ af trollkonungen, fom huſerar der. ſhwitt hår, ſamt en dopfunt, hwari tolf goße⸗ 
Jütten, eller hwad han är för en, fattade kär⸗ barn blifwit döpta, och fom woro födda i äk⸗ 
lek till den chriſtna jungfrun, och fom hon ejlta ſäng. Da trollkonungen, ſwag för fin 
wille gå in på hans fnöda och ſkamliga förs fäſtmös Böner, kom äkande i fin granna “ ka⸗ 
ſlager, fann han för godt att gifta ſig, blott) ret”, för hwilken han hade fyra ramſwarta 
för att få ega henne. Brölloppet ſtulle frå hingftar, fom ſprungo få, att elden rök kring 
hos hans flägtingar i Omberget. Innan deſhjulen, öſwer torget wid Drothems kyrka, ſtodo 
lyckliga twä ſkulle anträda brölloppsreſau, fick ſwendomspojkarne till häſt uppſtällda der och 
flikan lof, att ga hem och omtala för fina hwälfde hela dopfunten öfver bruden, med 
ſlägtingar hwilken Heder fom komme att we⸗ hwilken jetten ej hade naͤgon makt ſedan. De 
derfaras henne; men fäſtmannen, fom ej full-ſraſka goßarne togo flickan med fig, och på 
komligt litade på fin blifwande hälfts genkär-hufwudet hade Hon en gedigen guldfrona, fom 
lek, fade henne helt artigt på förhand, att ſkänktes till Drothems landskyrka, och hwil⸗ 
det ej war wärdt, att hon tänkte ſtanna qwarſken folktron än i dag paͤſtär är denſamma, 
hos fin ſöta mamma i det wälſignade Söder⸗ ſom de flickor få bära, hwilka weta med fig, 
köping, ty han hade få ſtor matt med henne, att de äro wärdiga att bära henne, ty om de 
ſedan hon ätit af frukten i den förtrollade förlorat fin oſtuld, och ändå djerfwas bära 
trädgården, att om hon ej fielfmant mändelfronan, falla de genaſt efter wigſeln i en död⸗ 
tillbaka på utſatt klockſlag, få ſkulle hon nöd⸗ lig tran⸗ſjukdom. 
gas fara genom luften till Honom. Då flie⸗ 
kan kom hem, blef det en uppftåndelfe, få att) Läſaren får urſäkta, att wi kalla ”Oufen” 
jag ej kan tala derom. Gummorna i ſtadenſi Ramundershäll än för jette och än för troll⸗ 
korſade fig utan all ända och ingen wißte naͤ-konung, men fom wi ej hafwa gjort hans be⸗ 
got lefwande råd. Men ſlutligen fick manſkantſkap, och ej talat wid någon, fom ſett ho— 
reda på en klok gumma, fom fade, att flickanſnom, ehuru alla påftå fig hört talas om Hoz 
fall gå tillbaka i god tid till den ”fulingen”Inom, få weta mi ej hans titel, hwilken dar⸗ Pris: 2 fö. banko. 
igen och bedja Honom få wackert, att Då deſtighet wi Hoppas, att han förlåter oß, om wi. 2 
fara till Omberg, han låter kuſten föra aͤtſſkulle träffas en gång. Stockholm, tryckt hos J. A. Dahlſtröm. 


På alla ställen der denna tidning utdelas 
försäljes à 46 sk. bko: 
En ny och cumbåärlig 


HAND-KOEBOK 


Anna Bergström. 


1849, 


Nord och Söder. 


Kring jordens rymder, ifrån pol till pol, 
från nordens isfält till Italiens (under 
med ſina elyſeiſkt fföna under 

och med ſin ewigt rika, warma ſol, 

har Skaparen med kärleksfulla händer 
fin ſtönhet i dändlig mångfald ſtrött: 

ur intets natt han tuſen werldar födt, 


och ſtön för hwarje folk är fädrens jord, 
den må nu kallas föder eller nord. 


En nordens ſon, ſom älſkar hemmets jord 
få ömt fom Barnet älſkar modersfamnen, 
hur dyra äro ej för Honom namnen 

af redlig Swenſk och medborgsman i nord! 
Hur dyra ej hans barndoms foſterländer, 
om ockſa kulna och med berg af fud! 

Hur ſkönt att lefwa der, hur ſkönt att dö! 


få främlingen från nord, fom ſöderns fon: — [Och nordens tärna är ju ſkön och mild, 


ett ideal af ſkönhet ofwanfraͤn, 

blott ſkapt att med ſitt roſendoft beruſa; 
ja, ſkön är dottren utaf ſöderns jord, — 
men mera kärnfriſk är dock mön i nord. 


Frän ſöderns prakt ſa glad han wänder ſig 
till norden, till ſitt hemlands berg och dalar, 
ſuötäckta fjell och warma blomſterländer; — der till haus ſjäl med klangfull ſtämma talar 


den minſta blomma på hans lugna ſtig. 
Ej på volkaner nordens wärar blomma, 
ej några dolda eldhaf ſwalla der; 

men bördig jordmån rika ſkördar bär, 
den arbetſamme odlaren till fromma. 
Faſt ej hans fält i ſtändig blomning ftå, 
få är han nöjd och glad och ſäll ändå. 


Ja, herrlig är naturen uti nord: 
få ſtönt på himlaoceanens ſpegel 


Ej bort från dem fin blick haus öga wänder.ſſyns morgonrodnans rika purpurſegel 


Den är få ſkön, den kära foſterlord, — 
han will ej byta ſöder emot nord. 


Wäl är det ljuft i ſöderns blomſterwerld, 
med ſina roſenfält och lagerlunder, 

med ſina rika, ſtora forntidsunder, 

och att åt dem ge fin beundrans gärd; 
der ſkönhet blott naturens ſtämma talar, 
der war och kärlek reſt ſitt tempel opp, 
der floden aldrig bindes i ſitt lopp, 

der bland oranger ſſunga näktergalar: 


nog är det ſtönt på ſöderns warma jord, — 


men det är friſkare ändock i nord. 


Wäl älſkar nordens fon ock någon gång 
att gruſet af en klaßiſt jord få trampa, 
att, lyft af forſkningens och ſnillets lampa, 
bland roſendoft, wid näktergalars fång, 

få ſwärma kring bland ſöderlandens under: 
i Dea Roma, denna ſtolta ſtad, 

i Neapels nejder, och få njuta glad 

wid Po och Arno några rika ſtunder; — 
men dock med tränad ifrån ſöderus jord 
han längtar åter till fin kära nord. 


Wül ftrålar uti yppig fägrings prakt, 


från höga norden, fom från ſöderns jord; 
i lika prakt fe8 Febi fålar plöja 

det blåa fältet öfwer nordens berg, 

med milda ftrålar och med gyllne färg; 
och lika huld ſes äfven Luna dröja, 

och milda ſtjernor tindra i det blå 

på nordens himmel lika klart ockſaͤ. 


Och norden eger ockſaͤ blomſterfält, 
ſom ſprida ut ſitt balſamdoft i winden; 
der glöder ock på roſen purpurkinden 
och liljan ler uti fin ſkrud få fällt; 

och traſten ſjunger uti ſkogens toppar 
ſin ſtöna fång i nordens ſommarnatt, 
än ſilfwerſkärt, än ſmäktande och matt, 


der tjuſt och glad från gren till gren han 


hoppar; 
och ekens krona, furens höga topp 
fig ſtolta höja emot Himlen opp. 


Och rik på minnen norden är ockſaͤ, 
på ädla, ſtora, tappra fäders minnen. 
O, furu ſkönt för foſterländſka finnen 
att ibland fädrens helga grafwar gå! 
O, hur de ſwäfwa, deßa ſtora andar, 
i hög geſtalt för tänkarns inre ſyn, 


lift Cyperns ros, den warma ſöderus dotter, ſi herrlig glans, fom ſtjernorna i ſkyn, 


och Afrodites rikligt ſkänkta lotter 
med bländande och omotſtandlig matt 
i blomſterbojor fängsla och förtjuſa 


fom Aurora, då hon dagen randar; 


loch tala ſtönt om trohet, mod och dygd, 


om kärleken till kung och foſterbygd! 


och, oſkuldsfull fom Sarons liljeſtengel, 
hon ftår en trohetens och fridens engel, 
från ſydländſkt glödande paßioner ſkild. 
Def blåa blick lik wärens himmel ſtraͤlar, 
och ros och lilja wexla på def kind; 

def lock, fom ſwäfwar uti himlens wind, 
i yppig glans, med rika färger prälar; 
och tuſen gracer Afrodite böd 

att ta' ſin plats kring munnens roſenglöd. 


O, Swithiod, Hur ſtolt jag nämner dig! 
Jutill ditt hjerta will jag faſt mig ſluta, 

der will jag lida och der will jag njuta. 

Må ſtormar fritt omkring mig ſamla ſig: 
lugn fall jag möta dem, med öppen panna; 
fom redlig Swenſt, i handling och i ord, 

jag glad förſwara will min foſterjord 

i ſtriden för det rätta och det ſanna; — 

ty ſtarkt och heligt är det kära band, 

fom fäſter Swenſten wid ſitt foſterland. 


Om ockſa hat och ſöndringar och ſtrid 
dämoniſkt än i foſterlandet raſa, 

hwi ſtulle jag för dem wäl känna faſa, 
fom fri, med ſkydd af ſanningens ägid? 
Hwi ſkulle jag förſaka foſterjorden 

och hjertlöſt åt ſitt öde lemna den, 

att ſöka lyckan, ſöka njutningen — 

kanſke bland nöden, dolkarna och morden? 
Nej, landsmän! nej, det är ej foſterländſkt! 
det anſtär ej ett finne fom är Swenſkt! 


Sa, dyra foſterjord, iag har dig fär! 

Min lyckas blomma fler på dina ſtränder, 
jag will ej föfa den i fjerran länder, 

jag är få nöjd med hwad du mig beffär, — 
O, frihetens och ljuſets genier, ſwingen 

på lätta wingar öfwer Skandien än! 

Utaf en bättre dag ſyns gryningen; 

med friſka toner, glädjens lyror, klingen! 
Med heppets fröjd jag går mot dolda öden, 
mitt foſterland jag trogen blir i döden! 


Dom. 


på ”jin egen“ förmåga och kraft, att genom- borde Hon erkänna fitt brott och ingå på ſkiljs⸗ 
föra ſin egen wilja, är nära ohjelpligt och ejſmeßa, förr än hon twingar mannen att ins 
mycket wärdt. Att tro, att konungen fall fättalför domſtol afkläda henne all heder Roch ära. 
ſig i ſpetſen för genomdrifwandet af hwarje An kan ſaken i godo biläggas, men ſker det 
folklig reform, är en tom och illuſoriſt för-ſej ſnart, blifwer allt för ſent. Fru Sjöberg 
hoppning, och bör nationen i thy fall ej litaſbör wädja till ſitt eget hjerta och ſamwetets 
på någon annan, än fig ſielf. Konungen ärfröſt, och ej låta några advokater, fom ſäkert 
ej annat än en menniffa, en handfull ſtoft, ej Hafiwa annat intereße för henne, än begär 
och likſom wi alla andra, en ſwag och ſyndigſatt förtjena penningar på ſitt ombudsmanna⸗ 
warelſe. Han kan mißtaga ſig, ty fela är ſkap, förleda fig till ſteg, fom hon under fin 
menſkligt, och deßutom mäaſte man taga i bes äterſtäende lefnad får bittert ångra, och fom 
traktande, att en konung, uppfoſtrad i hofwets ſkola äͤdraga henne fina barns förbannelſer en 
ſalar, ſamt omgifwen af de rika och förnäma, gång. 

hwilka ej alltid hafwa luft, att lata majeſtä⸗ 

N tet weta, hwad folket will, har ſwart att göra 

„ . jſsjerden alla till lags. Wi weta alla, att konung Oſcar 

Sch Swerige gråter tärar utaf blod, af warmt hjerta will alla fina underſaͤtares 

Ty Ungerns hjeltehär r ſlagen worden, wälgäng, men denna wälwilja, denna iuner⸗ Buffeln. 

Som manligt dierf ſontljuſetsförpoſtſtod liga önſkan, att efter bäſta förmåga befrämja 
Snart Ryßlands dubbel⸗örn fin winge brederſdet rätta och ſanna, är ej tillſylleſt. Den 
Kring Europas blodbeſtänkta fält; gamle konungen, afzudad wid ſin Hitfomft, 
Hwar är nu folkens ära, tro och heder; kunde ej, ehuru“kraftfull“ han war, alltid upp⸗ 
Da fom det ſtrid för ljus och frihet gällt? fylla ſitt Höga fall få, att felkets kärlek blef 
hans belöning. 

Hade konungen genaſt, wid ſitt uppſtigande 
på u thronen, med kraft ſtällt fig i ſpetſen för 
dem, hwilka wille genomföra en tidsenlig re⸗ 
form i repreſentationsfraͤgan, hade ſäkert de 
byrakratiſka, preſt- och adelspartierna, blifwit 
Blott ſmälek men ej lagrar ſkall du ſkära, 3 e eee 2555 25 15 far 2 12 . 5 
Dig friheten förbannar till ſin död. Fan ſtällning, repade de mod Vuffelus egentliga fädernesland är Aſien 

ty de reſonerade fålunda: „den fom ej är ”emot” och Afrika, och förſt wid ſiunde århundradet 
log, han är med of.” Regeringens neutralitetlgom han till Europa. Han är något ſtörre 
öfwergick flutligen till ett underſtöd, ehuruſzn den wanliga oxen, och är äfven något ſtar— 
ſwagt, ät de konſervativa ideerna, hwilka allt kare än denne. Hans wanliga wigt är omkr. 
mera och mera djerft började intaga fältet. 30 lispund. J Italien finnes han i halfwildt 
Da, på ritsdagen, regeringen framlade ſitt tillſtaund. Han är ej anwändbar fom Husdjur, 
Och wäger werlden på din guldwäg blott. repreſentationsförſlag, ſag folket tydligen, hwadſty han är ilſken, enwis och oläraktig. Will 
An är ej allt för ſent, fir upp ditt ankar, det! framtiden hade att wänta. Det konſer⸗ man föra honom med fig, få måfte man ſätta 
För ljus och frihet ſtjut un ſegrens ſkott. vabon partiet will allmän walrätt, och hwarjeſen ring genom näsborrebroſtet och leda Honom 

annan reform, blott det fer, att frågan ge- med. Får han fe något rödt klädſtycke, raͤkar 


Dödens poſt. 


In dödens poſt kom från den ſödra 


Slit duken af din gamla, ſtolta fana, 
Nu ärelös, du Franſka republik! 

Dig Bereſinas minnen borde mana, 
Att fylla Moſkwa nu med ſlafwars lik. 
Till ſtöd för Jeſuiters ſuöda lära 

Du färgar Tiberns bölja purpurröd; 


Hwar, gamla England, är din flaggas ära, 
Hwar äro dina drakſkepps wimplar un? 

Ei dina krämarſkutor Ryßen lära, 

Att frihetens och ljuſets wän är du. 

Du tänker endaſt djerfwa ſkeppsbro-tankar, 


Och rökande på tälamodets pipa, nomdrifwes få, att def intereßen bewakas och han alldeles utom ſig af raſeri. Djuret har 
Lugn ſitter Muſelmannen i Divan, det får ett öfwerwägande inflytande på de all- mycket ſyſkontycke med ſwinet, tyädet har ſitt 
Han borde förr till Alis fabel gripa, männa ärendernas gång. Daͤ landet fann, käraſte tillhåll i kärr och fumpiga dälder. Buf⸗ 
An bläddra längre uti ſin Koran. att regeringens repreſentationsförſlag ej ſtulle feln gifwer ej mycket mjölk, och köttet är yt⸗ 


Allah Ekbahr — 9) men kan ej ſeger gifwaſföra of ett trappſteg framåt på civiliſationensterſt ſträft. Detta lärer dock wara egentliga 

At den, hwars ſwärd blir flört mer dag fran baua, och att wär intellektuella och materiellaſorſaken, hwarföre man ej ſökt tillegna fig buf— 

dag. förkofran ej derigenom ſkulle i ringaſte man feln fåfom husdjur, ty ett par bufflar äro 

Koßacken ſnart i din Moſte ſkall ſkrifwa befrämjas, war det ett godt tidens tecken, attſannars få ſtarka, att de funna draga lika mye⸗ 

Bland Stam buls eld och blod för dig fin lag. reformwännerna höllo på egen hand ett (fol⸗ſtet fom fer ſiycken ſtarka häſtar. De ſtörſta 

ting“ i Orebro, och der högtidligen uttalade buffel⸗hiordarne träffar man i Indien, der de 

Swad blifwer det af dina framtids drömmar, de ideer, hwilka lifwa det liberala partiet. Re- lägga fig i wattnet wid flodſtränderna, ſedan 
Du enigt flora Deutſches Vaterland“ —2 geringen har ſedan på indirekt ſätt låtit folketſſolen gått ned. 

Snart Herrans ſmorda“ tappa blod i ſtrömmar 115 att 917 ej bullar de der uttalade fri Buffeln wiſar få liten ſtygghet för tigern 

i oa Wei innade o ; / aſig⸗ 0 gern, 

Af dig på Rhenens och pa Weichſelns ſtrandiſſiunabe ch på det rätta och ſanna grundade aͤſig⸗ at han till och med angriper denne, och buffel⸗ 


3 à bragde n ter, hwilka med wärma omfattas af det öf- . Br 
Tänk ej på bragder af din framtids flotta, 1 driſwaren är trygg om natten för wilddjur, 


Bygg förr i ſtället upp en barrikad werwägande flertalet af nationens „ſjelfſtäu⸗ e TS 0 
Och lär dig dödens baneſkott att måtta, diga”, upplyſta och foſterländſtt ſinnade med— dä han ſitter på fin favorit⸗buffels ung. 


Ty fmå tyranner har hwar Tyſklands ſtad. lemmar. ct Buffel⸗jagten är ytterft farlig och fordrar 
(Slutet följer.) flika mycket mod och ſtarpſinne hos jägaren, 
fom då han angriper lejonet, tigern, elefanten 


Wet, Tyſkland, du är Europas hjerta, 


Lat ljus och frihet ſtrömma från dig då! och flodhäſten. Derföre frår buffeln i ſtort 
Ty werlden ſer nu med oändlig ſmärta 2 9 anſeende hos negrerna, och då konungen af 
Hur ſplittrade fom dina ſöner ſtä. ; Pioberaika målet. Darfur går ut, ilar en drabant framför hos 
Res dig med kraft och ſkaka af din boja, De wid ſiſta rättegaͤngstillfället framhafda nom och ropar: Konungen kommer! han är 
Som thronernas beläten lagt dig paͤ, ſaker gäfwo ett nytt ſtöd ät hr Fabritörens den veritabla buffelnz alla andra äro blott ges 
För werldens frälsning då utur hwar foja — |påftående om ſtiljsmeßa från en otrogen huſtru. mena oxar, men han är den ende och fanns 


Till ſtrid och ſeger ſkall allt folket gå. Hon har nu lemnat mannens hus och flyttat ſkyldige buffeln.“ Le ej härät min gode lä 


hem till ſitt ombud, kammarſtrifwaren fare, ty detta titels-wurmeriär wida oſkyldigare, 


— 4. Plomſtrand, fom ä fru Sjöbergs wägnar ut⸗ an wära Europeiſka konungars ſed, att ſkrifwa 
+) Gud är ſtor. tagit ſtämning ä hennes man till Rådftufwusjli3 med Ends Nide mänga afcde ſmorda 


rätten, med yrkande af boſkillnad. Denna ſtackrarne göra 5 Kor Santa RR 
rättegång antager dag från dag en allt hems ty de tänka ſannolikt: 0 ſynd ſtor, 
ſkare natur, och få wida fru Sjöbergs mos få är Guds nåd ändå ſtörre? 
a dershjerta är mäktigt ännu af en enda, ädel 
Man talar få ofta och mycket om landets känſla, bör hon finna, att aldrig kan hon winna 
förhoppningar „ att konungen ſkall göra allt, naͤgot på fortſättandet af ſitt ſwarta uppſaͤt, — 
hwad folket önſtar, att det torde wara tid attſatt wilja ruinera mannen. Om fru Sjöberg 
yttra ett ord i ämnet, Ett folk, fom ej litarllyßnade till förnuftets och ſanningens röſt, 


— — 


Landets förhoppningar. 


Niddarwäſendet. Guſtaf Waſa. 
(Fortſ. från föreg. Nir.) 

= ſkäda widt utöfwer ſlättlandet, för att uppfrasl Han nödgades derföre midt i falla wintern 
8 na ankommande fiender. ligga några dagar gömd under Morkarleby 
—— =E Innu för“ J Frankrike, Tyffland och England warſbro, en fſerdingswäg från Mora kyrka. Andt⸗ 
ett halft aͤr-riddarewäſendet meſt utbildadt, riddarne och ligen ſmög han ſig derifraͤn med näſtan förs 
== tufende ſe- deras borgar talrikaſt. En del ätter wunnoſtwifladt hierta; intet hopp om frälsning för 
— dan boddeſgenom lyckliga ſtrider, genom arf och gifter- hans olyckliga fädernesland ſyntes aͤterſtaͤ. Han 
n - medeltidens | mål få ftor rikedom och matt, att de blefwolbeftöt att ſöka fin räddning i främmande land, 
: SE riddare päffurſtar öfwer hela landſtap och ſlutligen konun⸗ och gick derföre upp ät de ödſliga ſkogar, fom 
ſtolta borgar, bakom faſta murar och torn. gar eller kejſare. Den nuwarande kejſarätten ſtilja Oſter⸗ och Weſter-Dalarne fran hwar⸗ 
Deßa borgar omgaͤfwos af djupa wattenfylldaſi Oſterrike härſtammar t. ex. från greſwe Ru- andra. Om nätterna hwilade han uti de öde 
grafwar, windbryggor ledde till portarne; när dolf af Habsburg, fom genom klokhet och tap⸗ ſtjul, hwilka folket här och der hade uppſatt 
en fiende kom, uppdrogos de haſtigt och hin-(perhet hade förwärſwat ſaͤdant anſeende, attſtill de gåendes beqwämlighet. Stum följde 
drade hans inträngande. Pa höga, otillgäng- han blef wald till kejſare öfver tyſka riket, år han weſtra Dalelfwen uppföre deß lopp, ge⸗ 
liga klippor, meſtadels wid de ſegelbara flo-(1273. Wi införa här en teckning af en Rid⸗ nom omätliga, ſnöfyllda ſkogar. Allt mörkare 
derna i landet lago deras flott och wakttorn, dare från 14e århundradet i fullſtändig krigs- och häftigare bruſade elfwen fram öfwer fin 
från hwilkas högſta ſpets tornwäktaren kundelruſtning. klippiga botten, allt ſmärre och ſällſyntare 
blefwo menniſkoboningarna wid deß ſtränder, 
och allt högre och faſtare låg ſnön uti de täta 
ſkogarna. Slutligen fåg Guſtaf på afſtänd de 
Norrſka fjällarna, fom ſuart ſkulle för ewigt 
ſkilja Honom från hans älſkade, men folyckliga 
fädernesland. 

Emedlertid hände, att många af de förs 
följde Swenſka ädlingarne och flera andra togo 
fin tillflykt upp till Dalarne, fåfom det enda 
ſtälle, der de kunde finna hjelp och förſwar. 
Bland andra ditkom den gamle krigsbußen 
Lars Olßon Björnram, fom war ganſka wäl⸗ 
känd i Dalarne. Han berättade för Mora— 
karlarne om Chriſtian Tyranns framfart i 
riket; att wid hans Eriksgata en galge ſkulle 
reſas wid hwarje länsmansgaͤrd, och att en 
hand och en fot ſkulle afhuggas bönderna, för 
att göra dem oförmögna till förſwar. Da 
päminte fig Mora-karlarne hwad Guſtaf Eriks—⸗ 
fon hade ſagt dem, och ångrade att de låtit 
honom fara bort. När Lars Olßon fick höra 
att Guſtaf warit der, och furu det war till 
gånget, började han högeligen förebraͤ Bönderna 
deras oklokhet: „J gode män”, fade han, 
„hafwen den herren faſt af nöden, få framt 
icke j och hela rikets menige innebyggare ſkolen 
blifva platt undertryckte, förderfwade, och ut⸗ 
rotade. Guſtaf Waſa är den enda, ſom har 
inſigt och förmåga att föra of och grixa an 
ett få ſtort wärf.“ 

Under det Lars Olßon få talade, framkom 
en annan flykting, Tore Michelßon, ur ſkogen. 
Han bekräftade, hwad Lars Olßon ſagt, och 
omtalade deßutom omſtändligt hela Stockholms 

Riddarne ſkulle wäl, enligt fin natur, wa- beſtändig ofrid. Ofwerallt woro felder; öf⸗ blodbad, ſamt Huru deras älſtade Sten Stures 
ra landets beſkyddare, men de glömde dettajwerallt git makt framför rätt. Skulle någon lik hade blifwit uppgräfdt och ſtymſadt. . Nu 
ſnart. Riddartiden war näfrättens tid, då förolämpning Hämnas, uppkom twiſt om egan⸗ blefwo bönderna alldeles utom ſig. Krig och 
hwar och en med makt förſkaffade fig rätt, derätten till någonting, ware fig att enderaſblodig Hämnd war deras rop, deras enda tankez 
eller genom wald gjorde orätt till rätt. Fred- parten hade rätt eller orätt, få kaſtade de ſtrids⸗ dock tillika ſorg och Anger att hafwa laͤtit Gu⸗ 
lige köpmän och reſande, fom ede naͤgonting, handſken ät hwarandra; och genaſt uppbäda-fſtaf, deras och fäderneslandets förnämſta hjelp, 
foro med fruktan genom landet, ty på allaſdes wäpnarne och de underhafwande ſamt iſga ohörd bort. Morakarleu Engelbrekt och 
wägar och wid alla floder lurade landets rid-förbund ſtaͤende riddare, och motſtändarens Lars från Kettilbo, de ſnällaſte ſkidlöpare i 
derliga beſkyddare på rof. Ingenting undgickfborg anfölls, eröfrades och plundrades. Slut— landet, ſändes ut att uppſöta och aterhemta 
tornwäktarens falkögon; hans horn ljöd, wind- ligen lyckades dock de tyſka kejſarne äwäga⸗ hjelparen. De ilade öfwer ſtogarne, kommo in 
Bryggan nedföll, och riddare af de ädlaſte ſläg- bringa att riddarne maͤſte tillſäga s dagar för-! Weſter⸗Dalarne, följde der hans fpår och 
ter blygdes icke att med ſina fraͤn hufwud till ut, om de ämnade anfalla någon. En vide hunnd honom ſlutligen uti Sälen, den ſiſta 
fot bewäpnade wapendragare och foldenärer dare, Hellman af Praunheim, kungjorde till by wid weſtra Dalzelſwen, ſtraxt nedanom fos 
tåga ut för att plundra de wägfarande. Den och med en gåny ſtaden Frankfurt fejd, der- ten af de Norrſta fjällarne. De förtäljde för 
fom icke med dryga ſummor köpte ſig ſäkerſför att en jungfru i ſtaden wägrat danſa med honom hwad ſkedt war, ſamt böndernas ånger 
leid af deßa röfware för fin egendom, blefſen af hans ſlägtingar. — Det koſtade keſſa-ſoch beredwilligget att un underſtödja honom, 
rånad eller mördad. Sedan delades rofwet, ren mycken möda att äterſtälla landsfriden.ſoch Guſtaf följde dem tillbaka till det älſtade 
fom ſuart war aͤtgänget till bekoſtande af wil Swarſe ſjelfhämnd förbjöds wid vite af 2000 foſterlandet. Med wördnad och glädje blef 
da gäſtabud och dryckeslag. Och dricka kunde mark guld, men förſt wid början af 46:e årh. Guſtaf emottagen af de förſamlade Morakar— 
de, fåfom man finner af de wäldiga bägarneſwande riddarne fig wid att underſtälla fina) (arne. De ſwuro Honom trohet och lydnad. 
och Hornen från den tiden, hwilka tömdes iſtwiſter den nyg förut ſtiftade rikskammarrät⸗ 200 man ſtällde fig genaſt under haus befäl 
ett drag. Sädana woro till ſtörſta delen deſten. Aunn ſwärare war det för kejſarne attſoch 16 unga drängar förordnades till haus 
riddare, om hwilka ſkalderna diktat få wackraſafſkaffa röſwerierna. Förſt ſedan Rudolf af lifwakt. Straxt derefter företog han, redan 
och priſande ſaͤnger, men till hwilka konungen [Habsburg hade förſtört ett antal röfwarnäſten 10 man ſtark, ett tåg till Fahlun, hwareſt 
af Böhmen en gång fade: Jag har icke blottſoch låtit hänga eller fängsla deras egare, blef-fogden och ätſtillige Chriſtian Tyrauns anhän⸗ 
naͤdekedjor åt er, utan ockſaͤ galgrep! wo wägarne ſäkra. (Slutet följer.) gare fängſlades. (Slutet följer.) 

Afwen find emellan lefde deßa riddare util — 


Arbetare⸗föreningar. 
(Fortſ. fr. Nio 4.) 

Hwarje husbonde hade då lättare än nu, 
att få anwisuiug pa hwar han kunde fa fig 
en ärlig, trogen och paͤlitlig tjenare, ty det 
witsord denne af egna kamrater erhöll — blefwe 
alltid tillförlitligare, än den meſt berömmande 
orlofsſedel. Dåligt uppförande, efter föregaͤn⸗ 
gen warning, borde wara ett beſtämdt fräl till 
uteſlutning utur föreningen, hwilken i ſaͤdant 
fall ej borde finnas ſkyldig att återbära de af 
den fålunda uteſlutne erlagde penningar til 
laͤdan. 

Amnet är af aldra ſtörſta wigt för tjenſte— 
hionsklaßens förädling och förbättring, och waͤga 
wi derföre wara öfwertygade, att hwar och en, 
fom med wärme och nit — älſkar för arbe 
tarens förkofrau, i ſedligt och materielt hän— 
ſeende, ſkall med wärma omfatta detta wart 
wälmenta förſlag, men det blifwer dock in 
tet deraf, om ej de mera tänkande af den 
arbetande klaßen, ſjelfva med allwar oms 
fatta detſamma. Den inbördes Hjelp, fom 
en ſaͤdan förening ffulle lemna fina med— 
lemmar, blefwe ett mäktigt medel att trygga 
arbetarens ſtälluing I ett land, der lång tid 
torde änun förgå, innan den allmänna nyttan 
af “ränteförſäkringsanſtalter“ blifwer erkänd. 
Synnerligen ſkulle en fådan förening af tjenſte— 
flickorna blifva af ſtort ſedligt gagn, ty den 
tjenſtſökande flickan från landsorten egde Då, 
wid för ankomſt till hufwudſtaden, ett ſtälle, 
dit hon kunde gå för att få råd och upplys⸗ 
ningar, till deß föreningens föreſtanderſka kunde 
förſkaffa henne ſtadig tjenſt. Maͤnga af waͤra 
„mamſeller på kammare“ haſwa fom fattiga, 
men oſtyldiga flickor, kommit i ärlig afſigt hit 
till ſtaden för att ſöka ſyßelſättning; wid an- 
ankomſten hit hafwa de ej haft mycket pennin— 
gar med fig, det lilla de egt har wanligen gått 
de förſta weckorna, daͤ de förgäfwes ſprungit 
på kommißionskontoren för att få tjenft. Har 
nu Gud gifwit dem en friſk och wacker kropp, 
ſamt ett fagert anſigte, få har en gammal, 
eländig käring, hwilken haft det till fir helf— 
wetiſka födkrok, att ockra med laſten och ſkaffa 
offer Åt rika, förſtörda, onaturliga wälluſtin⸗ 
gar, erbjudit dem en tillflyktsort hos fig. Un⸗ 
der larſwen af chriſtlig barmhertighet och mens 
niſkokärlek har hon få wäl förſtätt dölja fin 
ſataniſka egennytta. Daͤ den ſtackars flickan, 
fom ej kunnat ligga på gatan, med den inuer— 
ligaſte tackſamhet emottagit tillbudet, hwilket 
i hennes oerfarna ögon bekräftat den fromma 
öfwertygelſen: att det finnas goda menniſkor 
öfwerallt —; har kopplerſkan få klokt ſtällt det, 
att flickan på aßiſtauſen maͤſt pantſätta fina 
ſmaͤ tillhörigheter, och då hon warit i det yt— 
terſta elände, har käringen „laͤnat“ henne kappa 
och hatt, priſat hennes wackra utſeende, före— 
ſpeglat henne guld och gröna ſkogar, och till— 
ſtyrkt henne ſlaffa fig en Herre. 

Wi wilja ej längre gå i detaljer —, ty 
de äro för otäcka att blottas i en tidning, och 
wi hafwa ty wärr nog af den nakna werklig— 


Om jag ſkulle afgifwa en karakteriſtit öfwer detta den graͤnade ſtatsklokheten åt deßa ungdomens »feber⸗ 
folk, ſtulle jag, bland mycket annat, wilja paͤſtä: att drömmar“; men det torde komma en tid, då den får 
det ſaknar det egentliga, fom gör ſöderns få intreßant, gråta at fin egen blindhet. 


och att det beſitter det egentliga, ſom ſöderländningen 
ſaknar, och genom hwilken briſt han ofta blir oß oin⸗ 
treßant. Det ligger ingen motſägelſe 1 detta wart 
yttrande, ehuru mången reeenſent troligen ſkall för⸗ 
klara det få. Betrakta blott fydländningens älfemärda 
liflighet, hans blixtrande humor, hans lätthet att taga 
werlden, men ock att tagas af denſamma; betrakta 
ſedermera danſkens medfödda tröghet och tålmodighet, 
men derjemte hans naturliga rättskänſla och kärlek till 
det förnuftiga — och mitt ofwan gifna omdöme torde 
ej behöfwa frukta någon mißtydning. 

Jag ſkulle widare wilja tillägga: att danſka folket, 
framför det ſwenſka, afſpeglar, i ſitt nationella lif, 
den nordiſka naturen, med ſin laͤngſammare utweckling 
och mognad, ſin allwarlighet och ſin haͤrda ſtrid mot 
ett oblidt öde. Ja, ännu mera: att detta folk, allti⸗ 
från fin förſta traditionella tillwaro till ſitt mera be⸗ 
ſtämda hiſtoriſka tif, ſtädſe uppenbarat denna tröghet i 
tanke och fänfla, denna enkla innerlighet, fom båda, 
få tillſägandes, gencmſkina och giſwa betydelſe åt den 
nordiſka karakteren. 

Danſten ſynes of af förſynen beſtämd att tillhöra 
det praktiſka lifwet. Han beräknar alltid fina ſteg, 
men går laͤngſamt fram, och fer fig, under wandrin⸗ 
gen, både om och på ſidorna, utan att förſkräckas öf⸗ 
wer de hinder, fom möfligtwis ligga i hans wäg. På 
hans anſigte hwilar ofta detta wänliga leende, hwil— 
fet drager hjerta till hjerta och gör att man känner 
ett ſlags behof att här offra på förtrolighetens altare. 

Det är förnämligaſt inom konſtens och wetenſkapens 
område, fom danſka folket tillkämpat fig fina ſkönaſte 
lagrar. De ärorikaſte fidorna i deß hiſtoria äro tek⸗ 
nade af fridens hand. Swenſka folket kan ej ſäga få 
om fina bedrifter, de odödligaſte utkämpade på flags 
fältet. Deßa få motſatta ſätt att winna betydelſe, 
wiſa bäſt ſkilnaden på deßa nordens twenne folk; det 
ena ſkapadt för fredliga idrotter, det andra att ſtrida 
på lif och död för ſitt anſeende. Båda hafwa, på det 
meſt wärdiga ſätt, wiſat: att de kännt ſina krafter och 
förſtaͤtt att anwända dem. 

Om danſken ſaknar ſwenſkens yttre hållning, få 
eger han dock en afundswärd inre, Denna hans briſt 
på maner, om jag få får uttrycka mig, gör honom 
wißerligen icke få fällan något för mycket rättfram, 
men hwilken oförſigtighet, wid närmare granſkning, 
få angenämt förwandlar fig i den meſt pålitliga upp⸗ 
riktighet. Man wärderar ſaͤledes ofta ſwenſken för 
hwad han ſynes, och danſken för hwad han är. Men 
trotts denna olikhet i lynnen och wanor, ega dock deßa 
halfbröder många gemenſamma ſlägtdrag, ſaͤſom att 
gerna äberopa ſina ſtora minnen, fördelaktigheten af 
ſitt politiſka läge, ſitt klimat och framförallt: att i ſe⸗ 
der och bruk hemta en onödig wishet från utländnin⸗ 
gen. Saͤſom wi ſwenſkar rättwisligen kallas »nordens 
franſoſer“, ffulle man med ſamma om ej mera ſtäl 
funna falla danſkarne för „nordens tyſkar“. Denna 


defterrättliga ſmaͤaktighet att ej en gång i det obetyd⸗ 


Ruter i Swenſla Goßar. 

Ett äfwentyr i Nordſjön år 1704 frantſtällde Swen⸗ 
ffa ſiömannens mod i lika wacker dager, hwari Swen⸗ 
ffa ſoldaten under Carl den tolftes krig framträdde. 
Engelsmännen hade uppbragt Swenſka handelsfartyg, 
och i följd deraf utruſtades 50⸗kanonſkeppet Oland, 
för att konvojera Swenſka laddningar och ſkepp förbi 
Englands kuſter. Vefälhafwaren war kapten Guſtaf 
Pſtlander, flutande en ärofull bana fom preſident 
och baroniſerad. Bland de andra officerarne woro Ios 
han Utfall, en Smitt och Carl H. Wachtmeis 
ſter, wärdig fon af en ſtor fader. Det utruftade 
fartyget råfade ut för en Engelſk eſkader af 9 krigs⸗ 
ſkepp, beſtyckade med 394 kanoner och fom hade till 
befälhafware William Weſton. Chefen för Swen⸗ 
ffa ſkeppet anſaͤg fin flagga äfwen få god och ärorik 
fom Storbrittaniens, han lät derföre icke ſkeppet pars 
ma in fin wimpel för att wiſa fin aktning. Detta 
fordrades oeftergifligeu af de ſtolte Engelsmännen, men 
nekades af befälhafwaren, Fſom derwid iſynnerhet tas 
git råd af den oförſkräckte Waehtmeiſter. Det 
kom derföre till ſtrid, och under fyra och en half tim⸗ 
ma hade det Swenſka örlogsſkeppet fäktat mot den 
Engelſka öfwermakten: det låg redan fom ett blods 
ſkepp, öfwertäckt af rök och eld: då lade fig Engelſka 
amiralſkeppet after ut att ſkjuta laͤngſkepps, ett annat 
Engelſkt. ſkepp att ffjuta kranbalkswis, och det tredje 
midt emot Ölands twärſida. Nu när allt motfrånd 
mar utan ändamål, och redan nog ſyntes tillgjordt för 
Smwenffa wimplens ära, öfwerlemnade fig Pſilander i 
fiendens måld, men ej ſtrykande fin flagga, fom man 
gör emot en fegrande, utan hißande den i Sehau, 
likaſom hade ſkeppet warlt i ſlönöd och fordrat hjelp. 
Engelsmännen beundra hwarje ſtor handling, äfwen 
bos fina motſtandare, och knappt war nödflaggan ſyn⸗ 
lig, än elden upphörde, och ſlupen från Englands krigs⸗ 
ſkepp ilade till hjelp. Fartyget fördes i Engelſk hamn: 
Engelſka drottningen och folket hedrade hjeltemodet. 
Skeppet reparerades för Engelſka regeringens räkning, 
och Pſilander hemſändes dermed, öfwerhopad af pre⸗ 
ſenter och ärebetygelſer. Diplomatien kunde ej utleta 
anledningen till ſtriden, och ſkriftwexlingen deröfwer, 
likſom händelſen utträngdes ſnart af andra wida wig⸗ 
tigare, mera maktpaͤliggande ämnen. 


Ny mandat af Poliſen. 

Så ſnart poliskaßan är tom, få fundera herrarne 
derſtädes att funna på något behändigt fått fylla dens 
ſamma. Nu, i deßa dagar, är en förordning af år 
1821 framdragen ur glömſkan, och en parforcejag, 
anſtälld emot källarmäſtare och krögare, ꝛc., derföre att 
i denna förordning ſtadgas, att deßa ej få befatta fig 
med deſtillering eller rening aft bränwiner. Man fer 


ligaſte funna wara fig ſlelf, utan likſom ſätta en äraſnu ockſä på alla gator apparater bäras och köras af 
i att ſöta wara, hwad man ej med naturlighet kan Ppoliſens tjenſteandar, och dertill aͤlägges förbrytaren 


bli, är ett lyte, ſom wi dela gemenſamt. 
Det war en tid, och ej längeſedan, då lumpna för⸗ 


heten i mår goda hufwudſtad, der bland en, domar ſtällde danſken och ſwenſken k harneſk mot hwar⸗ 
folkmängd af nittiotuſen menniſkor finuas ondro, och en förhatlig och lag politik anwände alla 
minſt tre tuſen beklaganswärda winner, möllias intriger för att afſlita ſyſkonbandet. Men 
hwilka ej göra det Gud har ſkapat om dagen, denna tid är förbi, tac ware Oehlenſchläger med Danas 
utan blott lefwa af det, ſom en ſkändlig ſkör-⸗ bildade ungdom, och Tegnér med Sweas! J den 
lefnad afkaſtar. — fordna miß⸗ſämjans och afundens ſtälle hafwa nu ins 
trädt och gjort fig gällande de heligaſte och följaktligen 
ſtarkaſte ſympathier, för ernäendet af en inre och yttre 
Danſka Folket. nationell ſjelfſtändighet. Bekänna maͤſte wi, ſwen⸗ 

Den, fom will uppſöka goda menniſkor och finnaſſkar, att förſta ſteget till denna amalgamation hjelte⸗ 
dem förſamlade i maßa, han må begifwa fig, genajtel modigt blifwit uttaget af wåra bröder på andra ſidan 
wägen, till Danmark. Ett mera wälmenande, öppetſſundet; men mi må icke rodna för det, utan ſnarare 
och ädelt folk, än han der finner, träffas troligen eiſglädja of åt, att. wi, ſaͤſom trogna bundsförwandter 
på någon fläck af den civiliferade werlden. tagit werkſam del i ſaken. Ännu ler wäl i mjugg 


25 Ridr beko böter. Man kan med fkäl fråga: är 
poliſen ſaͤledes endaſt till att trakaßera folk? 


På alla ställen der denna tidning utdelas 
försäljes à 46 sk. bko: 
En ny och oumbärlig 
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Cördagen den 8 September. 


Till Konung Oscar.“) 


res wederſpel blifwen j ett rof för menniſkor. för ſſälens och landets ro. Hallen af under⸗ 
Gören nödde krig, onödde fred. Men hotarſſaͤtarna, få hålla de rättſinte af eder, och med 
Zrannen, få flån till. Nedan i min barndomſdem kunnen j ſtyra de andra. Så har jag 
och allt ſedan, har jag warit i örlig, oftaſtſgjort. Käre barn! jag hafwer med Guds nåd 
med landsmännen, ſorgligt, och jag har graͤ-farbetat på edert tillbörliga upptuktande. För⸗ 
nat i harneſket. Tron mig! fören friden medſblifwen ſaͤdaua till eder och andras fromma! 
allo! och beſinnen, att en konungs minne ej bör 

Da han fåg dem yfwas af deras konungs- löpa bort med klockeljudet, men förblifwa i 
liga börd och ſtam från Oden, fade han: »men- underſaͤtarnes hjertan l 
niſka fom menniſka, då ſlaͤdeſpelet är allt, äro 
wi alla lika.“ 

En annan gång yttrade den kunglige läs Uſelhetens följder. 
raren: “j ſkolen alla ſaker wäl begrunda, fort! Wi haſwa blott ett ſyfte, ſom är, att be⸗ 
werkſtälla och derwid blifwa, ſkjutande ingen-främja allt, ſom kan lända till fäderneslan⸗ 
ting till morgondagen. De raͤdſlag, fom ejſdets bäſta, och för att uppnå detta mål, mås 
i vättan tid blißwa utförda, likna moln utanſſte wi och ſkonlöſt Hålla efter all ufelhet, allt 
regn, i ſwär torka. Låter allting ſte på fin|nedrigt och gement. Bland allt det låga och 
tid, få räcker eder tiden till, lifafå för em- ömkliga, fom menligt inwerkar på landeta ut⸗ 
betsmännen ända neder; annars blir förar-weckling till ſtörre fullkomlighet, är ett oſed— 
gelſe, hafs och efterſättning i alla delar.” A- ligt förhållande könen emellan. Wͤra yng⸗ 
ter fade hau: det är den befallandes fel, om ſlingar, i ſaknad af wackra föredömen i föräl— 
den lydande icke lyder, ty lagen ſkall utan krus drahuſet, wexa upp i oſedlighet och utſwäfnin⸗ 
följas och ſtädſe. Ingen göre hwad han willſgar. Redan fom pojkar inſupa de laſternas 
utan had han bör. Jugen embetsman maͤſgift på wåra helfwetiſka bordeller, hwilka i det 


Paͤfolkets kärlek, Konung, bygg ditt rike, 
Din krona då blir fridſäll, ſegerſäll. 

J kraft och mandom blif din faders like, 
Ty blödſinnt hug ej trifs på nordens fjäll. 


Det är twa wänner du på jorden eger, 
Och Rätt och Sanning äro deras namn; 
Gör alltid du hwad deras ſtämma ſäger, 
Din fföldborg då är — brödrafolkens famn. 


Ej kungakronan trycker Då din panna, 

Ty du en thron i hwarje hjerta har. 

Gör jemt det rätta, älſka warmt det ſanna, 
Gör dig förtjent att kallas landets far! 


Och brödrafolkens warma böner följa 

En älſkad Konung då rhwar qwäll till ſängs. 

Om dagens oro rör upp tidens bölja, — 

Hwad rör det oß? — för den wår fjälldörr 
ſtängs. 


lidas, fom ej är tarfwelig, flitig och nyttig. 
Morgonſtund har guld i mund. Dagdrifwa— 
ren bort! men den gode arbetaren i wingaͤr— 
den ſke Heder och belöning. Edra män ffola 
lefwa i tukt och herraus förmaning, Hålla ål: 
derdomen i wörduing. Den det ej gör, må 
utſtötas, likaſä örontaßlaren. Omgiſwen er 
alltid med duglige män och af ren lefnad; 
man tror om eder, hwad man wet om deßa. 

Om adeln ſade han: 

»Dygd, förnuft och mandom gör adel. 
Swenifen är högſinnt ofta i ogjordt wäder 
och regeringsſjuk. De behöfwa en orädder ko- 
nung med karlaſinne. De lida icke orättwiſa 

Då wi i denna tidning intagit en ſkildringſeller träldom, ej eller gerna en meſer. Dem 
af Guſtaf Waſas ungdomsår och af hans glö-ſbehöſwes en glädtig, men ock baſker; ej fingret 
dande bemödanden, att rädda ett förſlafwadtſemellan. J krig wilja de weta af blod, men 
fädernesland, tro wi oß göra wåra läſare ettſingen parlamentering, och ſkämmas wid 
nöje med, att här meddela några af de hög-ſatt hafwa litet gjort. Alſken och hedren der⸗ 
ſinnta råd, fom han, den gamlel Kong Gö-ſföre detta gamla rike, hwars innevånare wa⸗ 
ſta“, gaf ſina barn, ty då de började wexafrit wida omkring, och tuktat dem derute i ö⸗ 
upp och konungen blef äldre, Hände det ofta,ſſter, weſter och ſöder. Widmakthallen och för⸗ 
att han efter måltiden ſatte fig framför eld- meren hoſpitaler, ſkolor och knektewäſendet baͤ⸗ 
braſan och talade med dem, gifwande dem al- de till lands och ſjös. Alſten och hedren landt⸗ 
lehanda förmaningar. Det warfen !(Konun-bruk, bergwerk, handel, äfwen boken och kon⸗ 
gaſkola“, både till lärare, lärjungar och lära,ſſterna; och underſaͤtarne ſkola göra få med; 

»Warer ſtandaktige i tron, eniga fin$ e- man apar eder. Alſten derföre ſjelfwe och 
mellan”, fade han. Om j briſten i det för- hallen underſaͤtarne till Guds rena ord, bön 
ra, få förtörnen j Gud, och genom det ſedna-ſoch kyrkogaͤngz der ligger ſtor magt på både 


Lef få, att du ditt hufwud trygg kan luta 
Uti hwar Swenſk mans knä och ſlumra der; 
J kronans guld då tackſamt folk ſes gjuta 
En tår, — den kronjuvelen ſkönaſt är. 


„) Redaktören af Fäderneslandet ſkall i en längre 
följd af artiklar, under denna titel, på vers ut⸗ 
tala några af fina warma önſkningar för gamla 
Sweriges wälgaͤng och ära. 


En Konungaſkola. 


warma ungdomsſiunnet döda all aktning för 
qwinnan. Gifter fig, ty wärr, en ſaͤdan Lut⸗ 
lefwad“ man, få ſker det endaſt för materiella 
fördelars ſtull, och äktenſkapet bliſwer följakt⸗ 
ligen olyckligt. De ſammanaflade barnen blif— 
wal i ett fädant äktenſtap, få wali kropps⸗ 
ligt, fom andeligt hänſeende, Elena och ſwaga 
ſtackare. Ar huſtrun en blygſam och ſedlig 
qwinna, fom ej kan reta mannens råa ſinn— 
lighet, få haller han fig ſnart Len dam på 
kammare.“ Och huſtrun, wanwaͤrdad och be— 
dragen, will derföre till ſlut ej wara ſämre, 
utan lönar otrohet med otro igen. 

Familjens wälſtand ſättes Härigenom på 
ſpel, ty makarna täfla i ett gement bemödan— 
de, att ruinera hwarandra. Barnens uppfo⸗ 
ſtran förſummas, och hemmet blifwer ej för 
dem en ſtola, der de få lära allt ädelt och godt, 
fom under framtidens okända öden kan be- 
wara deras hjertan obeſmittade af werldens 
luſtar och begär. 

Af dåliga barn blifwa dåliga medborgare, 
och af fådane återigen blifwer ett ufelt och e— 
ländigt ſamhälle, ſom med hwarje dag 


närmare går fin undergång till mötes. AP 
På aftningen för äktenſkapets helgd föch 


1 
renhet Beror fäderneslandets framtid främft gåt 
allt; ingås äktenſkap af rena och begennytt SR 
bewekelſegrunder, få blifwer ock ſammanlefnas sa 


; 


den lycklig, om än behofwet blifwer en Mwarslfande, att, då de icke med honom uppgjortſkade att betala mer än de 3 dukaterne för 
daglig gäſt i den låga, men fridfulla, älſkadeſnaͤgot kontrakt, blifwa från konditionen ſkiljda, hwardera, och ſaledes måfte geſällerna ataga 
kojan, och då Barnen en gång gå derutur, attſför att funna åter begifwa fig till hemorten. ſſig att återgälda de af Gühlſtorff utlagde pen⸗ 
ſöka fin framtid på egen hand, få hafwa de Men, beſynnerligt nog, förklarade äfven Käm-ningarne, hwars omöjlighet ſyntes klar, da de 
inom fig en Helig ſkatt af föräldrarnes patri-ſnersrätten fig icke wara laga forum till maͤletsſicke erhålla af A. mer än 4 riksdaler riksgälds 
arkaliſta lif, hwilket ſkall gifva wälſignelſe åt afgörande, utan hänwiſades parterne att wändaſi weckan, och tillika nödgas Hålla ſig frukoſt. 
deras ädla bemödanden, att i allwar, kraftſſig till Embets- och Byggningskollegium, ſom, De ämnade dock att i 3:ne månader uthärda 
och medborgerliga dygder likna fin fader, och enligt hwad förut är nämndt, några minuterſhos mäſtaren, för att förtjena få mycket att 
med fromhet och hjertlig undergifwenhet, liet förut, hänwiſat målet till Kämnersrätt, jemteſde kunde återrefa till fäderneslandet, men då 
en äljfad moder, bära dagens tunga och oblidaflemnad beſwärshänwisning till Kongl. Swea han nekade att utbetala deras weckopenning, 
öden. Hofrätt. Daͤ ſaken wäckt mer än uppſeende, ſoch ſyntes blott hafwa till ſyfte att låta dem 
wilja wi relatera förhållandet: arbeta tillsdeß frakten wore betald, få, då fos 
2 Siſtl. Juli månad ankom till Hamburgſſten war högſt uſel och ſängplatſen full af oc 
Landets förboppningar. fraktbref från Swarfwaremäſtaren härſtädes, hyra, upphörde de arbeta, och inſtämde A. till 
(Slut fr. föreg. Nur.) Juſtus Aurell, med innehåll: „att eine ſkick-Poliskammaren, fom hänwiſte ſaken till Ems 
Folket wet nu, att regeringen gjort ſitt rel liga ſwarfwaregeſäller hos Honom kunde er- bets- och Byggningskollegium. Saͤſom nämndt 
vreſentatjonsförſlag till för egen lifsfraͤga, och håla god (7) kondition,“ jemte utlofwande attſär, har hwarken Kollegium eller Kämnersrät⸗ 
wore det derföre alltför ſanguiniſtt, att tro, zine dukater till dem hwardera ſtulle, ſaͤſomſten welat upptaga målet till afgörande; och 
att regeringen ſkulle hädanefter, likt ſalig ba- frakt, blifwa utbetaldte, få ſnart de anlände hwart ſkola de ſtackars främlingarne wända fig 
ron Ludvig Johansſon Boye, funna ſäga: hit. Som den perſon, hwilken aflemnade bref- för att få fina afſked, och funna endera äter⸗ 
jag tackar dig Gud, att jag blifwer klokareſwet, förklarade Aurell wara en hederlig karl, wända till fäderneslandet eller antaga flere här 
dag från dag! och drifwa en ſtörre rörelſe, ſamt gjorde mängaſerbjudna konditioner, eller hwaraf ſkola de nu 
Folket får ej hyſa några förhoppningar, lockande föreſpeglingar öfwer den ſtora arbets-lefwa? Wi haſwa anſett of böra i fin helhet 
att regeringen ſkall ſtälla fig i ſpetſen för de förtjenſt de härſtädes ſkulle funna paͤräkna,ſomtala ſaken, helſt det icke är förſta gången 
liberalas Banér, utan det maſte med kraft och få afreſte, för egna medel, twenne unga ſwarf-Aurell haft krakel med utländſka geſäller, fom 
allwar begagna tiden, fom återftår till näſta waregeſäller, wid namn Laifenfée och Sdulz,|han eſomoftaſt hitförſkriſwer, af orſak att han 
riksmöte, för att i alla landsändar bearbeta till Lübeck, för att derſtädes ſöka någon ſkep-icke kan få några Swenſka. Wi torde aͤter⸗ 
den allmänna opinionen få, att den på ett pare, fom wore hugad att på de af Aurell upp⸗ komma till denna fak. 
ſammanhällande och aktningsbjudande ſätt owe-(gifne wilkor (att frakten härſtädes ſkulle gäll — Till ſamma dag hade ſnickaregeſällen 
derſägligen uttalar fin egen aͤſigt, att folket das) medtaga dem hit. De lyckades äſwen[Cederqwiſt uttagit ſtämning & ſuickaremä⸗ 
ei antager något annat repreſeutationsf ſlagſatt finna kapitenen Gühlſtorff dertill bered-ſtaren Rambach, med påftående att blifwa 
an det, fom ſtödjer fig pa perſonlighetsprin⸗ willig, men få wäl i anfeende till att de maͤſteſſkiljd från konditionen, daktadt Cederqwiſt wore 
cipen. Pax folkets egen kraft och enighet beror uppehålla fig i Lübeck tills fartyget blef ſegel-honom ſtyldig cirka 70 Rdr rgs, ſamt ingaͤtt 
landes framtid uu mera än någonfin, —ffärdigt, fom i 10 dygn uppehålla fig i Trawe⸗ arbetskontrakt. Beſynnerligt nog, i betrak— 
och om folket ej går från lagligheteuns wäg, münde, för utbekommande af ſundhetspaß förſtande af förhållandet med de Tyſta geſäller⸗ 
utan på den fria diſkußionens fält manligt och öfwerrefan till Swerige, få nödgades deſnas mål, fom wi här ofvan omtalat, ans 
klart, med öppet hielmvlzir och ordets obefläe— äſamka fig en ſkuld för vivre och logis, upp⸗ ſaͤg ſig Kämnersrätten befogad handlägga 
fade men ffarpa ſwärd, ſtrider för en lyckligſgaͤende till några och 60 mark Lübſt Kurant, maͤlet, hwilket uppſtjöts tilldeß Cederqwiſt in⸗ 
lösning af landets wigtigaſte fråga, få kan och hwilken ſumma kapitenen utbetalte, i den kommit med det protokoll, fom hållits i Pos 
det wara öſwertygadt, att konungen, då lan- tron att Aurell ifulle återgälda denſamma, liskammaren. Det torde anmärkas, att hr NR. 
dets allmänna röjt kunnat genomtränga deſſedan geſällerna den afarbetat. De hitkom⸗ſär känd ſaͤſom en rättwis och aktningswärd 
förſkansningar, hwilka majeſtätets omgifuing mo, — men få wäl hr Gühlſtorff, fom ge- mäſtare, och ännu aldrig warit i trakaßeri med 
uppdragit kring thronen, ſkall med fin hjert— ſällerna, fingo ſnart erfara bewis att de miß— någon af fina många arbetare, 
liga wälwilja öfwerga — på folkets fida, ty tagit ſig om Aurells perſon. Mäſtaren ne— 
det finnes rätt oeh ſanning. Enighet och kraft är 
det, hwarom wi böra bedja Gud lika mycket fom 
om dagligt bröd, och folkets angelägenheter ſkola 
då winna mera fält dag från dag, och konun— 
gen ſkall daͤ, lifwad af de ſtora och heliga ſan— 
ningar, fom befjäla de liberala, finna fin ko⸗ 
nungsliga ära uti, att blifwa en folkets ko⸗ 
nung, ſamt tänka lika med Danmarks 45 


Nyköpings⸗hus. 


Chriſtian: 
Ar det ſwaͤrt att lefwa för det rätta, 
Alſka ſanning, ſom ſin högſta lag? 
Nej, och gör en konung endaſt detta —, 
Oör han nöjd, wälſignad ſaͤſom jag. 


(Inſändt.) 
Hwarken Poliskammaren, Em bets— 
och Byggnings-Kollegium eller 


Kämners-Rätten anſe fig befo⸗ Wid Nyköpings flott är ett af Sweuſkaf mod nycklarna ut i djupa ſtrömmen, få att 
gade att handlägga ett mål, ſomſhiſtoriens ohyggligaſte minnen fäſtadt; det warſde icke mera kunde finnas, hwarpa han red 
rörer twenne Geſällers öuſkanatt , ar 1055 ene 1 1 1 från 20 e ee 155 
8 ör He N og ſina bröder, hertigarna Erik och Wal-ſut med lifwet, och det är en allmän tro, a 
från konditionen blifwa ſkiljda. demar till fånga, 55 åt flå en ſtock om de- de hafwa ſwultit 5 uti ſitt fängelſe. Her— 
Ett dylikt mål har i Poliskammaren före rad ben och fäſta dem med halsjern wid muren, tig Erik, fom war fint och ſärad, dog på 
warit, då det utſlag afkunnades, att parterne|famt lägga fju lispund tunga bojor om deras tredje dagen, men Waldemar uthärdade elſwa 
egde att hos Embets⸗ och Byggningskollegium händer och fäſta deßa wid ſtocken. GSjelfwa dagar, innan han fick ſlut på fina plågor. 
fin talan utföra. Mäſtaren inſtämde geſäl- deras fängelſe war beläget nederſt på baraf För dem af wåra läſare, fom icke känna 
lerna till Kollegium, med yrkande, att deſklippan, och war en wattenpöl emellan deſhiſtorien om denna förfärliga brodertwiſt, fom 
ifulle åläggas åter träda ifin kondition, hwar— olyckliga fångarna. DÅ folket i alla lands⸗ ſlutades få ohyggligt, wilja wi framſtälla en 
på det utſlag erhölls, att Kollegium icke au-ſändar reſte fig af hat till den kunglige förrä-[kort, men fullſtändig ſtildring af denſamma. 
fig fig funna, enligt Handtwerksordningens daren, och för att befria haus olyckliga bröder“ Konung Magnus Ladulås, fom dog 1290 
lydelſe, målet handlägga. Samma dag hadeſutur deras helwetiſka fängelſe, läſte konungſpaͤ Wiſingsö, lemnade efter fig trenne ſöner, 
geſällerna till Kämnersrättens 4:de Afdelning Birger ſſelf igen portarna till det torn, der nemligen Birger, ſom redan war utwald till 
utwerkat fig ſtämning ä mäſtaren, med yr⸗ hertigarna ſutto, och ſlungade med förtwifladt[konung, och hertigarne Erik och Waldemar. 


Konung Birger kröntes i Sdderköping 1309, ej anade deras affigt, tog wäl emot dem, och Guſtaf Waſa. 
med mycken högtidlighet, och wid ſamma till lät införa deras män uti ett ſtort herberge. (Slut från föreg. Nur.) 
fälle blef Hertig Waldemar förmäld med Kri⸗ Här wäpnade deßa ſig hemligen, och om qwäl⸗ Ryktet om detta hans företag utbredde 
ſtina, yngſta dottren till marſten Torkel Knuts⸗ſlen ruſade de, på hertigarnes befallning, fram fig wida, och många flyktingar 0 förut 
ſon. Miptroende uppftod bröderna emellan och togo konungen, drottningen och näftan he— ſprunglt omkring bland he wi . . 
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och yppade ſig förſt 1304 wid ett gäſtabud pålla deras hof tillfånga. Denna deras ſwek⸗ ſkogarne, kommo fram och dad d 
Aranäs hos marfken, då konung Birger tvang fulla gerning kallas Hätunaleken. de andra ill Guſtaf. Fr 15 0 53 1 50 
fina bröder, att gifwa fig ett ſtriftligt löfte Hertigarne foro med fina fångar till Stock— till 3000 man, och hela Dalarne 1 baka 
på, att aldrig företaga något emot honom el holm, men def borgerſkap, fom war fin ko⸗ wälde. Under det han ſſelf for öfwer till el 
ler mot haus wilja. Härefter reſte de hwar aͤtfnung troget, ſläppte dem ej in, utan maͤſte ſingland ſökte det Danffa partiet qwäfwa Dal⸗ 
fitt Håll, men få ſuart konungen kommit tillſde fara till Nyköping, der de inſatte konun⸗farlarnes uppresning i def förfta början; de 
Wifingsö, fände han återigen bud till ſinaſgen och drottningen på flottet. ſamlade haſtigt tillhora 6000 man och ån ade 
bröder, att de ſkulle komma till honom. Erik! Under förſta bullret af konungens füngs-mot Dalarne. Under fin fraͤnwaro iHelſing⸗ 
tog mod till fig och reſte till konungen, fomllande på Haͤtuna, hade en af haus hofſwen- land hade Guſtaf anförtrott högſta befälet at 
mottog honom owänuligt och bad en riddareſuer, Arwid Smaͤlänning, i hemlighet ryckt Peder Swenßon i Wibbeboda och Olof Bonde. 
uppläſa alla klagopunkterna emot hertigarna:fundan Birgers fon, prins Magnus, bärande När de fingo höra omtalag Danſkarnes fram⸗ 
att de fört få mycken mat ur landet mot ko-ſhonom på ryggen. Arwid fortſatte fin flygt tåg, förſamlade de genaſt 3000 Dalkarlar och 
nungens bud, att de redo med hans fiender ge-⸗[till Danmark och lemnade prinſen uti for tågade ned till Brunbäcks färfa fom går öf⸗ 
nom landet, och Hade begått edsörebrott; attſnung Eriks beſkydd, och förtäljde under tårar wer Dalelfwen och utgör illnaden mellan 
hertigarnes tjenare hade gifwit konungens por- det ſwek och den olycka, fom hade händt hans Weſtmanlandoch Dalarne. Dalkarlarne lägrade 
tenör Si örfil, att de förde få mycken praktſherre och konung. Som Erik genom dubbelt jig på norra och Danſkarne på födra ſidan af 
och få öfwade fig, att uti tornerſpel hertigar⸗ſwaͤgerlag war förenad med konung Birger, elfwen betraktaude hwarandra med owänliga 
nas folk wunno pa konungens. Härwid ſtodſ tog han prinſen i ſitt beſkydd och beſlöt att blickar. ; 
konung Birger upp, mägta wied, och ſade:ſhielpa konung Birger. Om ſommaren 1308 Viſkop Jöns Beldenacke, fom war en af 
hade jag ej gifvit er lejd hit, få ſkullen j an⸗drog Erik med en ſtor härsmakt in i riket. Danſta partiets meſt framſtäende män, frås 
nat erfara. Till ſolnedgängen ſkolen j nuſHertigarne mötte honom, och då alla wänta⸗ gade någon af fina Swenſka anhängare, huru 
hafwa frid, men weten, att der jag ſedan färfde ett blodigt fältſlag, ſlöto herrarne förlit— mycket folk Dalarne kunde uppſtälla? „2000 
eder i handom, få går det eder illa.” Hertig ning, och fkulle konungarne och hertigarne på man till det ringaſte,“ fade denne, „iy de gamle 
Erit frågade då ſaktmodeliga, om han hadeſett gemenſamt möte bilägga alla fina twiſter. der äro lika raſte, fom de unge.“ „Men hwar⸗ 
frihet och ſäkerhet att rida derifraͤn. Härtill (Slut i näſta Nir.) ſaf leſwa de,“ ſade Biſkopen; “af bröd och wat⸗ 
lakade konungen, och hertigen förfogade ſig utan 5 ten,“ ſwarade den andre, och då ſäd felas, tillaga 
1 19 5 Wär innerſta mening. 15 brödet af ſönderſtött bark; ej heller akta de 
Hertigarne och deras anhängare flydde un⸗ su SET ſtort hwarken köld eller hetta, hunger eller törſt.“ 
dan till Danmark, men då def konung, Erik, e ME e — Då fade Viſkopen: "Ett ſolk, fom äter träd 
fom war fiwåger med konungen i Swerige, 1600 rena fran all 1 och ſjelfiwiſka och dricker watten, kan ej ſjelfwa fan, långt 
Höll med Birger, begåfivo de ſig till Norrige, 55 är. Arhundraden torde 15 föras. 105 mindre någon menniſka, öſwerwinna.“ 
der hertig Erik war förlofwad med konung 8 Svin ftår få höjd öfwer a AG Dalkarlarne började emedlertid att med 
Haͤkans dotter Ingeborg. Här blefvo de wän⸗ att han kan ſthras af en ſblfvald e ſtjutande öfwer elßven oroa Danſkarne, få 
ligt emottagna och erhöll Hertig Erik Kongelf, Med ljus och lyckta ſkulle man ej nu från att deßa maͤſte draga fig tillbaka, men Peder 
eller fom det då kallades Konghälla, med kring⸗ Falſterbo till Haparanda kunna uppſöta en Swenßon wille icke få lätt ſläppa dem undan. 
liggande härader i förläning. Härifrån gjor kandidat till detta wigtiga embete, fom hade Han gick derföre öfwer Dalelfwen och öfwer⸗ 
de de ſtändiga ſtröftäg inåt landet, anlade fäſt⸗ folkets odelade förtroende, och 79 9 wor 15 p⸗ föll Danſkarne wid Lönnbo Hed, juſt då de 
ningen Dalaborg på Dalsland, och brände höjd öfwer all gunſt af dagen hugſkott ſkulle Bryta upp. Dalkarlarnes anfall war 
Lödöſe eller det uuwarande Götheborg, ehuru En monarki med republikanſfa inſtitutio⸗ häftigt och wäl anföret. Störe delen af Danz 
konung Birger anlagt Gullbergs fäſtuing, fom ner är deremot målet för waͤrt ſträſwande, ty ifarne föllo för deras pilar och klubbor, många 
un kallas Götha Leon, till ortens beſeydd e⸗ ifall brödrafolkens union bliſwa något alla lagades ned i elfwen och drunknade, de öfriga 
mot hertigarne. Da konungeus härhöſwids⸗ än ett tomt ord, måfte de båda ättlingarna af förſölides Ända ned till Flecebo ſocken i Weſt⸗ 
man, fom war utſänd med en krigarehop Aſa⸗ſtan ſtyras under lika lagar och ſamhälls⸗maulaund. Dalkarlarne glädde fig högeligen 
emot hertigarne, lät narra fig till ett ſtille— författningar. J Danmark börjar röſten alltſöfwer den herrliga ſegern, och än i dag ſjunga 
ſtaͤnd wid Gullſpaͤngself, mellan ſjöarna We— mera höja fig för ett anſlutande till Swerige de i den bekanta Dalwiſan derom ſäaͤlunda: 
nern och Skagern, gingo hertigarne en mört och Norrige, och torde den tid ej wara långt Så förde wi Jutar i Brunbecks elf, 
natt öfwer elfwen och tozo konungens folk tilll... den Wee Fredri Så wattnet dem rollrade oem: 
8 1 ul borta, då den „folklige“ kung Fredrik utkorar Wi ſörſde deröſwer, art Chriſtiau ſielf 
fånga, med allt det de med fig förde. Ke⸗ konung Oſcar till efterträdare på fin på fol⸗⸗ Han der ej tillika omfom. Foliwilom. 
nung Birger, ſom uu började frukta fina brö- keis kärlek grundade tron. — 
der, uppbädade en här af 20,000 man och! Norden kan blifwa ſtort och herrligt igen, Befrielſekriget war börjadt och med de res 
började belägra Dalaborg, hwars beſättning och än en gång kan Skandinawirus ord kom- deliga Dalamännens kraftfulla tillhjelp befriade 
föröfivat mycet ofog mot Fringbocnde bönder. ma alt wåga mycket i folkens råd. En nor⸗ Guſtaf Waſa ſnart det älſkade fäderneslan— 
Hertig Erit, fom fått en ſtor norſk krigsmaki disk, folklig förening och ett fritt utwecklande det från Dauſkarnes ok. De ſtrider, fom nor— 
till ſin Hjelp, Bit nu emot konung Birger. ſaf de reſpektive ſtaternas inre, ſtarka lifskraftſdens nabofolk kämpat med hwarandra, hafwa 
Men då de kommit en half mil nära hwar⸗,äro de wilkor, fom kunna tiygga Skandina-i de mindre upplyſtes finnen qwarlemnat en 
andra, få miuknade de a zmſe ſidor och lätoſwiens ſjelfbeſtänd. bitterhet och hat, fom nutiden dag från dag 
beweka fig till fred, fom träffades uti Kälſi⸗“ nen dag ffall gry en gång, fom nordensſförwandlar i wänſkap och förtroende nordens 
ter 1303. Herti ſtulle få det, fom till— 8 n å 0 ig fei 
; SS garne ſ ſa det, f ära kröner, ſtwillingsfolk emellan. J mången blodig fejd 
arsa e ee e Dh enar Aar barn på Aſars jord; 105 ee och e barn 1 . äg 
Magnns, hwilk 7 din RO DÅ Gefions z med Juels, med Tordenſtöl— böna ſa⸗ſ e fordomtima wikingawi 
Magnus, huvilken under tiden iſwit utkorad dars ſöner pröfwat hwarandra, och tid torde derföre nu 
till ſin faders . på ſwenſta n Som waktſkepp ankrar utför fiellſtängd 8 wara, att de efter ſlutad twekamp, ingå ett 
Ar 1306 gjorde hertigarne ett ſtort bröl⸗ Träng, Wiking, ej för när. Hon hwilar lugntſewigt foſtbrödralag. Danmark har redan räckt 
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lop på Bjelbo i Oſtergöthland, ät fem af fi Å ü ſäfwen, ſina båda nordiſta tvillingsfyjfon handen till 


na tjenare, fallande och bjudande dit mycket a 6 1 ett förb 8 ; 

folk från nejden Miu Inet, Midt 55 Men ſtridens röra Hane gal i ſtäfwen. St 3 ENE . Ser f 

der bröllopsglädjen, ſkickade de hemligen bort [Och kommer någon fen wär ſtöldeborg att] Och, fom en löpeld, mellan Fila hlertan 
flera hopar af fina män, dels till Hundham— fota, Skall maningsroret fly och liſwa dem, 


mar i Botkyrka ſocken, dels till andra fina) Att ſtjäla friden från wär ſtrand, * 855 1 7 8 e 9 

gårdar i Upland, ſtämmande dock alla ſig till Med dödens fogel då på ffuldran, hwiftar Rota To blote Gi eie 1 50 0 Ett. 

mötes på en wiß tid. Derefter redo de öf— Blodröda wingar ößrer haf dch i a den ſkall R Hl ae 
wer Kolmården till Hundhammar, gingo der Förgrymmad reſer fig ur hwilan fjellens dotter 8 5 155 så, 1055 kan den Fi fa 
ombord med fina män och foro till Haͤtuna, Och flår med try par armar, fom Starkotter.“] Darbarers makt, da räddar den fin frihet, 


i | | Sin ära, ſina minnen och ſitt namn.” 
der konung Birger då mwiftaded. Virger, fom 8 1 


Niddarwäſendet. 

(Slut fr. föreg. Nir.) 
tiuſtällarnes och damernas plats, och ſprängde derefter 
mot hwarandra med fällda, trubbiga lanſar, för att 
kaſta hwarandra ur ſadeln. 

Konung Henrik den 2:a af Frankrike föranſtaltade 
en gång en praktfull tornering på gården till palatſet 
Tournelles i Paris. Rundtomkring ſutto på upphöjda 


Lyckligtwis kan man ockſaͤ ſäga ätſkilligt godt om 
riddarwäſendet. Från det ena ſlottet till det andra 
wandrade minnesſängare och troubadurer och ſiöngo 
qwinnans, kärlekens och ärans lof, och ädla män gre⸗ 
po till wapen för att ſkydda wärnlöſa qwinnor och räd⸗ 
da en kränkt oſkuld. — Tuſental fäſtade i helig entu⸗ 
ſiasm det röda korſet på fin riddarmantel och drogo till[bänkar hofwets damer, ſtraͤlande af diamanter och pers 
Paleſtina för att befria de heliga orterna ur Turkar lor, af ſpetſar och ſammet, hermeliner och broderier, 
nes händer. Riddarne redo på panſarklädda och med färdiga att öfwerlemna dyrbara wapen och ſtickade ſkärp 
rika täcken utſtyrda häſtar till de högtidliga tornerin⸗ at ſegrarne, ſaͤſom belöning. Konungen ſſelf, efter att 
gar, fom höllos iſynnerhet wid furſtarnes hof. Kläd⸗ hafwa ſegrat öfwer många, började en ſtrid med gref⸗ 
da från hufwud till fot i präktiga ruſtningar af ſtäl,ſwe Montgommerh, anförare af hans fkottſka garde. 
ſilfwer och guld, med ſina brokiga wapen målade pa Dennes lans trängde genom vlſiret in uti konungens 
ſeöldarne, och fläderprydda hlelmar, med ſwärd ochſhufwud, och innan tornerhöfdingarne ännu hunnit kom⸗ 
lans, redo de under trumpetſkall in på den med ſkran⸗ ma honom till Hjelp, föll han af häften och dog. 
kor omgifna tornerplatſen, ſänkte lanſarne för torner⸗ 


En annan af denna tids märkwärdigheter worofſwärdet på hans ſtrupe för att twinga Honom att bes 
gudsdomarne. Riddar Johan af Carouges hade be- känna ſitt brott; ſtridsdomrarne ſkyndade till ſtället; 
ſeyllt riddaren Legris för ett brott, utan att ega bewisſbiktfadren äfwen; men Legris bekände ingenting. Men 
derz. En ſtrid mellan dem ſkulle fåledes ega rum, tyſhan war öſwerwunnen i ſtriden, hans ſtuld bewiſad 
man trodde da, att Gud genom ſeger eller nederlagſgenem »Guds dom“, och han blef hängd ſaͤſom brotts⸗ 
tilltännagäfwe hwem fom hade rätt eller orätt. Deſling. Sedermera blef wißerligen hans oſkuld aͤdaga⸗ 
kämpade med blanka wapen på lif och död. Legrisfſlagd; men då war det för ſent. 
ſiönk till marken, dödligt ſaͤrad. Motſtaͤndaren latte 


J mån af bildningens fortſkridande haſwa deßa os 

förnuftiga Gudsdomar förſwunnit, äfwenſom medelti-“ Da ännu för fröknarna dyrkan man bar! 
dens riddare; ſtädernas uppblomſtring, krutets och bok— 
tryckerikonſtens uppfinnande blefwo deras död. Ruiz 
nerna af deras borgar frå kpittoreſkt och ſpegla fig i 
ſibar och floder, och deras afkomlingar ſammanſmälta 
mer och mer med det öfriga folket. 


Som féer wi ſutto i fäderneborg 
Och ſpridde ſtor glädje och ſpridde ſtor ſorg. 
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O, ſwärmande, ljufwa, romantiſka dar, 
Wi wäſenden woro af högre natur, 

Och männerna endaſt laſtdragande djur. 
Jemt harporna llödo till fröknarnas pris 
Ochkdagarna flydde i helig kurtis. 


Riddartiden. 
(Ur fröken Laura Faſanswärds fortfölj.) 


Och anorna gällde: mamſellernas troß 
Ej korſade roſende wägen för oß. 

Hwad riddaretiden war herrlig och fällt 
Så månde jag ſucka hwar ewiga qwäll! 


Då hade wi magt. För en laͤgande blick 
J blekaſte döden hwar riddare gick. 


Det gafs ej en önſtan, få ytterjt befängd, 
Som icke blef uppfylld i tidernas längd. 


En fröken behöfde blott öppna ſin mund, 
Sitt knä böjde riddareſlafwen på ſtund: 


„En blomma wid foten af Libanon ſtär; — 
Rid fort att den hemta, hwad tyget förmår! 


Ligg ſtilla! en lätt kommißion har jag än: 
Hugg näſan af ſiu Saraceniſke män, 


Och ſalta de näſor i gulddoſan in, 
Och ſkänk mig dem ſedan, få blifwer jag din!“ 


Men riddaren kyßte den ſnöhwita hand, 
Drog fen i förtjusning till hedningars land. 


Och höften derpå kom den trogne igen, 
Med näſor af fin Saraceniſke män, 


Med blomman, fom wäxte wid Libanons fot, 
Och han apporteras förutan allt knot. 


Då rördes till älſkog ſkön jungfrun och grät, 
Och kärlekens löndörr — ſin famn — hon upplät. 


O, wände blott åter den gyllene tid 
Med ſina tornerſpel, fin ewiga ſtrid! 


Då ſutte jag icke enſtaka och glömd, 
Men i Trubadurernas fånger berömd. 


En riddare bald ſkulle bära min färg, 
Och ſlaͤß för min ära i dal och Hå berg. 


Den bandros jag kaſtat fraͤn luftig balkong, 
Han bure wid hlertat på wandringen lång. 


Och mötte han då i den ſjumila ſkog 
En riddare, — genaſt ur ſlidan han drog: 


„Statt ſtilla och ſtrid — eller heligt mig ſwär, 
Att Laura bland jungfrur den ſkönaſte är!“ 


Men främlingen, rädd uti kampen att gaͤ, 
Ett qwitto min riddare ger deruppä. 


Sen hundrade fådane wäl han fått in, 
Jag ffulle bli mildare uti mitt ſinn', 


Och nådigt ta' luntan ur ſegrarens hand, 
Samt flå kring hans hals ett “förgyllande“ band. 


En wecka, i windarnes raſande lek, 
Han ſkulle få bunden wid borggaͤrdens ek. 


Sen proſwet war fullgjordt, jag ſkulle Gli nöjd, 
Och träda i brudſtol med innerlig fröjd. 


Men ac, hur jag drömmer! War tid är förbi, 
Och kedjan har bruſtit och ſlafwen är fri. 


Waͤr allmagt är borta, och riddarne med! — 
Och nutidens ädlingar äro af träd. 


De wilja ej offra ett finger en gång 
För damernas ära; — hwad tiden är wraͤng! 


De låta of fitta, för glömſkan ett rof, 
Och tåla omöjligt att ſättas på prof. 


Med ſtaͤlſatta hjertan de gå of förbi. — — 
Ack! nu är det wi ſom bepröfwade bli. 


Hwad riddaretiden war herrlig och ſäll! 
Så må jag wäl ſucka hwar ewiga qwäll! 


W. v. Braun. 


Pris: 2 fk. banko. 


Stockholm, tryckt bos J. A. Dahlſtröm. 


M 10. 


Framåt! Wi tro ej, att konungen blifwit förr än nu 
upplyft om ſanna förhållandet, ty högſtdenſam⸗ 
me är för ſtorſinnad, att låta några lumpna be 
wekelſegrunder utöfwa något inflytande på jig. 
fädre ch faſa Juſt derigenom, att allmänheten nu wet, att 
Du fruktar ej — och gladt ditt lif du ger. ſcandalen är kaͤnd af konungen, är folket fate 
Hor ſtridens åffa för kring ſödra werlden, tadt af en orolig wäntan på att få fe, huru 
ill du ej wara med om leken då? wederbörande ſkola fälla ſaken till raͤtta. 
Har du då icke hut att pröfwa ſwarden, Wi äro innerligt förwißade, att Hr Za⸗ 
På hwilkas runor fädrens bragder frå. SK 85 får en lyſande upprattelſe, och derigenom 
é 1 blifwer allt det obehagliga och nedtryckande i 
Ohämnad Sweriges ära ſtär och gråter denna ſak öſwerlemnadt är en ewig gloͤmſka. 
Uppå Pultawas blodbeſtäukta fält! Det är icke godt att wara konung —, ty 
En ſtor och helig pligt än ſtär dig åter, majeſtätet omgifwes ej alltid af dem, fom läta 
Tills du ditt Sweaborg har äterſtällt. ſanningen ofrfalſkad fomma till konungens öra. 
Framåt du gamla Sweriges folk att reſa Men då ſanningen har bott ett enda medel nem⸗ 
En mauſolc på bina Hjertars graf, 
J haͤfden ſnart Låt werlden hanryckt la ſa: 


471 tidningspreßen för 
r ak, är det ſkedd mligen Hr Arbi ledi⸗ 
Att ſtolt ditt lejon far på Bottnens haf! 10 e ar 1 KLF 
Dit offra ſkall en million af ſlafwar 


gande, ett erkännande på hoͤgſta ort af preßens 
Pa Caroliners graf i Ryßlands mull —, 


inflytande. 
Wi hafwa wißerligen fett flera tidningar 
En herrlig manfolé på deras grafwar, 
Som ej ſitt Sverige ſält för Czarens guld. 


med wärma pttra: att Hr Arbin war blott en 
beſtedlighetsorgan, fom här wid lag gick audras 
Hwad ſweket ſtal, ditt ſwärd ſkall aͤtertaga, 
Tag Sweaborg igen, men ej med liſt, 


ärenden, och att det egentligen war General Lö 
Till blodig twekamp låt ditt lejon draga 


wenhjelm, fom ſtod bakom och utoͤfwade på ko⸗ 
Och tag med ſwärd hwad du för rublar miſt. 


Framåt du Sweriges unga hjelteſkara, 
Du riddarwakt kring ſanningens banér! 
Till warn för fädrens grafwar —, död o 


nungen ett ſkadligt ſidoinfloatande. Wi nodgas 
erkänna wår obekantſkap härmed och betwifla, att 
Konung Oscar tål något faworitſyſtem kring fig. 
Den enda faworit konungen offentligen erkännt 
fig hafwa — är Kronprinſen, och deri ligger 
något wackert och ädelt. En hwar, ſom närma⸗ 
re käuner Kronprinſen, maͤſte medgifwa, att han 

Genom general-ordres från Chriſtiania, an⸗ är flaͤrdfri, raͤtt fram och kraftfull. Det 
fomna ſiſtlidne måndag till Krigs⸗collegium, harfligger wißerligen något ſtolt i hans anlete, men 
blifwit tillkännagifwet, att General-⸗Fälttygmäſta⸗ utan ſtolthet finnes ingen wacker karakter, och 
ren Hr Arbin har blifwit endtledigad från ſitt hans är en ungdomligt warm och ridderlig. 
embete. Tidningspreßen har foljakteligen wun⸗ Maͤtte kronprinſen derföre egna ſin uppmärk⸗ 
nit en ſeger, men endaſt till haͤlften. Icke är ſamhet vafbrutet åt landets allmänna angelä⸗ 
den (Hr Zachrißon) wederfarna orättwiſa deri-genheter och lata fin höga fader weta hwad fol⸗ 
genom förſonad? Hr Capiten Schützerchrantzſket will och zuſkar. Matte Prins Carl blifwa 
har nu ett wackert tillfälle, att wiſa fig ftor och folkets och rättwiſans tolk inför thronen, och 
rättänkande fom en ſann, högſint ädling. Det landet ſamt konungen ſtola winna på detta mäls⸗ 
är ju erkaͤndt, att en oraͤttwiſa föröfwades, mansſkap. 
då Hr Zachrißon förbigicks wid tillſättandet af 
batterichefstjenſten. Or Schützerchrantz har i följd 
ej af egna förtjenſter och “tour“ utan genom o⸗ 
tillbörliga ſidoinflytanden blifwit befordrad på en 
aktningsward kamrats bekoſtnad; månne det ej 
da wore rått handladt af Hr Schützerchrantz, ga ämne, anſe wi of dock un föranledda, att 
att han afſade fig batterichefſkapet till förmaͤn an ytterligare en gång ſammanfatta wåra äſig⸗ 
för Hr Zachrißon — ? ter af detſamma. 

Wederbörande böra ſjelfwa nu, ſedan de ge De redan afhörda wittnena hafwa ſamman⸗ 
nom tidningspreßen blifwit upplyſta, huru ſam⸗ ſtämmande intygat; att Fru Sjöberg wiſat allt 
hällets högſta perſonligheter af obetänkſamma för- för mycken ömhet för fina barns informator, men 
troende⸗embetsmän neddragas i hwirfweln af detta är ej tillfylleſt fom bewis inför lagen för 

fiſkiljsmeßans erhaͤllande. Fru Sjöberg är mora⸗ 


dagens lumpna ſtrider, och under preterten af 
landets hoͤgſta namn orättwiſor begås, finna, att litt men ej juridiſtt öfwerbewiſad och dömd. 


Zachrisſonſka målet. 


Sjöbergfka målet, 
Ehuru wi ogerna yttra of i detta ohyggli⸗ 


upprättelſe bör wederfaras den lidande och för⸗Ingen lärer wäl wilja paͤſtä, att Hr Sjoberg 
fördelade, Hr Zachrißon är ſäkert den man, ſom kan eller bör fortſätta äktenſkapet med en maka, 


ej will emottaga några oförtjenta nädebewi 
will blott hafwa rättwiſa, och rättwiſa 
rätt att fordra och kan med tillfoͤrſigt wänta af nen inge 
en konung fom antagit fom ſitt walſpräͤk de ſtora 
och heliga orden: ”Rått och Sanning.” | 


8, men ſom få glömt fin pligt fom F 


ru Sjöberg; för 
har hanſatt en g 


ång få ſlut på ſaken, återjtår för man⸗ 
n annan utwäg, än den obehagliga och 
djupt ſorgliga, att fortfätta målet, få wida ej 


tt winna gehör åt fin 


Fru Sjöberg ſjelfmant erkänner fin brottslighet, 


1849, 


hwilket wore både det klokaſte, ådlafte 
hon kunde göra få waͤl för fin egen 
ſmä ſtackars offyldiga barns ſkull. 

Rättegången är otäck, och winner ingendera 
af makarna på denſamma. Fru Sjöberg har 
ſielfmant rymt utur huſet och flyttat till ſitt raͤt⸗ 
tegaͤngsombud Hr Blomſtrand. — En gammal 
författare yttrar att mellan himmel och helfwete 
ſinnes ej en ſädan furie, fom då kärlek byts i 
hat. Detta ſynes nog af denna rättegång, fom 
utom de förfärliga ſaker den framhaſwer i das 
gen, bör blifwa en warning för alla, att aldrig 
gifta fig för materiella fördelars ſkull, utan af 
ren, innerlig tillgifwenhet. En aktningswaͤrd 
perſon har förfäfrat of, att da Fru Sjöberg wid 
27 års ålder ingick äktenſkap med fin man, war 
hon för i en nu afliden perſon och gifte fig med 
Hr Sjöberg, tv hon anſäg det wara — ett godt 
parti. 15 wal hon fom hennes man haſwa nu 
tywärr funnit, huru ringa äktenſkapets glädje är, 
då makarnas hjertan ej äro ett inför Gud. Fru 
Sjöberg är en äldre menniſka, fom ſnart har ſto⸗ 
ra barn, och bör ej lata några illaſinnade perſoner 
förleda ſig till fortſättandet af en rättegång, fom 


och baͤſta, 
ſom ſina 


päſkyndar blott hennes egen olycka. Bekaͤnnelſe 
och ſtiljsmeßa ar waͤrt råd till henne! 
Biſkopslönerna. 


Det har länge warit öfwerklagadt, att wärt 
lägre preſterſkap, fom komminiſtrar och adjunkter 
få framſläpa ſitt lif i fattigdom och alla möjliga 
förfafeljer, under det, att den högre prelaturen 
åtnjuter allt för enorma inkomſter. Bland de 
embeten inom kyrkan, fom utan ſkada kunna bort⸗ 
tagas, äro biſkoparnas. Wi hafwa tolf ſädana 
inom riket, hwilka tillſammans tjena för minſt 
450,000 Ridr. Om denna betydliga ſumma förs 
delades på kyrkans extra ordinarie tjenſtemän, 
ſtulle mången lofwande talang få medel fill före 
wärfwandet af en ftörre, wetenſkaplig bildning, 
fom nu ofta maͤſte äſidoſaͤttas för briſtande tills 
gångar. Sjelſwa preſterſkapet ſkulle i ſedligt haͤn⸗ 
ſeende winna härpå, ty då ſjälen är nedtryckt af 
tunga näringsbekymmer, gnaga de materiella oms 
ſorgerna fom oſynliga matkar på andens lifs⸗ 
kraft och göra menniſkan till ſlaf af behofwet och 
timliga omſorger. 

Wi ſtola ſnart äterkomma till detta wigtli⸗ 
ga ämne och då tydligare utweckla wåra äſigter, 
och få blott nu fäſta wederbörandes uppmärk⸗ 
ſamhet på ett tillfälle att wiſa, att de rätt upp⸗ 
fatta och efterkomma landets allmänna röjt. Bis 
ffopsftolen i Weſteras är un ledig, — och bor⸗ 
de blifwa obeſatt tills rikets ſtander komma tills 
ſammans, på det att folkets ombud måtte fa ut⸗ 
tala fin äſigt, om de wilja, att deßa embeten 
ſtola indragas. Stiftet lede ingenting. af denna 
ledighet, ty man har ofta under laͤnga riksdagar, 
då Biſtoparna legat i Srockholm, fett ſtiftens 
angelägenheter ſtötas lika bra af domproſten och 
conſiſtorium. Waͤra ſtoͤrre tidningar, fom hafwa 
mera inflytande in wi, ty alla äro barn i börs 


jan, böra om waͤrt förflag är godt, med waͤlwil⸗ 


ja underſtödja detſamma. 


Till Konungens BVefallningshafwande i 
Stockholms Län. 


Som det är ſannolikt, att förmoda, att we⸗ 
derbörande polismyndigheter, oaktadt bäſta wilja, 
ej funna utrota de gemena tjufſpelare“, fom på 
krogar och andra ſtällen här i ſtaden beröfwa in⸗ 
kommande allmoge deß penningar, torde Konun⸗ 
geus Befallningshafwande i Stockholms Län, 
ſom redan wiſat mera än ett prof af warmt 
uppſaͤt, att wardigt uppfylla ſitt Höga och makt⸗ 
paͤliggande fall, ej finna det wara af obetydlig⸗ 
het, att läta i fina kungörelſer inom länet an; 
tyda preſterſkapet, att warna allmogen för in⸗ 
duſtri⸗riddare här i Stockholm, då den ernar fig 
in till ſtaden. Och borde Konungens Befall 
ningshaſwande i näſtgränſande län wänligen upp⸗ 
manas, att en lika kungörelſe utfärda. Efter⸗ 
kommes denna wår wördſamma uppmaning, är 
det troligt, att wåra oförffämda ſpelareligor ſe— 
dan ſkulle få fivårare att lura fattiga bönder, 
och poliſen derigenom få en minfkning i ſina of: 
taſt ej behagliga, utan rätt fiwåra åligganden, 
att utrota fkälmar och ſpelare. 


Nyköpings⸗hus. 
(Slut fr. föreg. Nir.) 
Litet härefter ſammankallade hertigarna en 
herredag i Orebro, der det beflöts, att, om ko⸗ 
nung Birger wille lofwa, att ej widare hyſa nå 
got hat till fina bröder, och att ej oroa riket me⸗ 
ra, få ſtulle han ſläppas los ur ſitt fängelſe och 
erhålla en tredjedel af riket tillßbaka. De ſände 
bud härom till konung Birger i Nyköping, och 
han bekräftade med liflig eld, ſamt med ſitt bref 
och inſegel, att han antog de föreſlagna wilko— 
ren och blef han få befriad ur ſitt fängelſe är 
1308 


Knappt hade Birger med fin drottning lem⸗ 
nat fängelſet, förvän de begäfwo fig öfwer till 
Danmark, klagade fin ofärd för konung Erik och 
begärde haus hjelp att ätertaga hela riket. De 
bröto fålunda utan tvekan fin ed och fina löften. 
Konung Erik förbarmade fig ännu öfwer fin ſwaͤ⸗ 
ger och utruſtade en ſtor krigshär, med. hwilken 
de från Skåne bröto in uti Swerige. Hertigar⸗ 
na, för ſwaga att göra motſtänd, utplundrade 


Drottningen och Drotſet “) Brunke, få blef det 
dock kill ſlut öfwerenskommet, att de fkulle anta⸗ 
ga Konungens bjudning. De begäfwo fig alltſaͤ 
aͤſtad, men då de kommo till Swärta, en mil 
hitom Nyköping, mötte dem en riddare, fom war⸗ 
nade dem, ſägande, att det ſtulle lända både dem 
ſielfwa och deras wänner till mycken ſorg, om 
båda Hertigarna på en gång kommo till Ko⸗ 
nungen. Härtill ſwarade Waldemar mycket förs 
grommad: att de woro alltför många, fom ſökte 
ſtifta oenighet mellan bröderna. Wid detta ſwar 
teg riddaren och red fin wäg, men Hertigarna 
foro upp till Swärta, ““) der de tänkte tigga 
öfver natten. Då de kommo dit, funno de allt 
förråd borttaget, och en riddare dem till mötes, 
hälſande dem från konungen med många böner 
och fagra ord, att icke hwila förr än i Nykoö⸗ 
ping, ty konungen waktade och ſtundade få höge 
ligen efter dem. Hertigarna gjorde fom Ridda⸗ 
ren bad, och redo ännu ſamma afton till Nykö⸗ 
ping. Konungen gick ut och helſade dem med 
wänlighet, tog en wid hwardera handen och led⸗ 
ſagade dem upp på flottet. Der tillreddes da 
ett ganſka präktigt gäſtabud med mycken wälfäg⸗ 
nad, ty der fattades hwarken mjöd eller win, ej 
heller fagra och ſöta ord. Hertig Waldemar 
började ſlutligen mißtänka den ſtarka wälfaͤgna⸗ 
den, och fade till fin broder, att de druckit för 
mycket win. Men detta blef ſnart glömdt, ty 
allting war endaſt luſt och fröjd på flottet, och 
aldrig hade man fett Drottning Märtha få glad 
fom denna afton. När det ſlutligen led til 
natten, begaͤfwo fig Hertigarna till hwila. Men 
Drottningen ſade till deras män, att dem war 
beredt herberge nere uti ſtaden, emedan det war 
dem för trångt på ſlottet. 

Derpå leddes alla hertigarnas tjenare ut af 
flottet, och drotſet Johan Brunke ſtod fjelf der⸗ 
nere och tilljåg, att alla kommo riktigt ut, och 
läſte ſielf till yttermera wißo granneligen igen 
ſlottsportarne. Derpaͤ bewapnade han i haſt al⸗ 
la konungens tjenare med armborſt, fiwärd och 
andra wapen, förande dem ſedan upp till konun⸗ 
gen. Men Birger, fom ännn war twehogſen, 
wiſade ut dem och kallade till ſig Herr Knut 
Johansſon Blå, fom förut warit Drots, och frå: 
gade, om han wille hielpa Honom att taga her⸗ 


ſtaden, hafwande med fig många bewaͤpnade 
män och tog få alla hertigarnas ſwenner och 
tjenare till fånga och förde dem upp på ſlottet, 
der de alla, wäl tjugu tillſammans, ſattes uti 
en ſtock. Deras och hertigarnas tillhöͤrigheter, 
både fläder, wapen och häſtar, delade Hofmån- 
nerna ſinsemellan, och när detta war gjordt, flog 
konungen af glädje fina Händer tillſammans, log 
och fröjdade fig, ſägande: Den Heliga ande ſigne 
min brottning! Nu har jag allt Swerige i min 
and! 

|) Då konungen någon tid derefter ſkulle ut 
för att lägga under fig hela riket, lemnade han 
hertigarnas bewakande ät en Lifländſk riddare, 


herr Kriſtian Skärbäck. Det war denne, ſom 


lät på Konungens befallning flytta dem i det 
faſansfulla, underjordiſta fängelſe, der de dogo 
hungersdöden. 

Denna förfärliga gerning blef ej obelönad. 
Hela riket reſte ſig näſtan ſom en man mot den 
kunglige förrädaren, ſom noͤdgades fly till Dan⸗ 
mark, der han af gunſt och nåd ſick Spikabergs 
flott i förläning; der uppehöll han fig någon 
tid med fin drottning, men då underrättelſen kom 
att hans fon; prins Magnus, blifwit, ehuru oc 
ſkyldig i faderns förräderi, halshuggen på Hel⸗ 
geandsholmen, lades Birger på ſotſängen. Drott: 
ning Märtha lefde länge, men blott för att be 
gråta fina brott och fina olyckor. 

Drotſet Johan Brunke, fom wiſade få myc 
fet nit för framgången af Konung Birgers ſwar⸗ 
ta, förrädiſka gerning, blef i en drabbning utan⸗ 
för Stegeborgs flott i Oſtergöthland tillfånga 
tagen, och efter anſtälld rättegång, jemte trenne 
af fina kamrater halshuggen på en hög fandås, 
fom den tiden git öfwer Norrmalm och hwilken 
än i dag till minne af Brunkes wälfoͤrtjenta 
halshuggning kallas Brunkeberg. 


Pefteu i Stockholm. 


Höſten är kommen, ſnart upphöra de „ſaͤt⸗ 
liga“ illuminationerna i wåra Tiwoli och Hum⸗ 
legärden, Hr Wallmans Skärholmsfarare få ej 
mera i är polka efter Hr Schnötzingers ſprittan⸗ 
de muſik. Nöjena i det gröna upphöra. Men in⸗ 


tigarna till fånga? Härtill ſwarade Herr Johan 
med mycket allwar: blifwen ej wred herre! ty 
ehwad något eder fielf ågår, will jag det afwär⸗ 
ja, få länge jag det förmår. Men, den eder 
detta råd gifwit hafwer, han haſwer raͤdt eder 
till mycken otro. Wiljen i ſwika och begå mord 


landet, på det att den Danſka hären ſtulle för 
gås af briſt på lifsſörnsdenheter. De båda för 
renade konungarna lägo i tre månader för Nys 
koͤping och belägrade flottet, men daͤ de intet fun 
de uträtta. för detſamma, drogo de fig haſtigt 
tillbaka till Danmark igen, utan att med få ftor 
koſtnad hafwa något uträttat. Aret derpå hölls 
ett möte i Helſingborg, der förlifning träffades 
på det wilkor, att konung Birger ſtulle erhålla 
en tredjedel af riket, och en uppriktig förening 
ſkulle wara mellan bröderna, 

Efter denna tiden fatt wäl konungen i fred, 
men landet blef i grund utplundradt genom de 
dryga ſtatterna för underhällandet af trenne yp⸗ 
piga hof. Sweriges innewänare hafwa näſtan 
aldrig warit få förtryckta fom dä. 

När detta hade warit några är, hände fig 
år 1317, att hertig Waldemar ſkulle reſa upp 
till Stockholm, fom hörde till hans tredjedel. Han 
for da under wägen upp till Nyköpings hus foͤr 
att tala med konungen, ſin broder, ſom han ej 
fett på flera är. Konung Birger git ut emot 
honom, helſade Honom wälkommen och emottog 
honom med all fföns wänlighet. Hertigen glad⸗ 
de fig mycket öfiver denna wänſkap och ſtannade 
qwar öfwer natten. Om qwällen beklagade ſig 
Drottning Maͤrtha för Waldemar deröfwer, att 
hertig Erik få undwek fin broder Birger, hwilket 
gjorde henne ſynnerligen ondt; ty Gud fkulle me 
ta, att hon hade honom få får fom fin kottſli⸗ 
ga broder. Morgonen derpå red Waldemar glad 
och mycket ſörnöjd derifraͤn med fina tjenare, 
hwilka äfwen blifwit mycket mål undfägnade hos 
konungen. Ifrån Stockholm for Waldemar ge 
naſt till. fin broder, hertig Erik, fom bodde på 
Dåfön i Weſtmanland. Erik berättade, att ko⸗ 
nungen nyß bedt honom till fig, och frågade han 
Waldemar, om han trodde att de med ſäkerhet 
kunde reſa dit. Haͤrtill jakade Waldemar frimo⸗ 


på edra bröder, fom äro på edra ord hikkomna? 
Wißt hafwer djeſwulen ſſelf få willat eder. Men 
må hwem fom will blifwa wreder derpaͤ, jag 
hjelper eder aldrig haͤrutinnan. Då ſade konun⸗ 
gen mycket uppretad: litet will du främja min 
heder. Men Herr Johan Bla ſwarade: Hwad 
ſom ocfå må lända eder till heder, men ingen 
heder fån i häraf. Utan tror jag, att om i det 
gören, warder eder heder mindre hädanefter. 
Hwarpä han gick bort från konungen. Der wo 
ro ockſa twenne andra riddare, fom allwarligen 
warnade konungen, men han upptog det få illa, 
att han befallte kaſta dem ſtraxt i fängelſe. Der⸗ 
på befallte han ſitt folt taga bloß i händerna 
och wandrade ſa till hertigarnas ſofrum. Deße 
waknade af bullret i gången och dörrens uppbry⸗ 
tande, och hertig Waldemar ſprang upp och ka⸗ 
ſtade en mantel kring fig, ty de word alldeles af⸗ 
klädda. Men i detſamma kommo knektarna in, 
wäl tio till antalet, med dragna ſwärd, och wil⸗ 
le ſomliga ſtraxt hugga till Waldemar, men han 
fattade en af dem om lifwet och ſlog honom ned 
under ſig, ropande tillika ſin broder till hjelp. 
Men hertig Erik, fom fåg få många bewäpnade 
för fig, fade: Låt wara broder, wär ſtrid hjelper 
här föga, och gaͤfwo de fig då utan motſtaͤnd, 
för att få behålla lifwet. Nu kom konungen häf⸗ 
tigt dit in med ſtirrande ögon och wredt mod: 
Minnens I, fade han, Hatuna⸗leken? Jag mins 
nes honom full wal, och blir denna eder ej bätt⸗ 
re. J undfaͤn nu detſamma, faſtän det ſter 
längt derefter, Derpå lät ban binda deras hän: 
der och ſedan leda dem barfota djupt ned i tor 
net, der de öfwerantwardades ät Waltram Skyt⸗ 
te, fom lät faͤſta en ſtor kedja om deras ben. 


) Drots kallades den Hö 


digt och berättade huru wäl han ſſelf blifwit e⸗ 
mottagen; och ehurn de länge hyſte farhågor för 


Tidigt i daggryningen gif Johan Brunke ned åt 

15 ciwile embetsmannen 

och Marſkeu den, fom hade högfta befälet öfwer 
krigsharen. 

) Swarta Brut eges un af Brukspatron Lagerquiſt. 


** 


nan wi ſkilja of från dem, funna wi för war 
ringa del ej låta bli att uttala wär obetydliga 
men ännu ej wederſagda mening, att Stockholms⸗ 
publiken i allmänhet offrar för mycket af tid, 
helſa och tillgångar på andefattiga nöjen. Da 
publiken är ſaͤdan, ſtulle det ej förundra of, om 
till ett kommande år några ſpeculatiwa arrangö— 
rer tillſtälla baler och förluſtelſer i hwarje qwar⸗ 
ter af ſtaden, på hwarje grön flåd utom deß tul⸗ 
lar, ty Stockholmspubliken är alltid färdig att 
öppna på pungen, få fort det är fråga om hran⸗ 
de nöjen. Wal wore, om några warma menni⸗ 
ſkowänner förenade fig, och kill näſta ſommar 
ginge i författning om tillſtällandet af bättre och 
foͤraͤdlande folknoͤſen, ty de nu warande äro 
ingen hwila för kroppen och wederqwickelſe för 
ſjälen. Det är ſyndens peſt, fom raſar ibland 
of och def ſinnliga rus foͤrſlafwar folket dag från 
dag allt mera. Hwarje raͤttänkande maͤſte haͤl⸗ 
la Ofwerſtaͤthallaren Hr Grefwe Hamilton räk⸗ 
ning för hans bemöͤdanden, att ſtaͤfja detta ras 
ſande begår efter ſinnliga förſtröelſer. 

Men det onda har en för djup rot i ſam⸗ 
hället, för att med ens och haſtigt funna utroc 
tas. Det är familjelifwets innerſta kärna, ſom 
är anfrätt, och då menniſkan ej mera finner nås 
gon glädje wid Hemmets husliga Härd, maͤſte hon 
jaga efter nöjen utom hus. 

Snart börjar wintern, och med den det o— 
tyglade maſterad⸗wurmeriet. Något äckligare 
än wära Swenſka maſkerader låter knappaſt tän⸗ 
ka fig. Icke är det det fina, glädtiga ſkämtet, 
fom der förer ordet, utan det är oblygheten och 
lättſinnet, ſom framkomma med grofheter få ba⸗ 
ſtanta, att de „ſidenklädda pigor fmå,” fom Wil⸗ 
helm von Braun i ett af ſina poemer kallar da⸗ 
merna på en wiß bal, borde rodna genom det 
tumstjocka ſminket, få wida de kunde rodna öf⸗ 
wer någonting mera. Ett af Frankrikes ſtörſta 
ſnillen, Eugene Sue, har i en af fina tendens⸗ 
romaner yttrat: att ingen har rätt till öfwer⸗ 
löd få långe någon i ſamhället fliter nöd. 
Skulle denna ſats befinnas wara fann, och der⸗ 
före antagas till efterlefnad, få ffulle ſäkert litet 
hwar betänka fig, innan han på lättſinniga ut⸗ 
ſwäfningar förſtör de tillgångar, fom bättre kun⸗ 
de anwändas till nödens och ſattigdomens förs 


minſkande, och månne detta ej wore ett wärdi— 
gare och mera ädelt nöje, Men tiden ärfådan, 
att om någon will framkomma med något wac⸗ 
kert förſlag till menſklighetens förädling, få ſtul⸗ 
le han ej kunna bringa ſitt oegennyttiga beſlut 
till werkſtällighet, få wida dermed wore förenad 
någon om än obetydlig uppoffring. - 
De förmögna funna nog förffaffa fig ndjen 
och förſtröelſer, men den fattige arbetaren, fom 
under weckans lopp i ſitt anletes ſwett faͤr för⸗ 
tjena ſitt knappa men ärliga bröd, har ingenſtä⸗ 
des att gå en ſöndagsaſton, der han kan för en 
ringa penning få tillbringa en ledig ſtund i ſing 
kamraters ſällſkap — annat än på krogen. Skul⸗ 
le det ej läta ſig göra, att några unga mån, 


de någorlunda godt hufwud, förenade fig, att hwar⸗ 
je ſöndagsafton under wintern hålla Helt och 
hållet koſtnadsfria föreläsningar för arbetaren, 
hwilken ſäkert med nöje ſtulle afföra efter hans 
fattningsförmåga laͤmpade föredrag i Swenſka 
hiſtorien och Geograſien med mera, fom kunde 
wara af intreße för folket. Nog finnas inom 
ſamhället få många förmögna och ädelſinnade 
medborgare, fom med glädje ſkulle beſtrida noͤdi⸗ 


ende funna wi förſäkra, att wi ätaga of, att 
ſkaffa ett tillräckligt antal ſubſcribenter för ända⸗ 


Ett fartyg, utruſtadt till hwalfiſkfaͤngſt, har 
wanligen, utom kapiten och läkare, en beſättning 
af 40 à 50 man ombord, hwilka tjenſtgoͤra ſom 
harpunerare, roddkarlar och timmermaͤn. Wan⸗ 
ligtwis medtagas 6 7 ſtora båtar. Harpu⸗ 
nerne, inemot tre fot långa, äro helt och hållet 
af jern, hwilka wid ändan af lansſpetſen hafwa 
twänne goda hullingar. Wid ändan af detta 
wapen är fäſtadt ett ſtarkt tåg, fom wanligtwis 


ga utgifter för lokalerna, få att i detta hänſe⸗ är 360 alnar långt, 


Hwarje båt är förfedd med fer fådana „än⸗ 


fom med warmt hjerta för det allmänna förenas 


och upplysning, 


Hwalfiſken. 


Den wanliga Hwalſiſken, ſaͤdan fom han för 
rekommer wid Grönlands ſtränder, är ej fällan 
70 à 80 fot lång, 40 à 45 fot i omkrets och 
wäger wanligen mellan femton och aderton hun⸗ 
drade centner. Scoresby, fom fångat 322 ſtycken, 
förſäkrar, att han ej träffat någon, ſom warit 


öfwer 65 fot lång, och Blumenbach antager, tran, och af en ſtor Hwalfiſk erhåller man wan: 


koͤtt. Speckets djuplek är från 8 till 20 tum. 


målet; få att ſaken kan werkſtällas, blott några 
unga litteratörer finnas, fom ej akta det under 
fin wärdighet, att arbeta för fattigmans glädje 


Läpparna beftå helt och hållet af fett, och en 


dar“, hwilka tilljammans hålla 2160 alnar. Man 
kaſtar ej, utan ſtöter med ſtark hand harpunen i 
hwalfiſkens lif, Da en hwalfiſkfängare kommer 
till Jshafwet, ſättas båtarna ut, och ros haſtigt 
i närheten af de förfärliga isbergen. Upptäckes 
någon hwalſiſk, hwars hörſel är ganffa dålig, 
ſa ſtyndar man fig att omringa denſamma och 
ſtörtas harpunerna med blixtrande fart i det ko⸗ 
loßala widundret. Det fårade djuret will fly un⸗ 
dan och da är det farligaſte ögonblicket inne. 
Swalfiſken flår foͤrtwifladt omkring fig med ſtjer⸗ 
ten och fenorna och kan fom ett äggſtal kroßa 
den båt, fom kommer i beröring med honom. 
Men ögonblickligt ſkjuter han blirtſnabbt ner i 
djupet och båtarna ſignalera till hwarandra då 
med uppſatta flaggor. Det tåg, wid hwilket har⸗ 
punen är fäſtad, löper då blirtſnabbt ut, och må 
ite ſtörſta förſigtighet iakttagas, att ingen af mans 
ſkapet kommer i beröring med tåget, ty då kan 
han Tätt blifva dödens man. En fula dödar ej 
ſä haſtigt, fom har ffer, om tåget har fommit 
omkring en arm eller fot. Hwalſiſken dykar ute 
omordentligt fort och kan på några minuter till⸗ 
ryggalägga 8 à 9 engelſka mil. En harpunera— 
re fick en gång taget omkring lifwet och hann 


ej ſaͤga mera än: käget, ack Gud! få war han 


enda ſaͤdan lemnar omkring 2 tunnor tran. ſryckt ner i djupet. 


Blott för ſitt ſkaͤgg och ſpack bliſwer Hwalfiſken 
fången, ty benen och köttet hafwa intet warde. 
Fyra tunnor ſpeck gifwa wanligen trenne tunnor 


Den fårade hwalſiſken blifwer wanligen en 
minut under wattnet, men ſom han maͤſte upp 


för att hemta andan, dykar han upp till watten⸗ 


att 80 fot är det högſta, hwartill man kan be- ligen 30 tunnor tran. Märkwärdigt ar, att brynet igen. Wanligtwis fer man honom på 


räkna Hwalfiſtens längd. Det gifwes wißerli⸗ſpäcket ſtär i ett wißt aritmetiſkt förhållande til 


gen flera arter af detta ſlägte, fom äro betyd 
ligt mindre, Af den egentliga Hwalfifen har 
man i fednare tider laͤrt ffilja tvänne arter, 
hwilka förhålla fig till hwarandra fom den Aſi⸗ 
atiſka elefanten till den afrikanſka. Som fkill⸗ 
naden dem emellan är alltför obetydlig, har man 
uppgifwit ſom grund för denna indelning, att 
den ena arten uppehåller fig wid Nordpolen och 
den andra wid Sydpolen, Namnet Hwalfiſk 
tyder derpaͤ, att han hör till fiſkſlaͤgtet, med hwil⸗ 
ket han dock ej har mera gemenſamt, än att han 
lefwer i wattnet. Han föder lefwande ungar 
till werlden, oftaſt blott en och hoͤgſt fällan twaͤ 
på en gång. Ungen diar mjölk utur twenne 
bröſt, hwilka äro lika fom de andra däggdjurens. 
Hwalfiſken har warm blod, då deremot fiſkar⸗ 
na hafwa kall. Likſom landtdjuren andas han 
genom lungorna, och kan derföre ej länge lefwa 
under wattnet. Haus dunkla, ſwarta hud är 
glatt och haͤrlös. Hans gap är 16 å 20 fot 
högt och 10 à 12 fot bredt. En ſkeppsbaͤt kan 
ganſta beqwämt med manffap och allt ſegla in 
i hans gap, då han riktigt öppnar detſamma. 

Djuret har twenne fenor, fom äro 6 å 9 
fot långa och 4 à 5 fot breda, hwilka tjena ho⸗ 
nom fom åror, att flytta fin gigantiſta lekamen 
framåt. 

Hans ögon aͤro ej ſtoͤrre än orens, men 
det baktadt upptäcker han till och med de minſta 
föremål på betydligt afſtänd. Ett förfärligt wa⸗ 
pen har Hwalfiſken i fin ſtjert, ty den ſtörſta rör: 
lighet och kraft ligger uti denſamma; deß längd 
är 5 A6 fot, men bredden deremot 18 à 24 
fot. Så ſmä hans ögon äro, få obetydliga ä⸗ 
ro ockſaͤ hans hörſelorganer, hwilka äro näſtan 
outbildade af naturen. 

Han har inga taͤnder, ty hwad ſkulle han 
med dem? men han har ſtället twänne rader 
ſkägg, hwilka äro näſtan omedelbart betäͤckta 
af läpparna. Af detta ſkägg, hwaraf hwalfiſk⸗ 
ben beredes, har man ofta räknat öfwer 300 
ſtraͤn hos en enda hwalfiſk; fkaͤggets längd är 
ofta 10 à 15 fot. En ptterſt liten hjärna har 
denna djurwerldens ſtörſta koloß. Hos en full 
wuxen menniſka wäger hjernan wanligtwis 4 
ffålp.; men Scoresby fann denſamma hos en 
Hwalfiſt, hwars wigt war 17200 ffålp., blott 
wäga 3; frålp. Omedelbart under Huden ligger 
ſpecket, hwars färg är hwitgul hos, de unga dju- 
ren, men hos de äldre liknar det i färg tlarens] 


ett litet afftånd från båten och i ſamma ögon⸗ 


5 blick ſtörta de andra båtarna fram för att fort⸗ 
1 5 1 — 5 7 5 f bet ſätta jagten. Sa ſnart det fåtade djuret är till⸗ 
förra. 12 fot långa fiffben låta fåkert ſluta till räckligen nåra, få ſtörta harpuniererne dergs dö⸗ 
21 tunnor tran, 1 fot långa till 11 tunna. dande wapen i djurets kropp, fom ofta får fyra 


Undantag från denna regel äro hoͤgſt fällfynta. 

J det hela har Hwalfiſkfängſten i ſednare 
tider betydligt aftagit; från London gingo ända 
till år 1790 fyra gånger ftörre antal fartyg till 
Baffinsbay, eller weſtra kuſten af Grönland, än 
från alla Englands öfriga hamnar tillſamman⸗ 
tagne, nu deremot utruſtas ſaͤllan tre eller fyra 
fartyg om året från London för fådant ändamål. 
Afwen Liwerpool, fom förr ſpeculerade mycket 
på denna faͤngſt, har betydligen dragit fig till⸗ 
baka. Endaſt några koͤpmaushus i Hull ſyßel⸗ 
ſätta ſig un dermed. 

Bland orſakerna till denna mißgynnande är conz 
junctur är, att conſumtionen af hwalfiſkben, fom 
förr i enorm ſkala anwändes till damernas ſnör⸗ 
lif, hwad fom bättre är, i ſednare tider betydli— 
gen aftagit. J fordna tider war åtgången af 
denna wara få for, att England enſamt till Hol⸗ 


Rid 


a fem får på en gång. Foͤrſt till flut börjas 
ſtriden med lanſar, hwilka riktas på de meſt öm⸗ 
tåliga ſtällena af djurets kropp. Hwalfiſken flår 
förtwifladt omdring med ſtjerten och piffar må 
gorne; till ſlut lägger fig det fårade djuret på 
ſidan och inom några ögonblick uppgifwer det 
andan. Deß ſienders jublande hurrah tillkänna⸗ 
gifwer: att det är dödt! Tre hurrningar och 
wiftandet med fanorna underrätta fkeppets be⸗ 
ſättning, att faͤngſten är lyckad. 


Hwalſiſthonans kärlek till fina ungar ar utomor— 
dentligt ſtor och rörande. Scoresby berättar, 
att år 1811 fårade en af hans harpunierare en 
hwalſiſk⸗unge, under hopp, att derigenom kunna 
komma åt modern. Genaſt kom hon fram till 
båten, fattade tag i ungen och förde honom med 
wald öfwer hundrade famnar derifrån. Derefter 
kom hon ſtrart tillbaka och wiſade alla tecken till 


land arligen ſaͤlde hwalſiſtben för 2 e högſta aͤngeſt. 
r. 


Tre K 


Der Stockholms wackra flott nu ſpeglar fin 
lätta, herrliga architektur i ſtrömmens ſkumman⸗ 
de waͤgor, ſtod fordom tornet Tre Kronor, hwil⸗ 
fet Birger Jarl, Stockholms egentlige anläggare 
lät uppbygga. Folkſägen har mycket att förtäl⸗ 
ja om Stockholms förſta anläggande. Naͤgra 
päſtä, att då Eſterna härjade Sigtuna och togo 
med fig två maßiwa portar af gediget ſilfwer 
från ett af de der warande gamla templen, hwil⸗ 
ka portar ännn förwaras i Ryßland, hafwa Sig⸗ 
tunaboerna inneſlutit mycket guld och ſilfwer uti 
en ſtock, och kaſtade den uti Mälaren i den akt 
och mening, att fåtta fig neder och anlägga en 
ny ſtad, der denna ſtock drefs till ſtrand. 
Stocken ſäges då hafwa flutit i land wid Rid⸗ 
darholmen, der han ännu lärer ligga förwarad 
uti någon af de der warande gamla murarna. 
Riddarholmen kallades förſt Stockholmen. 

Andra åter ſätta Stockholms förſta anläg⸗ 
gande i förening med en annan folktradition. 
På Tynnelsoͤn i Mälaren, der biſkopen i 
Strengnäs hade ſitt biſtopsflott, hade hans wör— 
dighets fiſkare fått en få rar lar en gång, att 
han anſaͤg den wara god för biſpens fat och 
ſioͤng derföre fom det frår i wiſan: 

Lax, lax lerbak! 
Ei kommer du på biſpens fat! 


Angboͤtsreſa från weſteraͤs till Stockholm. 


3 tolf runda timmar dwäljdes jag i Weſteraͤs 
— det war 11 timmar mer än fom behöfdes, 
för att kunna bli mått på ſtället. Det är godt 
att funna ſofwa. Staden liknar en gammal 
madam, fom fått en ny ſialett. Stor beſtört— 
ning herrſkade ͤfwerallt i det lilla ſamhället öf— 
wer den olyda, fom träffat Stiftets Biſkop, 
hwilken nyligen i Strömſtad gått till botten — 
nä nä! man får ej alltid flyta ofwanpa, och Bi⸗ 
ſkopsſtolen blir förmodligen ej obeſatt. Roligt 
war att läſa Conſiſtorii circulär, fom omtalar 
burn “den allwiſe Guden hankallat Biſkopen 
och Ledamoten af Kongl. Wordſtjerne-Or⸗ 
den“ etc: 

Wid beſtigandet af ångbåten förnyades ſamma 
ſcen, fom här uppföres näſtan dagligen, äfwen⸗ 
ſom i Stockholm. Det ſer ut, ſom fruntimren 
reſte blott för att få ta afſked och pußas, gråta, 
torka fig i ögonen med näsduken, famnta, wifta 
med handſten, trycka händerna och mera fådant. 
Jag ſaͤg en ung man tryckas till famnen af ſin 
bedagade fru och derwid antaga en mine, fom 
han blifwit “gaſtkramad“. Da flickorna pußades 
och famntogs, hade de gemenligen ögonen wan 
da åt karlſidan, för att fe om någon fåg dem. 
Jag, fom icke hade någon bekant bland qwinno⸗ 
perſonalen betraktade med nöje och nyfikenhet den⸗ 
na komedie. Omſider wägade jag närma mig 
en enſam frående något mogen och obekant flicka, 
och frågade Helt beſtedligt om ej wi kunde octfå 
ta afſted, ty man boͤr ju ta ſeden dit man kom⸗ 
mer. Flickan undanbad ſig med ett bifallsleende, 
fom tycktes betyda, att om det ej wore få maͤn⸗ 
ga ſpectatörer, ſkulle jag wißt ej ha något der: 
emot. Förſoͤket war ej få raſande, det war lika 
få godt fom att bli preſenterad af en tredje per⸗ 
fon, och ſkaffade mig ätminſtone en bekant, fom 
man kunde conwerſera med. För öfrigt fraͤgade 
wi ingendera efter med hwad perſon wi talade 
eller hwad han månde heta. Den blyghet, fom 
i waͤra ſällſkaper herrſkar, och fom gör att man 
ej kan tilltala en perſon, för hwilken man ej är 
preſenterad, ſynes mig bra löjlig, emedan den 
likſom förutſätter, att man innan preſenteringen 
anſes fom mauvais ſujet, eller ock att man är 
af få bög eller få lag rang att ett närmande ej 
paßar fig. J ett ſällſtap borde ej finnas annan 


ronor. 


tro fig böra iakttaga en wiß förnämhet mot däͤck⸗ 
paßagerare — och tangera fig efter rang; hwar 
och en fomi befinner fig på fördäck, anſes fom 
ſämre folk; medelklaßen på akterdäck och de ſtora 
i ſalongen. Ar waͤdret wackert, få ſätter fig la 
haute volée på det höga målade akterdaͤcket och 
aktar fig noga att ej gå ned till gens bas, äf⸗ 
wen om det ſkulle regna, ty i det fallet blir 
man wåt af lutter ambition, häldre än att gå 
under waftaket, der packor och pack ſlagit fig ner, 
d. w. ſ. kappfäckar och bokhållare, knyten och 
ſmä jungfrur, deribland ſaͤdane fom bo för ſig 
ſielfwa, fom fitta på fapitalet och lefwa af räntan, 
ſom gerna le och conwerſera med de cigarröfans 
de bokhaͤllarne, och hwilkas hela egendom utgö⸗ 
res af ett gladt anſigte, en nåldyna och en myr⸗ 
tenkruka. 

En ung flicka begärde af Kaptenen att få 
ſtyra en ſtund. Hon war ſärdeles road deraf 
och wille ej ſläppa hjulet. Paßionen att ſtyra 
är ſtark hos fruntimmer; det krökes i tid det fom 
krokigt ffall bli, Emellertid ſköt ängfartyget fart 
och lydde tåligt den unga flickans commando, 
alldeles fom då en ung prins commenderar en 
arms⸗corps, tills en ſtark biffſtekslukt kallade 
ſällſtapet ner i matſalen. Angenämt är det ock⸗ 
få att färdas få långt ångfartyg och biffſtekar 
råda, Icke alltid är det få roligt att ſtyras af 
damerna och toffeln, och den unga flickan tyckte 
ſäkert mycket om ängfartygſtyrelſen fom en ins 
ledning till toffelſtyrelſen. 

En tjock, högbröſtad klaͤdesfabrikant från 
Norrköping, repreſenterade rikedoms⸗ariſtokratien 
och gick med förmåtna ſteg fram och åter. En 
tjock collier af guld lyſte på waͤſten, förmodligen 
fom förelöpare till gröna bandet. Några politi⸗ 
ſerande geſäller betraktade Honom med afundsful⸗ 
la blickar, och maͤhanda communiſtiſka funderin⸗ 


Dertill ſwarade bispen: b 
Det ſwär jag wid min bispehatt: 
Du ffall ſofwa i tornet i natt, 
Men ſiſkaren fade: 
Mitt wadmalsſegel och efebåt 
Det ſkiljer mig och bispen åt. 
Hwarpä fiſkaren flydde från Tynnelss, och ſkall 
hafwa warit den foͤrſte, fom ſatte fig neder på 
Stockholmen. 

Stockholm war till en början ganſka litet och 
uppbygdt på den holme, fom mt egentligen kal⸗ 
las ſtaden. Ja, han war få liten, att han en⸗ 
daft ſträckte fig mellan Oſter⸗ och Weſterlaͤng⸗ 
gatorna. Wattnet git da ända upp till deßa 
gator, och förſt ſedermera hafwa ſtränderna blif⸗ 
wit uppgrundade få, att Skeppsbron och Nyga⸗ 
torna kunnat bebyggas. Wid gräfningar under 
deßa gator händer ofta, att man der finner 
lemningar af ſkeppswrak och båtar. Norrmalm, 
Södermalm och Kungsholmen woro obebygda och 
fulla af ſtor grof ſtog. Birger Jarl låt utom 
tornet Tre Kronor bygga ett annat torn till wid 
Jerntorget, mellan deßa båda torn uppförde han 


twänne murar, längs efter de båda Langgator⸗ 
na. Huſen byggdes ſmala och höga med gaflar⸗ 
na utåt gatan. Birger låt ſielf uppbygga den för: 
ſta kyrkan, hwilken är den nu få kallade Storkyrkan. 


gar. Att yfwas och förhaͤfwa fig öfwer fina likar, 
blir farligare dag för dag — ej blott i Paris, 
utan äfwen i — Norrköping. 

Det liberala partiet repreſenterades af en 
Doctor, lika cyuiſk fom jovialiſk i fin gråa ſom⸗ 
martygs palletnß. Skämtſam och bitande upp⸗ 
wäckte han bifallsyttringar hos de fmå och ryn⸗ 

Juli 1849. fade näſor hos de ſtora. Han gnolade på Mars 
norden, mot Ryßland, få wärer ſkillnaden men— ſeillaiſen och gjorde ingen ſkillnad mellan Fabri⸗ 
niſkor emellan, ach man kifwas om hwem ſomſkörns guldkedſa och Matroſens beckbyra. Hos 
ffall gå främft eller fitta främſt. bådadera fåg han blott menniffan, 

För 21 är ſedan reſte jag på ängfartyget 
”Ormen Länge“ ſamma wäg fom nu. Då gidlej göra en behagligare reſa, än 
det med mycken medermöda på 12 à 14 timmar på Mälaren, 
— uu på 8, eller hälften få fort fom på Tyſk⸗ 
lands jernwägar. Kaptenen war meſt moſig och 
ſtötte ſtundom på grund, reſtauratricen war en 
gammal ilſken kärring, och ingen portion erhölls 
utan kif. Gumman war lam i ena ron. En 
wacker dag ſtötte fartyget på grund med en ſaͤ— 
dan kraft att kärringen tumlade oͤfwer ända och en 
bränwinskagge flog ryggen af henne. J aͤnge⸗ 
ſten ropade hon: „Detta blir min dd.“ Den 
öfriga beſättningen ropade derwid: Amen! En 
wecka derefter war kärringen fall. Frid med hen⸗ 
nes aſka och med Ormen långe! 
Angbaͤtsjungfrurng äro numera mamſeller och 
inga jungfrur. Wid en ſtigande civiliſation bli 
de wäl fröknar. De äro numera ej lunſiga och 
ſuaſiga, utan lätta och artiga och kunna räknas 
till det ſpecies, fom Profeßor Nilßon kallar 
„Qwickſtjertar“, ehuru hiſtorien foͤrmaͤler att en 
af dem råkade ſätta fig på en haͤckla, utan att 
det bekom henne det aldraminſta. De lärda ha 
mycket bräkat fina hjernor för att utröna hwar⸗ 
före de alltid äro få bleka, och en ſtor laͤkare tror 
att det härrör af „ſexual⸗orſaker“. 

i De war för reſten blandadt. En 
an 


Räkar man på wackert wäder, få kan man 

a på Ängbåtarne 

ſom gå dagligen åt alla Håll. 
(Fortſ. följer.) 


Anmälan. 


Som denna tidning rönt en owanlig upp⸗ 
muntran från allmänhetens ſida, har redactio⸗ 
nens pligt, att göra bladet få underhållande fom 
möjligt, i och med detſamma blifwit Stad. För 
att bladet må funna innehålla mera omwerling 
af ämnen, kommer detſamma från: och med nås 


e ſta nummer att få ett betydligt utwidgadt format, 
landtlolla berättade att hon reſte till Stockholm men priſet mäſte bderfö 5 5 5 10 i 4 
för naturens ſtull, hwarät ett uppnäſigt Stock⸗ erfoͤre höſas till 3 ft. bio för 
METTE frn . belefwad Stock⸗ſeremplaret. Redactionen gifwer inga löften, utan 
olmsdam och drack, och pratade o ratta: j 
de få, att det war lust och glädje åt 5 o⸗ 25 Wöklubn din älta förmåga för att göra fig 
1 1 7 bit en annan affecterade att foͤrtjent af allmänhetens wälwilja. Den omwerling 
Mara baſſecterad, fom war rätt löjligt. Ofwer⸗ af ämnen ſom naͤſta nummer innehålla 
hufwud fer man få fått egenheterna hos men⸗ ma blifva wärt l Fall. innebåfla, 
uiffor, ſom man forſta gången är i fällffap med; Program, 

Stockholm den 15 September, 
Redactionen. 


till och med anſigtsdragen frappern få, att man 
ſtrart gör jig ett begrepp om perſonens moraliſka 
egenſkaper, och det utan att man hört talas om 


Lawaters reglor. | 
2 2 2 ü — —— RE 
Sedan hela ſällſkäpet wäl kommit ombord, 


hwar och en rangerat fig på fin plate och den Pris: 2 fk. bꝛko. 
förſta begapningen är gj NN 
ſition i ſitt för: 


rang än belefwenhetens. Da man nalkas mot 


jord, få börjar gemenli⸗ 
gen hwar och en taga en wiß po 
haͤllande till de öfriga, Salongs⸗paßagerarnel Stockholm, P. A. Huldbergs Boktryckeri, 


